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ɫ. Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɟ 

 

Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ ɫɨɫɬɚɜɚ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ  
ɤɨɦɢɫɫɢɢ ɢ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ 

 ɤɨɦɢɫɫɢɢ   
 

   ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ʉɨɞɟɤɫɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨɛ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ 
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹɯ, ɡɚɤɨɧɨɦ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ 10.03.2009  №12-Ɂɋ «Ɉ ɧɚɞɟɥɟɧɢɢ 
ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ ɤɨɦɢɫɫɢɣ ɩɪɢ ɦɟɫɬɧɵɯ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɯ, Ɂɚɤɨɧɨɦ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ 10.07.2002 №46-Ɂɋ «Ɉɛ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ», Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɤɢɣ ɋɨɜɟɬ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ  

Ɋ ȿ ɒ ɂ Ʌ: 

1. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɬɶ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɭɸ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɪɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ  
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɫɨɫɬɚɜɟ: 

ɉɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ – Ɉɫɟɬɪɨɜ ȼɥɚɞɢɦɢɪ ɂɜɚɧɨɜɢɱ – ɫɬɨɪɨɠ, ɆȾɈɍ ɞɟɬɫɤɢɣ 
ɫɚɞ «Ȼɨɪɨɜɢɱɨɤ» 

 

Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ - Ȼɨɥɨɬɢɧɚ Ɉɥɶɝɚ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɨɜɧɚ - ɭɱɢɬɟɥɶ, ɆȻɈɍ 
«Ƚɪɢɲɟɧɫɤɚɹ ɫɪɟɞɧɹɹ ɨɛɳɟɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɲɤɨɥɚ» 

 

ɋɟɤɪɟɬɚɪɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ – ɉɨɥɭɯɢɧɚ Ƚɚɥɢɧɚ ȼɥɚɞɢɦɢɪɨɜɧɚ –  ɞɟɩɭɬɚɬ ɢɡɛɪɚɧɧɵɣ  ɩɨ 
ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɨɤɪɭɝɭ № 2,  ɩɪɨɞɚɜɟɰ, ɈɈɈ «Ɉɥɶɝɚ-1» 

 

ɑɥɟɧɵ ɤɨɦɢɫɫɢɢ – Ɂɢɤɪɚɬɨɜɚ Ɉɤɫɚɧɚ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɨɜɧɚ – ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ; 

                                      ɑɟɪɧɨɭɫɨɜ Ⱥɧɬɨɧ ɋɟɪɝɟɟɜɢɱ - ɭɱɚɫɬɤɨɜɵɣ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ 

ɩɨɥɢɰɢɢ; 
                                                          Ʉɚɧɚɧɭɯɢɧɚ Ƚɚɥɢɧɚ ɂɜɚɧɨɜɧɚ – ɞɟɩɭɬɚɬ ɢɡɛɪɚɧɧɵɣ  ɩɨ 

ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɨɤɪɭɝɭ № 2; 

                                                                Ƚɚɥɤɢɧɚ Ƚɚɥɢɧɚ ɂɜɚɧɨɜɧɚ - ɞɟɩɭɬɚɬ ɢɡɛɪɚɧɧɵɣ  ɩɨ 
ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɨɤɪɭɝɭ № 1; 



                                   ɉɚɲɤɢɧɚ ɇɚɬɚɥɶɹ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɨɜɧɚ – ɩɟɧɫɢɨɧɟɪ, ɠɢɬɟɥɶ ɫɟɥɚ. 

2. ɉɪɢɡɧɚɬɶ ɭɬɪɚɬɢɜɲɢɦ ɫɢɥɭ ɪɟɲɟɧɢɟ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ ɋɨɜɟɬɚ 
ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ ɨɬ 26.03.2018 ɝɨɞɚ  № 34 «Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ ɫɨɫɬɚɜɚ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɢɫɫɢɢ ɢ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɢɫɫɢɢ» 

3. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɜɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɫɢɥɭ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɟɝɨ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɢ  
ɨɛɧɚɪɨɞɨɜɚɧɢɹ. 

 

 

Ƚɥɚɜɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                                                                        Ⱥ.Ƚ. ɋɚɪɚɱɟɜ 
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ɫ. Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɟ 

 

Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ ɫɨɫɬɚɜɚ ɫɨɜɟɬɚ ɜɟɬɟɪɚɧɨɜ 

ɢ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ ɫɨɜɟɬɚ ɜɟɬɟɪɚɧɨɜ  

 

    Ɂɚɫɥɭɲɚɜ ɢ ɨɛɫɭɞɢɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ Ʉɚɧɚɧɭɯɢɧɨɣ Ƚ.ɂ.–  ɞɟɩɭɬɚɬɚ, ɢɡɛɪɚɧɧɨɝɨ 
ɩɨ ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɨɤɪɭɝɭ № 2,  Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɤɢɣ ɋɨɜɟɬ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ  

Ɋ ȿ ɒ ɂ Ʌ: 

1. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɬɶ ɤɨɦɢɫɫɢɸ  ɫɨɜɟɬɚ ɜɟɬɟɪɚɧɨɜ  ɩɪɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɫɨɫɬɚɜɟ: 

 

ɉɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ –     Ɏɟɨɤɬɢɫɬɨɜɚ Ƚɚɥɢɧɚ ɇɢɤɨɥɚɟɜɧɚ 

Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ – Ʉɨɡɥɨɜɚ Ʌɸɛɨɜɶ ȼɢɤɬɨɪɨɜɧɚ 

ɋɟɤɪɟɬɚɪɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ -            ɒɢɦɚɥɢɧɚ Ɉɥɶɝɚ Ⱥɧɚɬɨɥɶɟɜɧɚ 

ɑɥɟɧɵ ɤɨɦɢɫɫɢɢ     –              Ɂɚɞɤɨɜɚ Ʌɸɛɨɜɶ ɂɥɶɢɧɢɱɧɚ 

           Ɂɢɤɪɚɬɨɜ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪ ȼɚɫɢɥɶɟɜɢɱ 

           ɋɢɝɚɪɟɜɚ Ɋɚɢɫɚ ɇɢɤɨɥɚɟɜɧɚ 

                                                 Ɇɢɯɚɣɥɸɬɢɧɚ Ƚɚɥɢɧɚ Ƚɟɧɧɚɞɶɟɜɧɚ                                           

                                                  ɏɨɥɨɞɤɨɜ ȼɚɫɢɥɢɣ ɇɢɤɨɥɚɟɜɢɱ 

 

 

 2. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɜɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɫɢɥɭ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɟɝɨ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɢ 
ɨɛɧɚɪɨɞɨɜɚɧɢɹ. 

 

 

Ƚɥɚɜɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                                                               Ⱥ.Ƚ. ɋɚɪɚɱɟɜ 

  



ɊɈɋɋɂɃɋɄȺə   ɎȿȾȿɊȺɐɂə 
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ɆȺɆɈɇɌɈȼɋɄɈȽɈ ɊȺɃɈɇȺ ȺɅɌȺɃɋɄɈȽɈ ɄɊȺə 

 

 

Ɋȿɒȿɇɂȿ 
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ɫ. Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɟ 

 

Ɉɛ     ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ     ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ  
Ɇɟɠɞɭ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ 
Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨ 
ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ  ɜ ɫɮɟɪɟ 
ɤɭɥɶɬɭɪɵ  
  

          ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ ɨɬ 06.10.2003 ɝ. № 131- ɎɁ «Ɉɛ 
ɨɛɳɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ» ɢ   ɍɫɬɚɜɨɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, 

ɫɟɥɶɫɤɢɣ ɋɨɜɟɬ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ 

 

ɊȿɒɂɅ: 
 

          1.ɍɬɜɟɪɞɢɬɶ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 

Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ  ɜ ɫɮɟɪɟ ɤɭɥɶɬɭɪɵ. 

          2. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɜɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɫɢɥɭ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɟɝɨ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɨɛɟɢɦɢ 
ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ. 

          3. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨɛɧɚɪɨɞɨɜɚɬɶ ɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɦ ɫɬɟɧɞɟ ɜ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ  ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ.  

          4. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɡɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɪɟɲɟɧɢɹ  ɨɫɬɚɜɥɹɸ ɡɚ ɫɨɛɨɣ. 
 

 

Ƚɥɚɜɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                                                                            Ⱥ.Ƚ. ɋɚɪɚɱɟɜ 

 

 

 

 

 

 



ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ 

ɦɟɠɞɭ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨ 
ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ  ɜ ɫɮɟɪɟ 

ɤɭɥɶɬɭɪɵ  
 

ɫ. Ɇɚɦɨɧɬɨɜɨ                                                           "ИИИИ" ИИИИИИИИИИИИ 2019 ɝɨɞɚ 

 

             Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ  Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ  ɤɪɚɹ, ɢɦɟɧɭɟɦɚɹ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ «Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ», ɜ ɥɢɰɟ 
ɝɥɚɜɵ  Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɏɪɚɦɰɨɜɚ ȼɥɚɞɢɦɢɪɚ ɂɜɚɧɨɜɢɱɚ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ 
ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɍɫɬɚɜɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 
Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɫ ɨɞɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ, ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ 
Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɢɦɟɧɭɟɦɚɹ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ 
«Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ», ɜ ɥɢɰɟ ɝɥɚɜɵ ɪɚɣɨɧɚ ȼɨɥɱɤɨɜɚ ɋɟɪɝɟɹ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɨɜɢɱɚ, 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɍɫɬɚɜɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɢɣ 
ɪɚɣɨɧ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ, ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɢɦɟɧɭɟɦɵɟ «ɋɬɨɪɨɧɵ»,  
ɡɚɤɥɸɱɢɥɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ: 
 

1. ɉɪɟɞɦɟɬ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 

 

 1.1. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɦɟɠɞɭ 
ɋɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɜ ɱɚɫɬɢ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ 
ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɨɫɟɥɟɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɱɚɫɬɶɸ 4 ɫɬɚɬɶɢ 15 Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɚ "Ɉɛ ɨɛɳɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ" №131-ɎɁ ɨɬ 06.10.2003 ɝɨɞɚ «Ɉɛ ɨɛɳɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ 
ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ». 

1.2. ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɟɪɟɞɚɱɚ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ  Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɪɚɣɨɧɚ ɱɚɫɬɢ  ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ  ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɭɫɥɨɜɢɣ ɞɥɹ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɞɨɫɭɝɚ 
ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɠɢɬɟɥɟɣ ɩɨɫɟɥɟɧɢɹ ɭɫɥɭɝɚɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ (ɩ.12 ɫɬ.14 131-

ɎɁ). 
 

2. ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɨɛɴɟɦɚ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ 

 

2.1. ɉɟɪɟɞɚɱɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ  ɢɡ ɛɸɞɠɟɬɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜ ɛɸɞɠɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɢɣ ɪɚɣɨɧ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ. 

 2.2. Ɋɚɡɦɟɪ ɞɟɧɟɠɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɟɠɟɝɨɞɧɨ ɫɨɝɥɚɫɭɟɬɫɹ ɋɬɨɪɨɧɚɦɢ ɢ, ɞɨ 
ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɛɸɞɠɟɬɨɜ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɣ ɨɪɝɚɧ ɪɚɣɨɧɚ ɜ ɮɨɪɦɟ 
ɪɚɫɱɟɬɚ ɞɟɧɟɠɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɧɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɯ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ. 

2.3. ȿɠɟɝɨɞɧɵɣ ɨɛɴɟɦ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ, ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɯ ɢɡ 
ɛɸɞɠɟɬɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜ 



ɛɸɞɠɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɢɣ ɪɚɣɨɧ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 
ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ ɪɟɲɟɧɢɟɦ ɨ ɛɸɞɠɟɬɟ  ɧɚ ɨɱɟɪɟɞɧɨɣ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɣ ɝɨɞ. 

2.4. ɉɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɟ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ ɢɡ ɛɸɞɠɟɬɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜ ɛɸɞɠɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɢɣ ɪɚɣɨɧ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 
ɞɟɫɹɬɨɝɨ ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɨɬɱɟɬɧɵɦ (ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɨɫɬɚɬɤɚ ɞɟɧɟɠɧɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɧɚ ɫɱɟɬɟ ɛɸɞɠɟɬɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ). 
             2.5. Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɟ 
ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɵ, ɜɵɞɟɥɹɟɦɵɟ ɧɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɧɚ ɞɪɭɝɢɟ 
ɰɟɥɢ. 
 

3. ɉɪɚɜɚ ɢ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɋɬɨɪɨɧ 

 

3.1.  Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ: 
3.1.1. ɋɨɡɞɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɞɥɹ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ. 

3.1.2. ɉɟɪɟɱɢɫɥɹɟɬ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɜ ɜɢɞɟ  ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ 
ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɩɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ ɢ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ 
ɤ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. 

3.1.3. Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ ɢ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɨɬ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
ɪɚɣɨɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ. 

3.1.4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɡɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ ɪɚɣɨɧɚ 
ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɟɣ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɚ ɰɟɥɟɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɷɬɢ ɰɟɥɢ.  

3.2. Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ:  
3.2.1. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɟ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɫ ɩɭɧɤɬɨɦ 

1.2 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ,  ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɦɢ 
ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɜɵɞɟɥɟɧɧɵɯ ɧɚ 
ɷɬɢ ɰɟɥɢ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ.  

3.2.2. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ,  
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ  ɩɭɧɤɬɨɦ 1.2  ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɡɚ ɫɱɟɬ ɦɟɠɛɸɞɠɟɬɧɵɯ 
ɬɪɚɧɫɮɟɪɬɨɜ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɢɡ ɛɸɞɠɟɬɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ; 

3.2.3. Ɉɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ, ɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɢ ɰɟɥɟɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɧɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɨɦ 1.2 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

3.2.4. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ 
ɩɭɧɤɬɨɦ 1.2 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬ ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 

3.2.5. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɨɛ ɷɬɨɦ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. 

 

 



4. Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɋɬɨɪɨɧ 

 

4.1. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ 
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɋɬɨɪɨɧɵ ɧɟɫɭɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ ɫɚɧɤɰɢɢ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 

4.2. Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ ɧɟɫɭɬ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɬɚɬɶɹɦɢ 306.4 ɢ 306.8 Ȼɸɞɠɟɬɧɨɝɨ Ʉɨɞɟɤɫɚ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ.    

                 

5. ɉɨɪɹɞɨɤ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɫɩɨɪɨɜ ɢ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɞɨɝɨɜɨɪɚ 

 

5.1. ȼɫɟ ɫɩɨɪɵ ɢ ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ ɋɬɨɪɨɧɚɦɢ ɩɭɬɟɦ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɢ ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɧɵɯ ɫɨɝɥɚɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ. 

5.2. ɉɨ  ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɸ  ɫɬɨɪɨɧ  ɞɥɹ  ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ   ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɣ  ɦɨɠɟɬ 
ɫɨɡɞɚɜɚɬɶɫɹ ɫɨɝɥɚɫɢɬɟɥɶɧɚɹ ɤɨɦɢɫɫɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɸɳɚɹ ɧɚ ɩɚɪɢɬɟɬɧɵɯ ɧɚɱɚɥɚɯ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɪɚɣɨɧɚ. ɉɨ 
ɪɟɲɟɧɢɸ ɋɬɨɪɨɧ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɦɢɫɫɢɢ ɦɨɝɭɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɢ ɢɧɵɟ ɥɢɰɚ.  

5.3. ȼ   ɫɥɭɱɚɟ   ɟɫɥɢ   ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ   ɫɩɨɪ   ɧɟ   ɛɵɥ   ɪɚɡɪɟɲɟɧ   ɫ   
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɨɝɥɚɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ, ɫɩɨɪ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɫɭɞɟɛɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 

5.4. Ɋɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɨɫɪɨɱɧɨɟ, 
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɩɨ ɜɡɚɢɦɧɨɦɭ ɫɨɝɥɚɫɢɸ ɋɬɨɪɨɧ ɢɥɢ ɪɟɲɟɧɢɸ ɫɭɞɚ ɩɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ. 

 

 

6. ɋɪɨɤ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ ɢ ɩɨɪɹɞɨɤ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 

 

6.1. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɫ 01.01.2019  ɝɨɞɚ, ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɞɨ 
ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɫɨɫɬɚɜɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ 
ɩɨɫɟɥɟɧɢɹ. 

6.2. Ⱦɨɫɪɨɱɧɨɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ: 
           - ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ (ɢɥɢ) 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ; 
          - ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢ (ɢɥɢ) ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɋɬɨɪɨɧ ɫɜɨɢɯ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ; 
         - ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɨɦ 1.2 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ; 
         - ɧɟɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɟɣ ɪɚɣɨɧɚ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɨɦ 1.2 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

6.3. ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɨ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ 
ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜɬɨɪɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ ɡɚ ɦɟɫɹɰ. 

 



7. Ɂɚɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ 

 

7.1. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɨ ɜ ɞɜɭɯ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɚɯ, ɢɦɟɸɳɢɯ 
ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɭɸ ɫɢɥɭ, ɩɨ ɨɞɧɨɦɭ  ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɣ ɢɡ ɋɬɨɪɨɧ. 

7.2. ȼɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɢ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɣ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɭɬɟɦ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɋɬɨɪɨɧɚɦɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ. 

7.3. ɉɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ, ɧɟ ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɋɬɨɪɨɧɵ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɸɬɫɹ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 

7.4. ɋɩɨɪɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ 
ɩɭɬɟɦ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɢɥɢ ɜ ɫɭɞɟɛɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.  

 

8. Ɋɟɤɜɢɡɢɬɵ ɋɬɨɪɨɧ 

 

Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ: 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ  ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

Ȼɚɧɤɨɜɫɤɢɟ ɪɟɤɜɢɡɢɬɵ: 
 

 
ɥ/ɫ 03173034880 

ɪ/ɫ 40204810000000002702 Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ  
Ȼɚɪɧɚɭɥ 

 ɂɇɇ 2257000824, 
Ʉɉɉ 225701001, ɈȽɊɇ 1022202074894, 
ɈɄȺɌɈ 01226812000 

ȻɂɄ 040173001 

 

 

 

Ƚɥɚɜɚ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 

 

 

Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ ɪɚɣɨɧɚ: 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ 
ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

Ȼɚɧɤɨɜɫɤɢɟ ɪɟɤɜɢɡɢɬɵ: 
ɍɎɄ ɩɨ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦɭ ɤɪɚɸ (Ʉɨɦɢɬɟɬ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ 
ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɩɨ 
ɮɢɧɚɧɫɚɦ, ɧɚɥɨɝɨɜɨɣ ɢ ɤɪɟɞɢɬɧɨɣ 
ɩɨɥɢɬɢɤɟ) 
ɂɇɇ 2257000662 Ʉɉɉ 225701001 

ɥ/ɫ 04173000270 

ɪ/ɫ 40101810350041010001 

ɈɌȾȿɅȿɇɂȿ ȻȺɊɇȺɍɅ, 
Ƚ.ȻȺɊɇȺɍɅ, 
ȻɂɄ 040173001 

 

Ƚɥɚɜɚ ɪɚɣɨɧɚ 

________________/ ȼ.ɂ. ɏɪɚɦɰɨɜ 

 ɦ.ɩ. 
ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ/ɋ.Ⱥ.ȼɨɥɱɤɨɜ 

ɦ.ɩ. 
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ɫ. Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɟ 

 

 Ɉ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ,  
ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ 

ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ 

ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ  
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ  
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ ɢ  
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ  ɥɢɰɚɦ,  
ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ  
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ  
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ  
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ  
Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

 

ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɫ ɡɚɤɨɧɚɦɢ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨɬ 02.03.2007 № 25-ɎɁ «Ɉ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ», ɨɬ 07.12.2007 № 134-3C «Ɉ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɜ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦ ɤɪɚɟ», ɨɬ 27.12.2007 N 154-Ɂɋ "Ɉ ɞɨɩɥɚɬɟ 
ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɜ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦ ɤɪɚɟ", ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 
ɨɬ 26 ɧɨɹɛɪɹ 2015 ɝɨɞɚ N 478  ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɩɨɪɹɞɨɤ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ 
ɜɵɩɥɚɬɵ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɝɪɚɠɞɚɧɚɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɩɨɥɭɱɚɸɳɢɦ ɫɬɪɚɯɨɜɭɸ ɩɟɧɫɢɸ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ) ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɟɧɫɢɨɧɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, 
ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɦɨɦɟɧɬɨɜ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɨɪɹɞɤɚ ɜɵɩɥɚɬɵ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɝɥɚɜɟ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɦ ɫɥɭɠɚɳɢɦ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɉɊɈɌȿɋɌȺ 
ɩɪɨɤɭɪɚɬɭɪɵ ɨɬ  29.03.2019ɝ  №02-43-2019, Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɤɢɣ ɋɨɜɟɬ 
ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ ɊȿɒɂɅ: 

1. ɍɬɜɟɪɞɢɬɶ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɣ ɉɨɪɹɞɨɤ  ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ 
ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ ɢ  ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ  
ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ. 

2. Ⱦɚɧɧɨɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨɛɧɚɪɨɞɨɜɚɬɶ ɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɦ ɫɬɟɧɞɟ ɜ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ. 

3.Ɋɟɲɟɧɢɟ ɨɬ 03.05.2012 № 10 «Ɉ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ 
ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ 



ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ ɢ  ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ  
ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ» 
ɫɱɢɬɚɬɶ ɭɬɪɚɬɢɜɲɢɦ ɫɢɥɭ. 

4. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɜɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɫɢɥɭ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɟɝɨ ɩɪɢɧɹɬɢɹ. 
5. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɡɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜɨɡɥɨɠɢɬɶ ɧɚ 

ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɦ  ɜɨɩɪɨɫɚɦ. 
           

Ƚɥɚɜɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                                                 Ⱥ.Ƚ. ɋɚɪɚɱɟɜ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ɍɬɜɟɪɠɞɟɧɨ 

Ɋɟɲɟɧɢɟɦ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ 

ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ 

ɨɬ 11.06. 2019 ɝɨɞɚ  N 13 

 

 

Ɉ ɉɈɊəȾɄȿ ɇȺɁɇȺɑȿɇɂə, ɂɇȾȿɄɋȺɐɂɂ ɂ ȼɕɉɅȺɌɕ 
ȾɈɉɅȺɌɕ Ʉ ɉȿɇɋɂɂ ɂ ɉȿɇɋɂɂ ɁȺ ȼɕɋɅɍȽɍ ɅȿɌ 

ɆɍɇɂɐɂɉȺɅɖɇɈȽɈ ɈȻɊȺɁɈȼȺɇɂə   

Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

I. Ɉɛщɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢя 

 

1. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɚɦɢ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨɬ 02.03.2007 № 25-ɎɁ «Ɉ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ», ɨɬ 07.12.2007 № 134-3C «Ɉ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɜ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦ 
ɤɪɚɟ», ɨɬ 27.12.2007 N 154-Ɂɋ "Ɉ ɞɨɩɥɚɬɟ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɜ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦ ɤɪɚɟ", 

ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ 26 ɧɨɹɛɪɹ 2015 ɝɨɞɚ N 
478  ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɩɨɪɹɞɨɤ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɝɪɚɠɞɚɧɚɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, 
ɩɨɥɭɱɚɸɳɢɦ ɫɬɪɚɯɨɜɭɸ ɩɟɧɫɢɸ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ) ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɩɟɧɫɢɨɧɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ: 

     - ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ; 
- ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 

ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ;  

 

2. Ʌɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ. 
 

ɉɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɢ ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ 
ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɞɚɱɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɧɨ ɧɟ 
ɪɚɧɟɟ ɞɧɹ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɞɧɟɦ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɹ ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ 
(ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ), ɢ ɞɧɹ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɪɚɜɚ ɧɚ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ). 
 

ȿɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɹ ɥɢɰɚ ɫ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ 
(ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ) ɡɚ ɧɢɦ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɞɟɧɟɠɧɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
(ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɵɟ ɜɵɩɥɚɬɵ), ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, 
ɧɚɡɧɚɱɚɸɬɫɹ ɩɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɵɩɥɚɬ. 



 

3. Ʌɢɰɚɦ, ɢɦɟɸɳɢɦ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, 
ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɭɸ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɢɧɵɟ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɟ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ 
ɚɤɬɚɦɢ ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɡɚɦɟɳɟɧɢɟɦ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɥɢɛɨ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ 

ɫɥɭɠɛɵ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɟ ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, 
ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɭɸ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ (ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɦɭ ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ) 
ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ (ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɟ) ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɦɵɟ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɭɟɦɵɟ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ 
ɛɸɞɠɟɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ 
ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɨɞɧɚ ɢɡ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ 
ɜɵɩɥɚɬ ɩɨ ɢɯ ɜɵɛɨɪɭ. 
 

4. Ɋɚɡɦɟɪ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ 
ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ (ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɥɢɰɚ, 
ɨɛɪɚɬɢɜɲɟɝɨɫɹ ɡɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɫ 
ɭɱɟɬɨɦ ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ 
(ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɧɚ ɞɟɧɶ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɡɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɨɣ ɩɟɧɫɢɢ, 
ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ. 
 

Ɋɚɡɦɟɪ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ 
ɩɟɪɟɪɚɫɱɟɬɭ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ, ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɸ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɨɝɨ ɨɤɥɚɞɚ 
(ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɩɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɢ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɭɟɬɫɹ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɫɭɦɦ, ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɯ ɪɟɲɟɧɢɟɦ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ ɨ ɛɸɞɠɟɬɟ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 
ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɝɨɞ. 
 

ɉɟɪɟɪɚɫɱɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɜɟɞɭɳɢɣ ɛɭɯɝɚɥɬɟɪ ɤɨɦɢɬɟɬɚ ɩɨ ɮɢɧɚɧɫɚɦ, 
ɧɚɥɨɝɨɜɨɣ ɢ ɤɪɟɞɢɬɧɨɣ ɩɨɥɢɬɢɤɢ  Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ. 
 

5. ɉɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɪɚɡɦɟɪɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɧɟ 
ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ: 
 

ɫɭɦɦɵ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ, 
ɩɪɢɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɧɚ ɧɟɬɪɭɞɨɫɩɨɫɨɛɧɵɯ ɱɥɟɧɨɜ ɫɟɦɶɢ, ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟɦ 
ɜɨɡɪɚɫɬɚ 80 ɥɟɬ ɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟɦ ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ I ɝɪɭɩɩɵ, 
 

ɫɭɦɦɵ, ɩɨɥɚɝɚɸɳɢɟɫɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɜɚɥɨɪɢɡɚɰɢɟɣ ɩɟɧɫɢɨɧɧɵɯ ɩɪɚɜ ɜ 



ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ 17.12.2001 N 173-ɎɁ "Ɉ ɬɪɭɞɨɜɵɯ 
ɩɟɧɫɢɹɯ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ", 

 

ɫɭɦɦɵ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɪɚɡɦɟɪɨɜ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ ɢ 
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɩɪɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ 
ɜɩɟɪɜɵɟ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɨɫɪɨɱɧɨ) ɩɨɡɞɧɟɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɧɟɟ, 
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɢɥɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ 
ɩɟɧɫɢɢ ɜɧɨɜɶ ɩɨɫɥɟ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɞɨɫɪɨɱɧɨ) ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ. 
 

6. ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɟɧɶ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɥɢɰɚ ɡɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ 
ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɚɹɫɹ ɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɢɫɤɥɸɱɟɧɚ ɢɡ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ ɚɤɬɚ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɤɨɬɨɪɵɦ ɨɧɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɥɚɫɶ, ɬɨ ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ 
ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ (ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɩɨ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɣ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ. 
 

II. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɝɥɚɜ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 

ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɝɥɚɜɵ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 

 

7. Ⱦɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɨɞɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɝɥɚɜɵ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 45 
ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɩɨ ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɣɫɹ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɡɚ ɜɵɱɟɬɨɦ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), 
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ 
ɜɵɩɥɚɬɵ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ ɨɬ 
28.12.2013 N 400-ɎɁ "Ɉ ɫɬɪɚɯɨɜɵɯ ɩɟɧɫɢɹɯ" ɭɜɨɥɟɧɧɵɯ ɩɨɫɥɟ 2009 ɝ.                                                                                                                                        
(ɝɨɞ ɩɟɪɜɨɧачалɶɧɨй ɜɵɩлатɵ) 
 

Ɂɚ ɤɚɠɞɵɣ ɩɨɥɧɵɣ ɝɨɞ ɫɬɚɠɚ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɫɜɵɲɟ 
ɨɞɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɪɚɡɦɟɪ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ 1 
ɩɪɨɰɟɧɬ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɨɛɳɚɹ ɫɭɦɦɚ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɧɟ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 55 ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ. 
 

8. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɢ ɜɵɩɥɚɬɚ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɝɥɚɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɭɧɤɬɨɦ 7 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ. 
 

 Ʌɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɩɭɧɤɬɚɯ 7,8 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɟ ɞɟɧɟɠɧɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 



ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 0,8 ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ 
ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ ɩɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ. 
 

Ɋɚɡɦɟɪ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 
ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɝɥɚɜ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɣ ɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɪɚɣɨɧɨɜ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 0,8 
ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ ɝɥɚɜɵ, ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ. 
 

Ⱦɟɧɟɠɧɨɟ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɝɥɚɜɵ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟɦ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɤɪɚɹ ɨɬ 31.01.2008 N 45 "Ɉɛ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɨɜ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɪɚɫɯɨɞɨɜ ɧɚ ɨɩɥɚɬɭ ɬɪɭɞɚ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ, ɜɵɛɨɪɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ 
ɥɢɰ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɢɯ ɫɜɨɢ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ ɧɚ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ, ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɫɥɭɠɚɳɢɯ". 

 

III. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 

 

9. Ʌɢɰɚɦ, ɢɦɟɸɳɢɦ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɝɨɞɭ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɸ ɤ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦɭ ɡɚɤɨɧɭ ɨɬ 15.12.2001 N 
166-ɎɁ "Ɉ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ", ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ 
ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ) ɩɪɢ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɢ ɫ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɩɨɫɥɟ 
01.01.2017 ɝɨɞɚ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ: 
 

ɚ) ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɫɥɭɠɟɛɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ ɩɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ 
ɩɭɧɤɬɚɦɢ 1, 7 - 9 ɱɚɫɬɢ 1 ɫɬɚɬɶɢ 33, ɩɭɧɤɬɚɦɢ 1, 8.1 - 8.3 ɱɚɫɬɢ 1 ɫɬɚɬɶɢ 37, 
ɩɭɧɤɬɚɦɢ 2 - 4 ɱɚɫɬɢ 1, ɩɭɧɤɬɨɦ 2 ɱɚɫɬɢ 2 ɫɬɚɬɶɢ 39 Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɚ ɨɬ 
27.07.2004 N 79-ɎɁ "Ɉ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɟ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ"; 

 

ɛ) ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɦ ɫɥɭɠɚɳɢɦ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ 
ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ ɧɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ; 
 

ɜ) ɢɫɬɟɱɟɧɢɟ ɫɪɨɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɫɪɨɱɧɨɝɨ ɫɥɭɠɟɛɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ; 
 

ɝ) ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɫɥɭɠɟɛɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ ɩɨ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 

ɫɥɭɠɚɳɟɝɨ. 
 

10. Ʌɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɢ ɢɦɟɸɳɢɦ 



ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 15 ɥɟɬ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ) ɩɪɢ 
ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɢ ɫ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ  ɜ ɩɟɪɢɨɞ ɫ  18.05.2009 ɩɨ 31.12.2016. 

 

11. ȼ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɩɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜ ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ 
ɩɟɪɟɱɧɟɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ, ɩɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, 
ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɦ ɍɤɚɡɨɦ ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨɬ 20.09.2010 N 
1141 "Ɉ ɩɟɪɟɱɧɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ, ɩɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɬɚɠ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ 
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɢɯ 
ɫɥɭɠɚɳɢɯ". 

 

12. ȼ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɧɟ 
ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɩɟɪɢɨɞɵ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ: 
 

- ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɢɯ (ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɜɲɢɯ) ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɨɪɝɚɧɨɜ  ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ   ɜɥɚɫɬɢ  ɢ  ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, 
 

- ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ, ɨɩɥɚɬɚ ɬɪɭɞɚ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ 
(ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɥɚɫɶ)  ɩɨ  ȿɞɢɧɨɣ  ɬɚɪɢɮɧɨɣ  ɫɟɬɤɟ. 
 

ɂɫɱɢɫɥɟɧɢɟ ɫɬɚɠɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ 
ɥɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɪɹɞɤɨɦ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ ɞɥɹ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ  ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɢɯ  ɫɥɭɠɚɳɢɯ. 
 

13. Ʌɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ 
ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɫɬɚɠɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 
ɫɬɚɠɚ, ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɝɨɞɭ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɸ ɤ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦɭ 
ɡɚɤɨɧɭ ɨɬ 15.12.2001 N 166-ɎɁ "Ɉ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɦ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ", ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 45 ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ 
ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ ɫɥɭɠɚɳɟɝɨ ɡɚ 
ɜɵɱɟɬɨɦ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ 
ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ ɨɬ 28.12.2013 N 400-

ɎɁ "Ɉ ɫɬɪɚɯɨɜɵɯ ɩɟɧɫɢɹɯ". (ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 1) 

 

14. Ʌɢɰɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 10 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ,  ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ 
ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɫɬɚɠɚ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 15 
ɥɟɬ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 45 ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɫɥɭɠɚɳɟɝɨ ɡɚ ɜɵɱɟɬɨɦ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ 
(ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ 



ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ 
ɨɬ 28.12.2013 N 400-ɎɁ "Ɉ ɫɬɪɚɯɨɜɵɯ ɩɟɧɫɢɹɯ". 

 

15. Ɋɚɡɦɟɪ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ 3 ɩɪɨɰɟɧɬɚ 
ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɩɨɥɧɵɣ ɝɨɞ ɫɬɚɠɚ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɫɜɟɪɯ ɫɬɚɠɚ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜ ɩɭɧɤɬɚɯ 13,14 

ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɨɛɳɚɹ ɫɭɦɦɚ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɣ ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 75 
ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɥɭɠɚɳɟɝɨ. 
 

16. Ɋɚɡɦɟɪ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 
ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɪɚɡɦɟɪ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 2,3 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɨɝɨ ɨɤɥɚɞɚ (0,8 ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɩɨ ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɣɫɹ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ (ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɪɚɣɨɧɧɨɝɨ ɤɨɷɮɮɢɰɢɟɧɬɚ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ). 
 

17. Ɋɚɡɦɟɪ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɨɛɪɚɬɢɜɲɢɦɫɹ ɡɚ ɟɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ, 
ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɡɚ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ 12 ɩɨɥɧɵɯ ɦɟɫɹɰɟɜ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɨɜɚɜɲɢɯ 
ɞɧɸ ɟɟ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ, ɥɢɛɨ ɞɧɸ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɢɦɢ ɜɨɡɪɚɫɬɚ, ɞɚɸɳɟɝɨ ɩɪɚɜɨ ɧɚ 
ɫɬɪɚɯɨɜɭɸ ɩɟɧɫɢɸ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɩɨ ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ). 
 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɡɚɦɟɳɟɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɦɟɧɟɟ 12 
ɩɨɥɧɵɯ ɦɟɫɹɰɟɜ ɪɚɡɦɟɪ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ 
ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɩɭɬɟɦ ɞɟɥɟɧɢɹ ɨɛɳɟɣ ɫɭɦɦɵ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɡɚ 
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɵɟ ɩɨɥɧɵɟ ɦɟɫɹɰɵ ɧɚ ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ 
ɫɥɭɠɛɵ ɧɚ ɱɢɫɥɨ ɷɬɢɯ ɦɟɫɹɰɟɜ. 
 
18. ȼ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɪɚɡɦɟɪ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢɥɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

ɦɟɧɶɲɟ, ɱɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɫɭɦɦɚ 
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɚɹ ɩɨ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ ɧɚ 01.01.2016 ɝɨɞɚ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɦɭ 
ɫɬɚɠɭ ɜ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ, ɨɬ ɫɭɦɦɵ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɩɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ ɧɚ 01.01.2020 
ɝɨɞɚ.  

1)  Ɇɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ (ɝɥɚɜɚ ɫɟɥɚ) – 12%; 

     ȼɵɫɲɢɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ (ɝɥɚɜɚ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 

ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ) - 12_%. 

2) ȼɵɫɲɢɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ: 
Ⱦɨ 20 ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɠɚ – 9%. 

Ɉɬ 21 ɝɨɞɚ ɞɨ 25 ɥɟɬ – 9,5 %, 



Ɉɬ 26 ɥɟɬ ɞɨ 30 ɥɟɬ  -_10     %, 

ɋɜɵɲɟ 30 ɥɟɬ – 10,5%. 

3) ɋɬɚɪɲɢɟ ɢ ɦɥɚɞɲɢɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ: 
Ⱦɨ 20 ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ – 8%, 

Ɉɬ 21 ɞɨ 25 ɥɟɬ -  8,5%, 

Ɉɬ 26 ɥɟɬ ɞɨ 30 ɥɟɬ – 9 %, 

               ɋɜɵɲɟ 30 ɥɟɬ -   9,5%. 

 

V. ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɞɥɹ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

 

19. Ɇɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɫɥɭɠɚɳɢɟ, ɢɦɟɸɳɢɟ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, 
ɩɨɞɚɸɬ ɝɥɚɜɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧɢ ɡɚɦɟɳɚɥɢ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɩɟɪɟɞ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɟɦ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɰɚ (ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 2). 

 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɪɟɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɢɥɢ ɥɢɤɜɢɞɚɰɢɢ (ɭɩɪɚɡɞɧɟɧɢɹ) ɷɬɨɝɨ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ 
ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɥɢɰɭ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ, 
ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ ɩɟɪɟɞɚɧɵ 
ɮɭɧɤɰɢɢ ɪɟɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɥɢɤɜɢɞɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ (ɭɩɪɚɡɞɧɟɧɧɨɝɨ) 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɬɚɤɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ 
ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɝɥɚɜɟ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ. 

 

20. Ʉ ɡɚɹɜɥɟɧɢɸ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ 
ɩɪɢɥɚɝɚɸɬɫɹ: 
 

ɚ) ɤɨɩɢɹ ɩɚɫɩɨɪɬɚ; 
 

ɛ) ɉɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫɩɪɚɜɤɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ ɉɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɮɨɧɞɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨ 
ɪɚɡɦɟɪɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ)  ɧɚ 
ɦɟɫɹɰ  ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ; 
 

ɜ) ɤɨɩɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɟɝɨ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ (ɬɪɭɞɨɜɚɹ ɤɧɢɠɤɚ, 
ɬɪɭɞɨɜɵɟ ɞɨɝɨɜɨɪɵ, ɜɨɟɧɧɵɟ ɛɢɥɟɬɵ, ɫɩɪɚɜɤɢ ɜɨɟɧɧɵɯ ɤɨɦɢɫɫɚɪɢɚɬɨɜ ɢ 
ɢɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɨɪɝɚɧɨɜ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ, ɢɧɵɯ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ, ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ, 
ɚɪɯɢɜɧɵɯ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ, ɩɪɚɜɨɜɵɟ ɚɤɬɵ ɥɢɛɨ ɜɵɩɢɫɤɢ ɢɡ ɧɢɯ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɧɚ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɢ (ɢɥɢ) ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɢ ɨɬ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ), ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɟ ɧɨɬɚɪɢɚɥɶɧɨ 
ɢɥɢ ɨɪɝɚɧɨɦ, ɜɵɞɚɜɲɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬ. 
 

ɉɪɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨ ɩɨɱɬɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɤ ɧɟɦɭ ɤɨɩɢɢ 



ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ "ɚ", «ɛ», "ɜ" ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɭɧɤɬɚ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɧɨɬɚɪɢɚɥɶɧɨ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɯ ɤɨɩɢɣ. 
 

Ɂɚɹɜɢɬɟɥɢ ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɚɛɡɚɰɚɯ ɜɬɨɪɨɦ - 
ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɩɭɧɤɬɚ 23 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ. 
 

21. ɉɪɢ ɩɪɢɟɦɟ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɜɫɟɯ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɞɥɹ ɟɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɤɚɞɪɨɜɚɹ ɫɥɭɠɛɚ: 
 

ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ 
ɜ ɧɟɦ ɫɜɟɞɟɧɢɣ ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ; 
 

ɫɥɢɱɚɟɬ ɨɪɢɝɢɧɚɥɵ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɫ ɢɯ ɤɨɩɢɹɦɢ, ɡɚɜɟɪɹɟɬ ɤɨɩɢɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ; 
 

ɪɟɝɢɫɬɪɢɪɭɟɬ ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ ɢ ɜɵɞɚɟɬ ɪɚɫɩɢɫɤɭ-ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ 
ɭɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɞɚɬɚ ɩɪɢɟɦɚ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 

 

      22.Ɂɚɹɜɥɟɧɢɟ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɫ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 20 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ 
ɪɟɝɢɫɬɪɢɪɭɟɬɫɹ ɤɚɞɪɨɜɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚɜ ɞɟɧɶ ɟɝɨ ɩɨɞɚɱɢ. 

ɉɪɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨ ɩɨɱɬɟ ɞɧɟɦ ɟɝɨ ɩɨɞɚɱɢ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɞɚɬɚ ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ 
ɩɨɱɬɨɜɨɦ ɲɬɟɦɩɟɥɟ. 
 

23. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɩɪɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ 
ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ 
ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɭ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ 
ɨɪɝɚɧɨɜ, ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɚ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ - ɩɪɢɨɛɳɚɟɬ ɤ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɸ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ: 
 

ɫɩɪɚɜɤɭ ɨ ɪɚɡɦɟɪɟ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ (ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ 
ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɞɥɹ ɢɫɱɢɫɥɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɣ 
ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɜɵɞɚɧɧɭɸ ɛɭɯɝɚɥɬɟɪɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɝɨ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɹ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ;  
  

ɤɨɩɢɸ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ (ɩɪɢɤɚɡɚ) ɨɛ ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɢ ɥɢɰɚ ɨɬ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ. 
 

ȼ ɫɪɨɤ, ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɢɣ ɫɪɨɤɚ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɨɦ 24 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɨɮɨɪɦɥɹɟɬ ɫɩɪɚɜɤɭ ɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ, ɩɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɬɚɠ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. 
 

ɉɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ 



ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɭɧɤɬɨɦ 11 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ. 
 

24. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ 
ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ (ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɟɦ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɡɚɩɪɨɫɨɜ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɨɦ 23 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ) 
ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 20 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɨɮɨɪɦɥɹɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. 

 ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɤɚɞɪɨɜɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ ɡɚɩɪɨɫɨɜ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɨɦ 23 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɨɮɨɪɦɥɹɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ 
ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 
 

25. ɉɨɥɧɵɣ ɩɚɤɟɬ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɸ ɝɥɚɜɵ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ  ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɜɵɧɨɫɢɬ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɫɬɚɠ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ  ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɟɪɢɨɞɨɜ ɪɚɛɨɬɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɢɧɵɯ ɩɪɚɜɨɜɵɯ ɨɫɧɨɜɚɧɢɣ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ 

ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ  ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ 
ɪɚɫɱɟɬɵ ɩɨ ɧɚɱɢɫɥɟɧɢɸ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  ɝɨɬɨɜɢɬ 
ɩɪɨɟɤɬ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ ɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ  ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɜ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ.    (ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 5)      
         26.  Ʉɨɦɢɫɫɢɹ  ɧɚ  ɨɱɟɪɟɞɧɨɦ  ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ: 
- ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ  ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  
 - ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ  ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ  ɫɥɭɠɛɵ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɟɪɢɨɞɨɜ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ), ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ  ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ; 
- ɜɵɧɨɫɢɬ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ  ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

ɥɢɛɨ ɨɬɤɚɡɟ ɜ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɨ ɱɟɦ ɡɚɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɶɧɨ.  
          

          27. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɫɟɞɚɧɢɹ ɤɨɦɢɫɫɢɢ 
ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɩɪɨɟɤɬ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɝɥɚɜɟ ɪɚɣɨɧɚ ɞɥɹ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ, ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 20,23 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ. 

ɉɨɫɥɟ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ ɨɞɢɧ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪ (ɟɝɨ ɤɨɩɢɹ) ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɩɨɥɭɱɚɬɟɥɸ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢɥɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ. 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɚɡɚ ɜ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ  ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɨ 
ɩɪɢɧɹɬɨɦ ɪɟɲɟɧɢɢ ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ ɤɨɦɢɫɫɢɢ ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɟ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɪɚɣɨɧɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɚɹɜɢɬɟɥɸ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 
ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɪɟɲɟɧɢɹ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ 



ɩɟɪɟɞɚɸɬɫɹ  ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ  ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɟ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
ɪɚɣɨɧɚ. 

VI. ɉɨɪɹɞɨɤ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ, ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ 
ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

 

28. ȼɵɩɥɚɬɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɢɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ: 
 

ɚ) ɜ ɩɟɪɢɨɞ ɡɚɦɟɳɟɧɢɹ ɥɢɰɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ, 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ 
ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ; 
 

ɛ) ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɭɬɪɚɬɵ ɥɢɰɨɦ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ 
ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ (ɟɫɥɢ ɥɢɰɭ ɧɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɫɬɪɚɯɨɜɚɹ ɩɟɧɫɢɹ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ) - ɫ 1 
ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɭ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɚ ɜɵɩɥɚɬɚ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ; 
 

ɜ) ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɥɢɰɨɦ ɦɟɫɬɚ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɨ 
ɢɡɦɟɧɢɥɨ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ; 
 

ɝ) ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɟɡɞɚ ɥɢɰɚ  ɧɚ ɧɨɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɡɚ 
ɩɪɟɞɟɥɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ 
ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɨ ɜɵɟɯɚɥɨ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ; 
 

ɞ) ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ 
ɤɪɚɹ (ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɥɢɰɚ 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ) - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ 
ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ. 
 

29. ɉɪɢ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 29 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɥɢɰɨ, ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɟ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  
ɨɛɹɡɚɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɢɯ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ 
ɮɨɪɦɟ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɹ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɨ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɬɚɤɢɯ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ. 
 

30. ȼ ɰɟɥɹɯ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɜɟɞɟɧɢɣ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɦɢ "ɛ" - "ɞ" ɩɭɧɤɬɚ 28 

ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɭɧɤɬɨɦ 39 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜ 



ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɥɢɰɚ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ 
ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɬɚɤɢɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ: 
 

ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɛ" ɩɭɧɤɬɚ 28 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, - ɭ ɉɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɮɨɧɞɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ 
ɪɚɡɦɟɪɟ ɜɵɩɥɚɬ ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɧɧɨɝɨ ɥɢɰɚ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɩɟɧɫɢɢ, 
ɞɨɩɥɚɬɚɯ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɵɩɥɚɬɚɯ, ɜɵɩɥɚɬɚɯ ɩɨ 
ɭɯɨɞɭ); 
 

ɜ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɦɢ "ɜ" - "ɞ" ɩɭɧɤɬɚ 28 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, - ɭ Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɞɟɥ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɥɢɰɚ ɩɨ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ). 
 

Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɟ ɥɢɰɚ ɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɥɢɰɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɯ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɭɧɤɬɨɦ. Ʌɢɰɨ ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɬɚɤɢɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɩɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ. 
 

(ɩ. 33.1 ɜɜɟɞɟɧ ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟɦ ɉɪɚɜɢɬɟɥьɫɬɜɚ Аɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚя ɨɬ 29.08.2018 N 341) 

 

31. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ (ɫɜɟɞɟɧɢɣ), ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɚɯ 29,30 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɨɬ ɥɢɰɚ, ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɝɨ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɜ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ. 
 

Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ 
(ɫɜɟɞɟɧɢɣ) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɝɨɬɨɜɢɬ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ ɨ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɢ ɜɵɩɥɚɬɵ. 
 Ɋɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ ɨ ɩɪɢɧɹɬɨɦ ɪɟɲɟɧɢɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɥɢɰɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ 
ɞɧɹ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɪɟɲɟɧɢɹ. 
 

32. ɉɪɢ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ "ɚ", "ɛ" ɩɭɧɤɬɚ 
28 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɜɵɩɥɚɬɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ 
ɥɟɬ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɟɠɧɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɸ 
ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɟ ɫ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɡɚɦɟɳɚɟɦɨɣ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ, ɥɢɛɨ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ). 
 

Ʌɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɜ ɩɟɪɢɨɞ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɭɸ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɭɸ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ, 



ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, 
ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨ ɢɯ ɡɚɹɜɥɟɧɢɸ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɫ 
ɭɱɟɬɨɦ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ 
ɫɬɚɠɚ ɢ (ɢɥɢ) ɡɚɦɟɳɟɧɢɹ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 12 ɩɨɥɧɵɯ ɦɟɫɹɰɟɜ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɫ ɛɨɥɟɟ 
ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɟɧɟɠɧɵɦ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɞɥɹ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɣ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ 
ɤ ɩɟɧɫɢɢ. 
 

33. ȼɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɞɚɱɢ ɥɢɰɨɦ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɫ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 32 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɧɨ ɧɟ ɪɚɧɟɟ ɞɧɹ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɞɧɟɦ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɹ ɥɢɰɚ ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ (ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ ɩɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ), ɢ ɧɟ ɪɚɧɟɟ ɞɚɬɵ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ). 
 

34. ɉɪɢ ɩɟɪɟɦɟɧɟ ɦɟɫɬɚ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɥɢɰɚ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜɵɩɥɚɬɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨ 
ɧɨɜɨɦɭ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ 
ɥɢɰɨɦ ɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɦɟɫɬɚ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɥɢɰɚ. 
 

ɉɪɢ ɜɵɟɡɞɟ ɥɢɰɚ ɧɚ ɧɨɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜɵɩɥɚɬɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨ 
ɧɨɜɨɦɭ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ 
ɥɢɰɨɦ ɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ ɪɚɣɨɧɚ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ 
ɦɟɫɬɚ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɥɢɰɚ, ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɦ ɦɟɫɹɰɟɦ ɟɟ ɜɵɩɥɚɬɵ ɩɨ ɩɨɫɥɟɞɧɟɦɭ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ 
(ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ. 
 

ȼ ɰɟɥɹɯ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɜɟɞɟɧɢɣ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɦɟɫɬɚ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ 
(ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ) ɥɢɰɚ,  ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 

ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɭɧɤɬɨɦ 39 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɥɢɰɚ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɨ 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɭ Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɞɟɥ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɥɢɰɚ ɩɨ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ 
(ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ). 
 

Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɥɢɰɚ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɩɭɧɤɬɨɦ. Ʌɢɰɨ ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɩɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ. 



 

35. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɥɢɰɚ ɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɢ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ (ɫɜɟɞɟɧɢɣ), ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɟ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 28 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɜ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ. 

 

Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ 
(ɫɜɟɞɟɧɢɣ) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, 
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɨ ɩɪɢɧɹɬɨɦ ɪɟɲɟɧɢɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ 
ɥɢɰɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɪɟɲɟɧɢɹ. 
 

36. ȼɵɩɥɚɬɚ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ: 
 

ɚ) ɫɦɟɪɬɢ ɥɢɰɚ, ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ ɟɝɨ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɭɦɟɪɲɢɦ ɢɥɢ 
ɛɟɡɜɟɫɬɧɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɦ - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ 
ɤɨɬɨɪɨɦ ɧɚɫɬɭɩɢɥɚ ɫɦɟɪɬɶ ɥɢɰɚ ɥɢɛɨ ɜɫɬɭɩɢɥɨ ɜ ɡɚɤɨɧɧɭɸ ɫɢɥɭ ɪɟɲɟɧɢɟ 
ɫɭɞɚ ɨɛ ɨɛɴɹɜɥɟɧɢɢ ɟɝɨ ɭɦɟɪɲɢɦ ɢɥɢ ɪɟɲɟɧɢɟ ɫɭɞɚ ɨ ɩɪɢɡɧɚɧɢɢ ɟɝɨ 
ɛɟɡɜɟɫɬɧɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɦ; 
 

ɛ) ɜɵɟɡɞɚ ɥɢɰɚ, ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɝɨ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ  ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɧɚ 
ɧɨɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɨ ɜɵɟɯɚɥɨ ɧɚ ɧɨɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ 
ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ; 
 

ɜ) ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɥɢɰɭ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɢɧɵɯ ɜɵɩɥɚɬ, 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɚɤɬɚɦɢ ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɜɹɡɢ ɫ ɡɚɦɟɳɟɧɢɟɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɥɢɛɨ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟɦ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ 
ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ 
ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɣ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ (ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɦɭ 
ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɦɭ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ) ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ (ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ) 
ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɦɵɯ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɭɟɦɵɯ 
ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦɢ 
ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, - ɫ 1 
ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɧɚɫɬɭɩɢɥɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ; 
 

ɝ) ɨɬɛɵɜɚɧɢɹ ɥɢɰɨɦ ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ ɜ ɦɟɫɬɚɯ ɥɢɲɟɧɢɹ ɫɜɨɛɨɞɵ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦɢ ɩɪɢɝɨɜɨɪɨɦ ɫɭɞɚ ɜɢɧɨɜɧɵɦɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹɦɢ (ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ) 
ɥɢɰɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɦɢ ɫ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ ɜ ɩɟɪɢɨɞ 



ɡɚɦɟɳɟɧɢɹ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, - ɫ 1 ɱɢɫɥɚ ɦɟɫɹɰɚ, ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ 
ɦɟɫɹɰɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɥɢɰɨ ɩɨɫɬɭɩɢɥɨ ɜ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ ɭɝɨɥɨɜɧɨ-

ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɢɫɩɨɥɧɹɸɳɟɟ ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ ɜ ɜɢɞɟ ɥɢɲɟɧɢɹ ɫɜɨɛɨɞɵ. 
 

37. ɉɪɢ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ "ɛ", "ɝ" ɩɭɧɤɬɚ 
36 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɥɢɰɨ, ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɟ ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɨɛɹɡɚɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɢɯ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɹ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɨ 
ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɬɚɤɢɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ. 
 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɜ" ɩɭɧɤɬɚ 37 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɥɢɰɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɥɢɰɭ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, 
ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɣ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɢɧɵɯ ɜɵɩɥɚɬ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɯ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ 
ɚɤɬɚɦɢ ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɡɚɦɟɳɟɧɢɟɦ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɟɣ ɥɢɛɨ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ 
ɫɥɭɠɛɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɣ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ (ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɦɭ ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɦɭ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ) ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ (ɩɨɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ) ɟɠɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɧɚɡɧɚɱɚɟɦɵɯ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɭɟɦɵɯ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ. 
 

ȼ ɰɟɥɹɯ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɜɟɞɟɧɢɣ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ "ɚ", "ɛ", "ɝ" ɩɭɧɤɬɚ 36 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ 
ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɭɧɤɬɨɦ 39 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɥɢɰɚ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ (ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɚ" 
ɩɭɧɤɬɚ 36 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ): 
 

ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɚ" ɩɭɧɤɬɚ 37 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, - ɭ ɨɪɝɚɧɚ ɡɚɩɢɫɢ ɚɤɬɨɜ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ 
ɫɦɟɪɬɢ, ɥɢɰɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɡɧɚɧɢɢ ɟɝɨ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɭɦɟɪɲɢɦ ɢɥɢ 
ɛɟɡɜɟɫɬɧɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɦ; 
 

ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɛ" ɩɭɧɤɬɚ 37 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, - ɭ Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɞɟɥ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɥɢɰɚ ɩɨ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ (ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ), ɨɛ 
ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ; 



 

ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɝ" ɩɭɧɤɬɚ 37 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, - ɭ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɚɤɚɡɚɧɢɣ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛ 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ ɜ ɜɢɞɟ ɥɢɲɟɧɢɹ ɫɜɨɛɨɞɵ. 
 

Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɥɢɰɚ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɩɭɧɤɬɨɦ. Ʌɢɰɨ ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɩɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ. 
 

38. Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ (ɫɜɟɞɟɧɢɣ), ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 39 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ 
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ (ɫɜɟɞɟɧɢɹ) ɜ ɤɨɦɢɫɫɢɸ ɩɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ. 

 

Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ 
(ɫɜɟɞɟɧɢɣ) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɟ ɨ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, 
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɨ ɩɪɢɧɹɬɨɦ ɪɟɲɟɧɢɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ 
ɥɢɰɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɪɟɲɟɧɢɹ (ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ "ɚ" ɩɭɧɤɬɚ 36 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ). 
 

39. Ɇɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɵɣ ɡɚɩɪɨɫ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɟɞɢɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɢ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɦɵɯ ɤ ɧɟɣ ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦ 
ɦɟɠɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɚ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ 
ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɷɬɢɦ ɫɢɫɬɟɦɚɦ - ɧɚ ɛɭɦɚɠɧɨɦ ɧɨɫɢɬɟɥɟ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ. 
 

40. ɋɭɦɦɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢɡɥɢɲɧɟ ɜɵɩɥɚɱɟɧɧɵɟ 
ɥɢɰɭ ɩɨ ɟɝɨ ɜɢɧɟ (ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɦɢ 29, 37 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ), ɩɨɞɥɟɠɚɬ 
ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɨɦɭ ɜɨɡɜɪɚɬɭ ɜ ɪɚɣɨɧɧɵɣ ɛɸɞɠɟɬ. ɉɪɢ ɨɬɤɚɡɟ ɥɢɰɚ ɨɬ 
ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɜɡɵɫɤɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɭɞɟɛɧɨɦ 
ɩɨɪɹɞɤɟ. 

VII. ɉɨɪɹɞɨɤ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ (ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ) ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ 
ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

 

41. Ⱦɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɸ 
(ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ) ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɨɜɵɲɟɧɢɟɦ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɩɨ 
ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɣɫɹ ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɨɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ. 



 

42. Ⱦɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢɧɞɟɤɫɢɪɭɸɬɫɹ ɩɪɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɢ 
ɪɚɡɦɟɪɨɜ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɨɤɥɚɞɨɜ (ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ) ɧɚ ɢɧɞɟɤɫ 
ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɨɤɥɚɞɨɜ (ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ). 
 

43. ɂɧɞɟɤɫɚɰɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ 
ɩɭɬɟɦ ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɪɚɡɦɟɪɚ ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɩɨ 
ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɣɫɹ ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɨɦ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɢɫɱɢɫɥɹɥɢɫɶ ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɢɧɞɟɤɫ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɜ 
ɩɭɧɤɬɟ 42 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ (ɩɪɢ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ ɜɫɟɯ 
ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɞɟɤɫɨɜ), ɢ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɪɚɡɦɟɪɚ ɞɨɩɥɚɬɵ 
ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɪɚɡɦɟɪɚ ɩɪɨɢɧɞɟɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɨɝɨ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ. 
 

44. ɂɧɞɟɤɫɚɰɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɫɨ 
ɞɧɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɫɥɭɠɚɳɢɯ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɥɢɰ, ɡɚɦɟɳɚɸɳɢɯ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ  
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ. 

(ɜ ɪɟɞ. ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɉɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ 07.07.2017 N 248) 

 

45. ɉɪɢ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɨɝɨ ɨɤɥɚɞɚ ɢɥɢ ɞɟɧɟɠɧɨɝɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ 
ɩɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɪɚɡɦɟɪ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ ɧɟ ɩɟɪɟɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ. 
 

46. ɉɪɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɪɚɡɦɟɪɚ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ (ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ), 
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɵɩɥɚɬɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ, ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɞɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɪɚɡɦɟɪ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɟɪɟɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ.  

 

47. ɋɭɦɦɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɥɢɰɭ ɢ ɧɟ 
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɢɦ ɩɪɢ ɠɢɡɧɢ, ɧɚɫɥɟɞɭɸɬɫɹ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ. 
 

VIII. ɉɨɪɹɞɨɤ ɮɢɧɚɧɫɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ ɩɨ 
ɪɚɫɯɨɞɚɦ ɧɚ ɜɵɩɥɚɬɭ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
 

48. Ɏɢɧɚɧɫɨɜɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬ ɤ ɩɟɧɫɢɹɦ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ 
ɥɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ ɪɚɣɨɧɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɚ ɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɰɟɥɟɜɵɦ. 
 

ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜɵɩɥɚɬɵ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɪɟɲɟɧɢɟɦ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ ɨ ɛɸɞɠɟɬɟ 

ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ  ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɝɨɞ. 
 

49. ɇɚɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɢ ɧɟ ɜɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɧɵɟ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɥɢɰɨɦ ɫɭɦɦɵ ɞɨɩɥɚɬɵ 



ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɡɚ ɩɪɨɲɥɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɟɪɟɞ 
ɞɧɟɦ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ, ɧɨ ɧɟ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ ɡɚ 3 ɝɨɞɚ. 
 

ɋɭɦɦɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɧɟ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɥɢɰɨɦ 
ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɨ ɜɢɧɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, 

ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɡɚ ɩɪɨɲɥɨɟ ɜɪɟɦɹ ɛɟɡ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ. 
 

ȼɵɩɥɚɬɚ ɫɭɦɦ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ 
ɜɵɛɨɪɭ ɥɢɰɚ ɩɭɬɟɦ ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɹ ɫɭɦɦ ɧɚ ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ ɢɥɢ ɨɬɤɪɵɜɚɟɦɵɟ ɜ 
ɜɵɛɪɚɧɧɵɯ ɢɦ ɛɚɧɤɚɯ ɛɚɧɤɨɜɫɤɢɟ ɫɱɟɬɚ ɢɥɢ ɜɤɥɚɞɵ ɞɨ ɜɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ (ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɥɢɰ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɚɛɡɚɰɟ ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɭɧɤɬɚ) ɥɢɛɨ 
ɱɟɪɟɡ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɣ ɩɨɱɬɨɜɨɣ ɫɜɹɡɢ. 
 

Ⱦɨɩɥɚɬɚ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɹ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɜɵɟɯɚɜɲɢɦ ɧɚ ɧɨɜɨɟ ɦɟɫɬɨ 
ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɱɟɪɟɡ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɣ ɩɨɱɬɨɜɨɣ ɫɜɹɡɢ. 

 

(ɩ. 54 ɜ ɪɟɞ. ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɉɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ 29.08.2018 N 341) 

 

50. Ɏɢɧɚɧɫɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɚɫɯɨɞɨɜ ɧɚ ɨɩɥɚɬɭ ɭɫɥɭɝ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɣ 
ɩɨɱɬɨɜɨɣ ɫɜɹɡɢ ɩɨ ɞɨɫɬɚɜɤɟ ɫɭɦɦ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ,  
ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɚɧɤɚɦ ɩɨ ɡɚɱɢɫɥɟɧɢɸ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɵɩɥɚɬ ɧɚ ɫɱɟɬɚ ɝɪɚɠɞɚɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹɦɢ, ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɫ ɧɢɦɢ.  
 

51. Ɉɬɱɟɬɧɨɫɬɶ ɩɨ ɜɵɩɥɚɬɟ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜɯɨɞɢɬ 
ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ ɩɨ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɚ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɫɪɨɤɢ. 
 

52. Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɡɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɛɸɞɠɟɬɧɵɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɜɵɩɥɚɬɨɣ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ 
ɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ. 
 

(ɩ. 57 ɜ ɪɟɞ. ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢя ɉɪɚɜɢɬɟɥьɫɬɜɚ Аɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚя ɨɬ 29.08.2018 N 341) 
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ɤ ɉɨɥɨɠɟɧɢɸ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ 

 ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  
ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

 Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

ɋɬɚɠ  ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

Ƚɨɞ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ 
ɥɟɬ 

ɋɬɚɠ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɝɨɞɭ 

2017 15 ɥɟɬ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 

2018 16 ɥɟɬ 

2019 16 ɥɟɬ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 

2020 17 ɥɟɬ 

2021 17 ɥɟɬ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 

2022 18 ɥɟɬ 

2023 18 ɥɟɬ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 

2024 19 ɥɟɬ 

2025 19 ɥɟɬ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 

2026 ɢ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɝɨɞɵ 20 ɥɟɬ 
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ɤ ɉɨɥɨɠɟɧɢɸ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ 

 ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  
ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

 Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

 

Ƚɥɚɜɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ 

 

Ɉɬ 
_______________________________ 

                                   (Ɏ.ɂ.Ɉ. ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ) 
________________________________ 

________________________________ 
(ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɧɚ ɞɟɧɶ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɹ) 

________________________________ 

________________________________ 
(ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɭɜɨɥɢɥɫɹ) 

________________________________ 

(ɝɨɞ ɢ ɞɚɬɚ ɪɨɠɞɟɧɢɹ, ɞɨɦɚɲɧɢɣ ɚɞɪɟɫ ɢ ɬɟɥɟɮɨɧ) 

________________________________ 

________________________________

_______________________________ 

ɉɚɫɩɨɪɬ 
_______________________________ 

________________________________ 

________________________________ 
(ɫɟɪɢɹ, ɧɨɦɟɪ, ɤɟɦ ɢ ɤɨɝɞɚ ɜɵɞɚɧ) 

 

                                                     ɁȺəȼɅȿɇɂȿ  

   ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɟɲɟɧɢɟɦ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ 
ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɨɬ ИИИИИИИИИИИ N ИИИИ" Ɉ 
ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ  ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 



ɜɵɫɥɭɝɭ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ" ɉɪɨɲɭ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɧɟ  ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɦɭ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ         

__________________________________________________________________ 
                              (ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ,  ɢɡ  ɤɨɬɨɪɨɣ  ɪɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ  ɫɪɟɞɧɟɦɟɫɹɱɧɵɣ  ɡɚɪɚɛɨɬɨɤ) 

 

(ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ 
(ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ). 
         ɋ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ (ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) 
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧ(ɚ). ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɩɪɢ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵɩɥɚɬɚ (ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɢɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ 
ɥɢɛɨ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ, ɨɛɹɡɭɸɫɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ ɜ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ ɩɨ ɩɨɫɥɟɞɧɟɦɭ ɦɟɫɬɭ ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɦ ɤɪɚɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ  ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɯ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 
 

        Ʉ ɡɚɹɜɥɟɧɢɸ ɩɪɢɥɨɠɟɧɵ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ (ɩɪɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨ ɩɨɱɬɟ 

ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɤ ɧɟɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɧɨɬɚɪɢɚɥɶɧɨ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɯ 

ɤɨɩɢɣ): 
ɚ)  ɤɨɩɢɹ  ɩɚɫɩɨɪɬɚ  -  ɧɚ  _________  ɥ.; 
ɛ) ɫɩɪɚɜɤɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɚ ɉɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɮɨɧɞɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 

Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɨ ɪɚɡɦɟɪɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɩɟɧɫɢɢ ɩɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ 
(ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ) 
ɧɚ  ɦɟɫɹɰ  ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ  -  ɧɚ  _________  ɥ.; 
ɜ) ɤɨɩɢɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɟɝɨ ɫɬɚɠ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ  ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ  ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ, 
_______________________________________________________ ɧɚ ИИИИИИИИИ ɥ. 
       (ɬɪɭɞɨɜɚɹ  ɤɧɢɠɤɚ,  ɜɨɟɧɧɵɣ  ɛɢɥɟɬ  ɢ  ɞɪɭɝɨɟ) 
 

ɂɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ (ɩɨ ɠɟɥɚɧɢɸ ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ): ИИИИИИИ_________________________ 

_____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________. 

 

             ɇɚ ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɫ ɰɟɥɶɸ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ (ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ  ɤɪɚɹ,  ɫɨɝɥɚɫɟɧ(ɧɚ). 
            ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɫɨɝɥɚɫɢɟ ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɹɬɢ ɥɟɬ ɩɨɫɥɟ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ 

ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ  ɜɵɩɥɚɬɵ. 
 

"___" ___________ 20___ ɝ.                                      _______________________ 
                                                                                                          (ɩɨɞɩɢɫɶ  ɡɚɹɜɢɬɟɥɹ) 
 

 
 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 3 

ɤ ɉɨɥɨɠɟɧɢɸ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ 

 ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  
ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

 Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

 

 

 

                                   ɊȺɋɉɂɋɄȺ-ɍȼȿȾɈɆɅȿɇɂȿ 

Ɂɚɹɜɥɟɧɢɟ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ (ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɩɪɢɧɹɬɵ ɨɬ 

 

___ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ ɧɚ ИИИИИИ ɥɢɫɬɚɯ "ИИИ" ИИИИИИИИИИИ 20ИИИ ɝ. 
                   (Ɏ.ɂ.Ɉ.) 

 

Ɋɟɝɢɫɬɪɚɰɢɨɧɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ИИИИИИИИИИИИИИИИИ.  
 

Ɂɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ  (ɋɩɟɰɢɚɥɢɫɬ) 

________________ 

 

 

 

 



 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 4 

ɤ ɉɨɥɨɠɟɧɢɸ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ 

 ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  
ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

 Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

ɋɩɪɚɜɤɚ 

ɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɹɯ, ɩɟɪɢɨɞɵ ɫɥɭɠɛɵ (ɪɚɛɨɬɵ) ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɬɚɠ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ, 
ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ 

  

____________________________________________________ 
(ɮɚɦɢɥɢɹ, ɢɦɹ, ɨɬɱɟɫɬɜɨ) 

ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɝɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ИИИ___________________________________________ 

                                                                                                                                                                           (ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ) 
№  
ɩ/ɩ

 

№ 
ɡɚɩɢɫɢ 
ɜ 
ɬɪɭɞɨɜ
ɨɣ 
ɤɧɢɠɤɟ 

 

 

              Ⱦɚɬɚ 

 

Ɂɚɧɢɦɚɟɦɚɹ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ 

 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ 

ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ 
ɫɥɭɠɛɵ, ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ 

ɋɬɚɠ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ 
ɫɥɭɠɛɵ, 
ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɣ ɞɥɹ 
ɢɫɱɢɫɥɟɧɢɹ ɪɚɡɦɟɪɚ 
ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ 
ɥɟɬ, ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ 
ɩɟɧɫɢɢ 

 

ȼ ɤɚɥɟɧɞɚɪɧɨɦ 
ɢɫɱɢɫɥɟɧɢɢ 

 

ȼ ɥɶɝɨɬɧɨɦ 
ɢɫɱɢɫɥɟɧɢɢ  

Ƚɨɞ  
 

Ɇɟɫɹɰ  
 

ɑɢɫɥɨ  ɥɟɬ ɦɟɫɹɰɟ
 

ɞɧɟɣ ɥɟɬ ɦɟɫɹɰɟ
 

ɞɧɟɣ 

1                

                

                

                

                

 

Ɋɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɶ  ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
                                                                    (ɩɨɞɩɢɫɶ, ɢɧɢɰɢɚɥɵ, ɮɚɦɢɥɢɹ) 
 Ⱦɚɬɚ 

  Ɇɟɫɬɨ ɞɥɹ ɩɟɱɚɬɢ 



ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 5 

ɤ ɉɨɥɨɠɟɧɢɸ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ 

 ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  
ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ 

 Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

 

 

ȺȾɆɂɇɂɋɌɊȺɐɂə ȽɊɂɒȿɇɋɄɈȽɈ ɋȿɅɖɋɈȼȿɌȺ 

ɆȺɆɈɇɌɈȼɋɄɈȽɈ ɊȺɃɈɇȺ 

ȺɅɌȺɃɋɄɈȽɈ ɄɊȺə 

 

Ɋ Ⱥ ɋ ɉ Ɉ Ɋ ə ɀ ȿ ɇ ɂ ȿ 

 

 

ИИИИИИИИИИИИИ№ ИИИИИИИ  
ɫ. Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɟ 

Ɉ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ (ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ)  

ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ 

 ИИИИИИИИИИИИИɫ ИИИИИИИИИИ ɝ. 
                 (Ɏ.ɂ.Ɉ.)                                 (Ⱦɚɬɚ) 

 

              

                    ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ «Ɉ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢɧɞɟɤɫɚɰɢɢ ɢ 
ɜɵɩɥɚɬɵ  ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ  ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ», ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɨɟ  ɪɟɲɟɧɢɟɦ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ 
ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 
ɨɬИИИИИИИ № ИИИИ ɧɚɡɧɚɱɢɬɶ ɫ ИИИИИИИИИ ɝɨɞɚ 
______________________________ – ɡɚɦɟɳɚɜɲɟɣ(ɟɦɭ) 

                                        (Ⱦɚɬɚ)                                                                   (Ɏ.ɂ.Ɉ.) 
 ɞɨɥɠɧɨɫɬɶИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ_________________________________ 
                                                                                                   (Ɇɟɫɬɨ ɪɚɛɨɬɵ) 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɫɬɚɠɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ 

ИИИИИИИИИИИИИ, ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ (ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ) ɜ ɫɭɦɦɟ ИИИИИИИИ   
          (Ʌɟɬ) 

ɪɭɛɥɟɣ ɜ ɦɟɫɹɰ. 
 

 

 

Ƚɥɚɜɚ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                   ______________              

_________________ 
                                                                                                      (ɉɨɞɩɢɫɶ)                                                                    (Ɏ.ɂ.Ɉ.) 
                                                                                                                                                       

 

 



ɍɬɜɟɪɠɞɟɧɨ 

Ɋɟɲɟɧɢɟɦ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ 

ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ 

ɨɬ ИИИИИИИИИ 2019 ɝɨɞɚ N ИИИИИ 

 

ɉɈɅɈɀȿɇɂȿ Ɉ ɄɈɆɂɋɋɂɂ ɉɈ ɊȺɋɋɆɈɌɊȿɇɂɘ ȼɈɉɊɈɋɈȼ 
ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɈȽɈ ɉȿɇɋɂɈɇɇɈȽɈ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂə 

I. Ɉɛщɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢя 

          1. Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɩɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ (ɞɚɥɟɟ - "Ʉɨɦɢɫɫɢɹ") ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɫɨɜɟɳɚɬɟɥɶɧɵɦ ɨɪɝɚɧɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, 

ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɦ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ ɜɨɩɪɨɫɨɜ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɩɪɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɢ 
ɜɵɩɥɚɬɟ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɢɣ  ɪɚɣɨɧ. 

 

          2. Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɜ ɫɜɨɟɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɟɬɫɹ Ʉɨɧɫɬɢɬɭɰɢɟɣ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɭɤɚɡɚɦɢ ɢ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹɦɢ 
ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹɦɢ ɢ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹɦɢ 
ɉɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɡɚɤɨɧɚɦɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɭɤɚɡɚɦɢ ɢ 
ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹɦɢ Ƚɭɛɟɪɧɚɬɨɪɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹɦɢ ɢ 
ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹɦɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɤɪɚɹ, ɍɫɬɚɜɨɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, Ɋɟɲɟɧɢɟɦ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɤɨɝɨ ɋɨɜɟɬɚ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɞɟɩɭɬɚɬɨɜ, ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ. 
Ⱦɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɨɫɧɨɜɚɧɚ ɧɚ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ ɝɥɚɫɧɨɫɬɢ, ɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɹ ɟɟ 
ɱɥɟɧɨɜ, ɡɚɤɨɧɧɨɫɬɢ ɢ ɤɨɥɥɟɝɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜɨɩɪɨɫɨɜ. 
 

3. ɉɪɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɫɜɨɢɯ ɮɭɧɤɰɢɣ Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɫ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ, ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ 
ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɨɬɞɟɥɚɦɢ ɢ ɤɨɦɢɬɟɬɚɦɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɪɚɣɨɧɚ. 

II. Сɨɫɬɚɜ Кɨɦɢɫɫɢɢ 

4. Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɹ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ 
Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɫɟɤɪɟɬɚɪɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɢ ɱɥɟɧɨɜ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ. 
 

5. ɋɨɫɬɚɜ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟɦ ɝɥɚɜɵ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ . 
 

6. ɑɥɟɧɵ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɭɱɚɫɬɜɭɸɬ ɜ ɟɟ ɪɚɛɨɬɟ ɧɚ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɧɚɱɚɥɚɯ. 

III. Ɉɫɧɨɜɧыɟ ɡɚɞɚɱɢ ɢ ɩɪɚɜɚ Кɨɦɢɫɫɢɢ 

7.  Ɉɫɧɨɜɧɵɦɢ  ɡɚɞɚɱɚɦɢ  Ʉɨɦɢɫɫɢɢ  ɹɜɥɹɸɬɫɹ: 
 



1) ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ 
Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɩɨ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ «ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ 
ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ" (ɞɚɥɟɟ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ) ɜ ɫɮɟɪɟ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫ ɰɟɥɶɸ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɟɞɢɧɵɯ 
ɩɨɞɯɨɞɨɜ ɤ ɪɟɲɟɧɢɸ ɫɥɨɠɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɜ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ  ɩɪɚɜ 
ɝɪɚɠɞɚɧ ɧɚ  ɞɨɩɥɚɬɭ ɤ ɩɟɧɫɢɢ ɢ ɩɟɧɫɢɸ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ  ɥɟɬ; 

 

2) ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɚ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɩɨ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɸ «ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ» ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɩɟɧɫɢɨɧɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɥɢɰ, ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɯ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ; 

 

3) ɩɪɢɧɹɬɢɟ ɪɟɲɟɧɢɣ ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɜ 
ɨɬɤɚɡɟ ɜ ɢɯ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɜɵɩɥɚɬɵ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɥɢɰɚɦ, 
ɡɚɦɟɳɚɜɲɢɦ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ  ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ  Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ; 

 

4) ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɣ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɩɨ 
ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɫɥɨɠɧɵɦ ɜɨɩɪɨɫɚɦ, ɞɥɹ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ 
ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ  ɨɛ  ɨɬɤɚɡɟ  ɜ  ɢɯ  ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ; 
 

6) ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ ɠɚɥɨɛ ɝɪɚɠɞɚɧ ɧɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɥɢɰ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ 

ɨɪɝɚɧɨɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ, 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟɦ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ. 

  

8. Ʉɨɦɢɫɫɢɹ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɜɨɡɥɨɠɟɧɧɵɯ ɧɚ ɧɟɟ ɡɚɞɚɱ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ: 
 

1) ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɬɶ ɢ ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɨɬ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɨɝɨ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ ɢ ɨɪɝɚɧɨɜ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ; 
 

2) ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɤ ɪɚɛɨɬɟ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ 
ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɯ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɪɚɣɨɧɚ. 

IV. Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢя ɪɚɛɨɬы Кɨɦɢɫɫɢɢ 

9. ɉɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ: 
 

1) ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɦɟɫɬɨ ɢ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɫɟɞɚɧɢɣ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɯ 
ɩɨɜɟɫɬɤɭ ɞɧɹ; 
2) ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɹɯ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ; 
 

3) ɞɚɟɬ ɩɨɪɭɱɟɧɢɹ ɱɥɟɧɚɦ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ; 
 

4) ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ Ʉɨɦɢɫɫɢɸ ɜ ɨɪɝɚɧɚɯ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ; 



 

5) ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ. 
 

10. ɉɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɟɝɨ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ 
ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ. 

 

11. ɋɟɤɪɟɬɚɪɶ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ: 
 

1) ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɟɲɟɧɢɣ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ; 
 

2) ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɩɨɜɟɫɬɤɭ ɞɧɹ ɟɟ ɡɚɫɟɞɚɧɢɣ, ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɤ 
ɡɚɫɟɞɚɧɢɹɦ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɟɤɬɨɜ ɟɟ ɪɟɲɟɧɢɣ; 
 

3) ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ ɱɥɟɧɨɜ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɨ ɦɟɫɬɟ, ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɢ ɩɨɜɟɫɬɤɟ ɞɧɹ 
ɨɱɟɪɟɞɧɨɝɨ ɡɚɫɟɞɚɧɢɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɢɯ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨ-

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ; 
 

4) ɨɮɨɪɦɥɹɟɬ ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ ɡɚɫɟɞɚɧɢɣ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɩɪɨɟɤɬ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ 
ɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ ɝɥɚɜɟ ɪɚɣɨɧɚ ɞɥɹ 
ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ; 

5) ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɝɥɚɜɟ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɚɹɜɢɬɟɥɸ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɨɬɤɚɡɚ ɜ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɞɨɩɥɚɬɵ ɤ ɩɟɧɫɢɢ, ɩɟɧɫɢɢ ɡɚ ɜɵɫɥɭɝɭ ɥɟɬ; 

 

12. ɑɥɟɧɵ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɜɧɨɫɹɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɨ ɩɨɜɟɫɬɤɟ ɞɧɹ ɡɚɫɟɞɚɧɢɣ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɢ 
ɩɨɪɹɞɤɟ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹ ɜɨɩɪɨɫɨɜ, ɭɱɚɫɬɜɭɸɬ ɜ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɤ ɡɚɫɟɞɚɧɢɹɦ 
Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɟɤɬɨɜ ɟɟ ɪɟɲɟɧɢɣ. 

V. ɉɨɪяɞɨɤ ɪɚɛɨɬы Кɨɦɢɫɫɢɢ 
13. Ɂɚɫɟɞɚɧɢɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɩɨ ɦɟɪɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ. 

Ɂɚɫɟɞɚɧɢɟ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɩɪɚɜɨɦɨɱɧɨ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɧɟɦ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɩɨɥɨɜɢɧɵ 
ɟɟ ɱɥɟɧɨɜ. 
 

Ɋɟɲɟɧɢɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ ɩɪɨɫɬɵɦ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨɦ ɝɨɥɨɫɨɜ ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɢɯ 
ɜ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɱɥɟɧɨɜ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ, ɩɪɢ ɪɚɜɟɧɫɬɜɟ ɝɨɥɨɫɨɜ ɪɟɲɚɸɳɢɦ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɝɨɥɨɫ 
ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ. 
 

14. Ɂɚɫɟɞɚɧɢɹ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɨɮɨɪɦɥɹɸɬɫɹ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɸɬ 

ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɶ (ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ) Ʉɨɦɢɫɫɢɢ ɢ ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ. 
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Ɉ ɜɧɟɫɟɧɢɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɪɟɲɟɧɢɟ  
ɨɬ 14.09.2012 № 24 «Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ  
ɉɪɚɜɢɥ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ  
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ  
Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ» 

 

 

      ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Фɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ ɨɬ 29.12.2017 ɝɨɞɚ № 463-ФɁ «Ɉ 
ɜɧɟɫɟɧɢɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ Фɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ ɡɚɤɨɧ ɨɬ 06.10.2003 ɝɨɞɚ № 131-ФɁ «Ɉɛ ɨɛɳɢɯ 
ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Фɟɞɟɪɚɰɢɢ» ɢ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ ɚɤɬɵ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Фɟɞɟɪɚɰɢɢ», Ɂɚɤɨɧɨɦ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ 
ɤɪɚɹ ɨɬ 11.03.2019 № 20-Ɂɋ «Ɉ ɩɨɪɹɞɤɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ 
ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ»,  ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɠɢɥɢɳɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɚɥɶɧɨɝɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɚ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 
ɨɬ 01.04.2019 № 29-02/ɉ/3433, ɜ ɰɟɥɹɯ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɝɪɚɧɢɰ 

ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɪɹɞɤɨɦ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ 
ɫɭɛɴɟɤɬɚ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Фɟɞɟɪɚɰɢɢ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ 
ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ƚɪɢɲɟɧɫɤɢɣ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚ 
Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ 

Ɋ ȿ Ш ɂ Ʌ: 
 

1. ɉɭɧɤɬ 1.4  ɉɪɚɜɢɥ ɞɨɩɨɥɧɢɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹɦɢ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ: 

ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ - ɭɫɥɨɜɧɵɟ ɥɢɧɢɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɟ 
ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ 
ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ ɩɟɪɩɟɧɞɢɤɭɥɹɪɧɨ ɝɪɚɧɢɰɚɦ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ 
ɭɱɚɫɬɤɚ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɣ ɡɟɦɟɥɶɧɵɣ ɭɱɚɫɬɨɤ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧ (ɞɚɥɟɟ - ɡɟɦɟɥɶɧɵɣ ɭɱɚɫɬɨɤ). 
 

ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ - ɱɚɫɬɶ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɩɪɢɦɵɤɚɸɳɚɹ ɤ ɝɪɚɧɢɰɟ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, 
ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ ɢ ɹɜɥɹɸɳɚɹɫɹ ɢɯ ɨɛɳɟɣ ɝɪɚɧɢɰɟɣ; 

 

ȼɧɟɲɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ - ɱɚɫɬɶ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɧɟ ɩɪɢɦɵɤɚɸɳɚɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɤ ɝɪɚɧɢɰɟ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, 
ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ ɢ ɧɟ ɜɵɯɨɞɹɳɚɹ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ ɨɛɳɟɝɨ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 

2. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɶ  ɩɭɧɤɬ 2.1 ɉɪɚɜɢɥ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ 2.1.1 ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɝɪɚɧɢɰ 
ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ.  



Ⱥ) Ƚɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ 
ɨɛɳɟɝɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ (ɢɦɟɸɬ ɨɛɳɭɸ ɝɪɚɧɢɰɭ) ɤ ɡɞɚɧɢɸ, 
ɫɬɪɨɟɧɢɸ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɸ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɦɭ ɭɱɚɫɬɤɭ. 
 

 

Ȼ) ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɢ ɜɧɟɲɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. 
 

 

ȼ) ȼɧɟɲɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨ 
ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɦɟɫɬɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ 
ɭɱɚɫɬɤɚ ɜ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɣ ɡɚɫɬɪɨɣɤɟ ɢ (ɢɥɢ) ɜɢɞɚ ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɢ 
(ɢɥɢ) ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢ (ɢɥɢ) ɩɥɨɳɚɞɢ. 
 

 

Ƚ) ȼɧɟɲɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɦɟɬɪɚɯ ɨɬ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ 
ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɜ ɱɚɫɬɢ 
Ⱦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ, ɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ: 
 

 

1) ɞɥɹ ɡɞɚɧɢɣ, ɫɬɪɨɟɧɢɣ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɢɯ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɧɚ 
ɡɟɦɟɥɶɧɵɯ ɭɱɚɫɬɤɚɯ, ɝɪɚɧɢɰɵ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, - ɩɨ ɩɟɪɢɦɟɬɪɭ ɨɬ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɝɪɚɧɢɰ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ 
ɡɞɚɧɢɣ, ɫɬɪɨɟɧɢɣ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ; 
 

 

2) ɞɥɹ ɡɞɚɧɢɣ, ɫɬɪɨɟɧɢɣ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ, ɢɦɟɸɳɢɯ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɧɚ 
ɡɟɦɟɥɶɧɵɯ ɭɱɚɫɬɤɚɯ, ɝɪɚɧɢɰɵ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, - ɩɨ ɩɟɪɢɦɟɬɪɭ ɨɬ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɣ; 
 

 

3) ɞɥɹ ɡɟɦɟɥɶɧɵɯ ɭɱɚɫɬɤɨɜ, ɝɪɚɧɢɰɵ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, - ɩɨ ɩɟɪɢɦɟɬɪɭ ɨɬ ɝɪɚɧɢɰ ɬɚɤɢɯ ɡɟɦɟɥɶɧɵɯ 
ɭɱɚɫɬɤɨɜ; 
 

 

4) ɞɥɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɫɬɨɹɳɢɯ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ ɰɢɥɢɧɞɪɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ (ɭɤɚɡɚɬɟɥɟɣ, 
ɪɟɤɥɚɦɧɵɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɫɬɨɥɛɨɜ, ɨɩɨɪ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ, ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɣ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, 
ɜɨɞɨɪɚɡɛɨɪɧɵɯ ɤɨɥɨɧɨɤ ɢ ɢɧɵɯ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ) - ɩɨ ɪɚɞɢɭɫɭ ɨɬ ɢɯ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɝɪɚɧɢɰ. 
 

 

Ⱦ) ȼɧɟɲɧɹɹ ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɦɨɠɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ 
ɨɛ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɡɚɤɥɸɱɚɟɦɵɦ ɦɟɠɞɭ ɨɪɝɚɧɨɦ 
ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɦɭɧɢɰɢɩɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ⱥɥɬɚɣɫɤɨɝɨ ɤɪɚɹ ɢ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤɨɦ ɢ (ɢɥɢ) ɢɧɵɦ ɡɚɤɨɧɧɵɦ ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɦ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, 
ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ ɥɢɛɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɥɢɰɨɦ (ɞɚɥɟɟ - ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ), ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɪɚɡɦɟɪ ɜɧɟɲɧɟɣ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ 



ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɦɟɧɶɲɟ ɪɚɡɦɟɪɚ ɜɧɟɲɧɟɣ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɱɚɫɬɢ 4 ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɫɬɚɬɶɢ. Ƚɪɚɧɢɰɵ 
ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤɨɦ ɢ (ɢɥɢ) ɢɧɵɦ ɡɚɤɨɧɧɵɦ ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɦ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, 
ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ ɥɢɛɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɥɢɰɨɦ ɧɚ ɤɚɪɬɟ-ɫɯɟɦɟ, ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ ɟɝɨ 
ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɱɚɫɬɶɸ. ɉɨɪɹɞɨɤ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɢ 
ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ ɤɚɪɬ-ɫɯɟɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. 
 

 

ȿ) Ʉɚɪɬɚ-ɫɯɟɦɚ ɩɨɞɝɨɬɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɬɨɩɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɣ ɫɴɟɦɤɟ ɦɚɫɲɬɚɛɨɦ 1:500 ɢ 
ɞɨɥɠɧɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ: 
 

 

1) ɚɞɪɟɫ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ (ɩɪɢ ɟɝɨ ɧɚɥɢɱɢɢ) ɥɢɛɨ 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɦɟɫɬɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɨɛɴɟɤɬɚ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ; 
 

 

2) ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤɟ ɢ (ɢɥɢ) ɢɧɨɦ ɡɚɤɨɧɧɨɦ ɜɥɚɞɟɥɶɰɟ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, 
ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ, ɥɢɛɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦ ɥɢɰɟ: ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ (ɞɥɹ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɥɢɰɚ), ɮɚɦɢɥɢɹ, ɢɦɹ, ɨɬɱɟɫɬɜɨ (ɟɫɥɢ ɢɦɟɟɬɫɹ) (ɞɥɹ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɹ ɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ ɥɢɰɚ), ɦɟɫɬɨ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ (ɞɥɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɥɢɰɚ), 
ɩɨɱɬɨɜɵɣ ɚɞɪɟɫ, ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɟ ɬɟɥɟɮɨɧɵ; 
 

 

3) ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɝɪɚɧɢɰ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ 
ɭɱɚɫɬɤɚ; 
 

 

4) ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ; 
 

 

5) ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɢɯ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ), 
ɩɨɩɚɞɚɸɳɢɯ ɜ ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ. 
 

3. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɶ  ɩɭɧɤɬ 2.1 ɉɪɚɜɢɥ ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ 2.1.2 Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ 
ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ. 

Ⱥ) ȼ ɝɪɚɧɢɰɚɯ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ ɦɨɝɭɬ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɨɛɳɟɝɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɢɯ ɱɚɫɬɢ: 

 

1) ɩɟɲɟɯɨɞɧɵɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɬɪɨɬɭɚɪɵ, ɚɥɥɟɢ, ɞɨɪɨɠɤɢ, 
ɬɪɨɩɢɧɤɢ; 

 

2) ɢɧɵɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɨɛɳɟɝɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ 
ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɞɨɪɨɝ, ɩɪɨɟɡɞɨɜ, ɞɪɭɝɢɯ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ, ɩɚɪɤɨɜ, ɫɤɜɟɪɨɜ, ɛɭɥɶɜɚɪɨɜ, ɛɟɪɟɝɨɜɵɯ ɩɨɥɨɫ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɧɵɯ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶɸ ɩɪɚɜɨɨɛɥɚɞɚɬɟɥɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Фɟɞɟɪɚɰɢɢ. 



 

 

Ȼ) ȼ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɝɪɚɧɢɰɵ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɧɨɣ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ (ɜ ɬɨɦ 
ɱɢɫɥɟ ɝɪɚɧɢɰɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ ɨɞɢɧ ɡɚɦɤɧɭɬɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɢɥɢ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɤɨɧɬɭɪɨɜ, 
ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧ ɦɧɨɝɨɤɨɧɬɭɪɧɵɣ ɡɟɦɟɥɶɧɵɣ ɭɱɚɫɬɨɤ), ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɤɨɝɞɚ ɞɚɧɧɨɟ ɡɞɚɧɢɟ, ɫɬɪɨɟɧɢɟ ɢɥɢ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɟ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɡɞɚɧɢɹ, ɫɬɪɨɟɧɢɹ, 
ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹ, ɡɟɦɟɥɶɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ 
ɝɪɚɧɢɰɵ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ. 

 

ȼ) ɉɟɪɟɫɟɱɟɧɢɟ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɨɛɳɢɯ ɫɦɟɠɧɵɯ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɝɪɚɧɢɰɵ ɫɦɟɠɧɵɯ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɱɚɫɬɶɸ 3 ɫɬɚɬɶɢ 3 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ Ɂɚɤɨɧɚ, 
ɩɟɪɟɫɟɤɚɸɬɫɹ, ɩɨɪɹɞɨɤ ɭɱɚɫɬɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɝɨ, ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤɨɜ ɢ 
(ɢɥɢ) ɢɧɵɯ ɡɚɤɨɧɧɵɯ ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɜ ɡɞɚɧɢɣ, ɫɬɪɨɟɧɢɣ, ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ, ɡɟɦɟɥɶɧɵɯ 
ɭɱɚɫɬɤɨɜ ɜ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ ɩɟɪɟɫɟɤɚɸɳɢɯɫɹ ɱɚɫɬɟɣ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɥɚɝɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. 

 

Ƚ) ɉɟɪɟɫɟɱɟɧɢɟ ɝɪɚɧɢɰ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɫ ɥɢɧɟɣɧɵɦ ɨɛɴɟɤɬɨɦ 
(ɥɢɧɢɟɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱɢ, ɥɢɧɢɟɣ ɫɜɹɡɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɥɢɧɟɣɧɨ-ɤɚɛɟɥɶɧɵɦ 
ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɟɦ), ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɦ, ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ ɞɨɪɨɝɨɣ, ɠɟɥɟɡɧɨɞɨɪɨɠɧɨɣ 
ɥɢɧɢɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɹɦɢ) ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ. ȼɧɟɲɧɹɹ 
ɝɪɚɧɢɰɚ ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɞɨ ɩɟɪɟɫɟɱɟɧɢɹ ɫ ɜɵɞɟɥɟɧɧɵɦ 
ɞɥɹ ɥɢɧɟɣɧɨɝɨ ɨɛɴɟɤɬɚ ɡɟɦɟɥɶɧɵɦ ɭɱɚɫɬɤɨɦ, ɨɯɪɚɧɧɨɣ ɡɨɧɨɣ, ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟɦ, 
ɞɨɪɨɠɧɵɦ ɛɨɪɞɸɪɨɦ. 

 

 

 

4. Ɉɛɧɚɪɨɞɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɦ ɫɬɟɧɞɟ. 
5. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɡɚ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɟɲɟɧɢɹ ɨɫɬɚɜɥɹɸ ɡɚ ɫɨɛɨɣ. 

 

 

 

Ƚɥɚɜɚ ɫɟɥɶɫɨɜɟɬɚ                                                                                    Ⱥ.Ƚ. ɋɚɪɚɱɟɜ  
  

 

 



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ  НАРОДНЫХ  ДЕПУТАТОВ 
МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 

01.07.2019№ 16 

с. Гришенское 

 

О повышении предельного размера 

денежного вознаграждения 

выборному должностному лицу 

местного самоуправления, 

осуществляющему свои полномочия 

на постоянной основе, и предельных 

размеров должностных окладов 

муниципальных служащих 

муниципального образования 

«Гришенский сельсовет» 

Мамонтовского района Алтайского 

края 

 

 

В соответствии с Бюджетным кодексом Российской Федерации ,постановлением 

Правительства Алтайского края от 31.05.2019 №199 «О повышении предельных 

размеров денежных вознаграждений депутатов, выборных должностных лиц 

местного самоуправления , осуществляющих свои полномочия на постоянной основе, 

и предельных размеров должностных окладов муниципальных служащих и о 

внесении изменений в постановление Администрации края от 31.01.2008 №45» в 

целях обеспечения социальных гарантий и для повышения эффективности их 

деятельности  Гришенский сельский Совет народных депутатов 

                                                             РЕШИЛ: 
 

1. Повысить в 1,15 раза установленные постановлением Администрации 

Алтайского края от 31.01.2008 № 45 «Об установлении нормативов формирования 

расходов на оплату труда депутатов, выборных должностных лиц местного 

самоуправления, осуществляющих свои полномочия на постоянной основе, 

муниципальных служащих» предельный размер денежного вознаграждения 

выборному должностному лицу местного самоуправления, осуществляющему свои 

полномочия на постоянной основе и предельные размеры должностных окладов 

муниципальных служащих муниципального образования «Гришенский сельсовет» 

Мамонтовского района Алтайского края. 

2. Установить, что при повышение размера денежного вознаграждения 

выборному должностному лицу местного самоуправления, осуществляющему свои 

полномочия на постоянной основе , и предельных размеров должностных окладов 



муниципальных служащих казанные размеры подлежат округлению до целого 

рубля в сторону увеличения. 

3.Утвердить единую схему предельных размеров должностных окладов 

муниципальных служащих с учётом повышения в 1,15 раза по состоянию на 

01.01.2019 года (прилагается). 

4. Данное решение обнародовать на информационном стенде в 

Администрации Гришенского сельсовета, сайте Администрации. 

5. Настоящее решение вступает в силу с момента его принятия. 

5. Контроль за исполнением настоящего решения возложить на комиссию по 

вопросам местного самоуправления. 

           

Глава сельсовета                                                                                             А.Г. Сарачев 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ЕДИНАЯ СХЕМА 

Предельных размеров денежных вознаграждений выборных должностных лиц местного 

самоуправления, осуществляющих свои полномочия на постоянной основе, и предельных 

размеров должностных окладов муниципальных служащих Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края 

с 01.01.2019года  

 

№ 

пп 

 

Наименование должностей 

Группы сельских  поселений в зависимости  

от численности населения (тыс. чел.) 

I – свыше 

10 

II -  от 5 до 

10 

IV – от 1 

 до 3 

V – до 1 

1 2 3  4 5 

 Муниципальные должности Денежное 

вознаграждение 

Денежное 

вознаграждение 

Денежное 

вознаграждение 

Денежное 

вознаграждение 

1.1. Глава муниципального образования - 21819 17632 15869 

2. Должности муниципальной службы Предельный размер должностного оклада, руб. 

 Главная должность муниципальной службы   

2.1. Глава Администрации сельсовета 6002 5407 4365 3932 

2.1.2. Заместитель главы администрации 

муниципального образования 

 

5123 

 

4611 

 

3723 

 

3355 

2.2. Старшая должность муниципальной 
службы 

    

2.2.1. Главный специалист 4485 4039 2996 2696 

2.2.2. Ведущий специалист 3453 3110 2512 2263 

3. Выборные муниципальные 
должности 

Предельный фонд оплаты труда, количество  денежных 

вознаграждений в расчете на год 17,8 

4. Должности муниципальной службы 
Глава Администрации сельсовета 

Предельный фонд оплаты труда, количество  

должностных окладов в расчете на год 71,9 

  
Муниципальные служащие 

Предельный фонд  оплаты труда в целом по органу 

местного самоуправления, количество  должностных 

окладов в расчете на год 56,4 

 



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ  
НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 

МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
 

РЕШЕНИЕ 
 

20.09.2019    № 17 

с. Гришенское 
 

О налоге на имущество 

физических лиц на территории  

муниципального образования 

Гришенский  сельсовет 

Мамонтовского района 

Алтайского края 

  

В соответствии с главой 32 Налогового кодекса Российской Федерации 

(далее - Налогового кодекса), Федеральным законом от 6 октября 2003 года     

№ 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в 

Российской Федерации», законом Алтайского края от 13 декабря 2018 года      

№ 97-ЗС «Об установлении единой даты начала применения на территории 

Алтайского края порядка определения налоговой базы по налогу на имущество 

физических лиц исходя из кадастровой стоимости объектов налогообложения»: 
 
 

РЕШИЛ: 
 

 В соответствии с главой 32 Налогового кодекса Российской 

Федерации (далее - Налогового кодекса), Федеральным законом от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации», законом Алтайского края от 13 

декабря 2018 года № 97-ЗС «Об установлении единой даты начала применения 

на территории Алтайского края порядка определения налоговой базы по налогу 

на имущество физических лиц исходя из кадастровой стоимости объектов 

налогообложения»: 

 

1. Установить и ввести в действие с 1 января 2020 года на территории 

муниципального образования «Гришенский сельсовет» Мамонтовского района 

Алтайского края налог на имущество физических лиц (далее - налог). 

 

2. Установить, что налоговая база по налогу в отношении объектов 

налогообложения определяется исходя из их кадастровой стоимости. 

 

3. Определить налоговые ставки в следующих размерах: 

1) 0,3 процента в отношении: 

жилых домов, частей жилых домов, квартир, частей квартир, комнат; 



объектов незавершенного строительства в случае, если проектируемым 

назначением таких объектов является жилой дом; 

единых недвижимых комплексов, в состав которых входит хотя бы один 

жилой дом; 

гаражей и машино-мест, в том числе расположенных в объектах 

налогообложения, указанных в подпункте 2 настоящего пункта; 

хозяйственных строений или сооружений, площадь каждого из которых 

не превышает 50 квадратных метров и которые расположены на земельных 

участках, предоставленных для ведения личного подсобного, дачного 

хозяйства, огородничества, садоводства или индивидуального жилищного 

строительства; 

2) 2,0 процента в отношении объектов налогообложения, включенных в 

перечень, определяемый в соответствии с пунктом 7 статьи 378.2 Налогового 

кодекса, в отношении объектов налогообложения, предусмотренных абзацем 

вторым пункта 10 статьи 378.2 Налогового кодекса, а также в отношении 

объектов налогообложения, кадастровая стоимость каждого из которых 

превышает 300 миллионов рублей; 

3) 0,5 процента в отношении прочих объектов налогообложения. 

 

4. Признать утратившими силу решения Гришенского сельского Совета 

народных депутатов: от 24.10.2014  № 20 «О ставках налога на имущество 

физических лиц на территории муниципального образования Гришенский 

сельсовет Мамонтовского района Алтайского края», от 22.12.2016   №12 «О 

внесении изменений в решение №20 от 24.10.2014 года «О ставках налога на 

имущество физических лиц на территории муниципального образования 

Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края». 

 

5. Контроль за исполнением настоящего решения возложить на 

председателя комиссии по бюджетным правоотношениям и финансовому 

контролю Е.В. Осетрову. 

 

6. Настоящее решение вступает в силу с 1 января 2020 года, но не ранее 

чем по истечении одного месяца со дня его официального опубликовании в  

районной газете «Свет Октября». 

 
 

 

Глава сельсовета                                                                               А. Г. Сарачев  

 

 

 

 

 

 

 



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ  
НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 

МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
 

РЕШЕНИЕ 
 

20.09.2019   №  18 

с. Гришенское 
 

Об утверждении Правил 

благоустройства на территории  

муниципального образования 

Гришенский  сельсовет 

Мамонтовского района 

Алтайского края 

 Руководствуясь Федеральным законом Российской Федерации от 

06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации», законом Алтайского края от 

11.03.2019 № 20 «О порядке определения органами местного самоуправления 

границ прилегающих территорий», Уставом муниципального образования 

Гришенский  сельсовет Мамонтовского района Алтайского края, Гришенский 

сельский Совет народных депутатов  
 

РЕШИЛ: 
 

 1.  Утвердить Правила благоустройства на территории муниципального 

образования Гришенский  сельсовет Мамонтовского района Алтайского края в 

новой редакции. 

          2. Обнародовать настоящее решение на информационном  стенде  

Администрации Гришенского сельсовета, на официальном сайте в сети 

Интернет муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтовский 

район Алтайский край. 

           3.   Решения Гришенского  сельского Совета народных депутатов от  

14.09.2012  № 24 « Об утверждении Правил благоустройства муниципального 

образования Гришенский  сельсовет Мамонтовского района Алтайского края»,  

от 11.06.2019 № 14 "О внесении изменений в решение Гришенского  сельского 

Совета народных  депутатов Мамонтовского района  Алтайского края от 

14.09.2012  № 24 «Об утверждении Правил благоустройства муниципального 

образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края», 

от 17.02.2017 № 6 "О внесении изменений в решение Гришенского  сельского 

Совета народных  депутатов Мамонтовского района  Алтайского края от 

14.09.2012  № 24 «Об утверждении Правил благоустройства муниципального 

образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края», 

от 28.09.2018 № 59  "О внесении изменений в решение Гришенского  сельского 

Совета народных  депутатов Мамонтовского района  Алтайского края от 

14.09.2012  № 24 «Об утверждении Правил благоустройства муниципального 

образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского 

края»,считать утратившими силу. 



          4. Контроль за исполнением настоящего решения оставляю за собой. 

 

Глава сельсовета                                                                               А. Г. Сарачев  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Утверждены  

решением Гришенского 

сельского Совета народных 

депутатов 

от  _____________  №  ______ 

 

Правила  
благоустройства муниципального образования Гришенский сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского края 
               

1. Общие положения 
 

1.1. Правила благоустройства муниципального образования 

Гришенский сельсовет Мамонтовского  района Алтайского края (далее - 

Правила) в соответствии с действующим законодательством устанавливают 

порядок организации благоустройства и озеленения территории Гришенского 

сельсовета, содержания зеленых насаждений, очистки и уборки сельских 

территорий и обязательны для исполнения всеми физическими лицами, 

должностными лицами, индивидуальными предпринимателями и 

юридическими лицами независимо от их организационно-правовых форм на 

территории муниципального образования Гришенский сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского края (далее – Гришенский сельсовет). 

1.2. Правила разработаны в соответствии с федеральным законом 

Российской Федерации от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об общих 

принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», 

другим действующим законодательством Российской Федерации и 

Алтайского края, Уставом муниципального образования Гришенский 

сельсовет Мамонтовского района Алтайского края. 

1.3. Задачами Правил являются: 

1) установление единого порядка содержания территории  в границах 

муниципального образования Гришенский сельсовет; 

2) привлечение физических и юридических лиц к осуществлению 

мероприятий по содержанию территории муниципального образования 

Гришенский сельсовет; 

3) повышение ответственности физических и юридических лиц за 

соблюдение чистоты и порядка в муниципальном образовании Гришенский 

сельсовет. 

1.4.  В настоящих Правилах используются следующие понятия: 

Правила благоустройства территории муниципального образования -

муниципальный правовой акт, устанавливающий на основе законодательства 

Российской Федерации и иных нормативных правовых актов Российской 

федерации, а также нормативных правовых актов субъектов Российской 

Федерации требования к благоустройству и элементам благоустройства 

территории муниципального образования, перечень мероприятий по 



благоустройству территории муниципального образования, порядок и 

периодичность их проведения; 

Благоустройство территории - деятельность по реализации комплекса 

мероприятий, установленного правилами благоустройства территории 

муниципального образования, направленная на обеспечение и повышение 

комфортности условий проживания граждан, по поддержанию и улучшению 

санитарного и эстетического состояния территории муниципального 

образования, по содержанию территорий населенных пунктов и 

расположенных на таких территориях объектов, в том числе территорий 

общего пользования, земельных участков, зданий, строений, сооружений, 

прилегающих территорий; 

Прилегающая территория – территория общего пользования, которая 

прилегает к зданию, строению, сооружению, земельному участку в случае, 

если такой земельный участок образован, и границы, которой определены 

правилами благоустройства территории муниципального образования в 

соответствии с порядком, установленным законом субъекта Российской 

федерации; 

 Элементы благоустройства – декоративные, технические, 

планировочные, конструктивные устройства, элементы озеленения, 

различные виды оборудования и оформления, в том числе фасадов зданий, 

строений, сооружений, малые архитектурные формы, некапитальные 

нестационарные строения и сооружения, информационные щиты и 

указатели, применяемые как составные части благоустройства территории. 

Уборка территорий - вид деятельности, связанный со сбором, вывозом 

в специально отведенные места отходов производства и потребления, 

другого мусора, снега, а также иные мероприятия, направленные на 

обеспечение экологического и санитарно-эпидемиологического 

благополучия населения и охрану окружающей среды. 

Озеленение - элемент благоустройства и ландшафтной организации 

территории, обеспечивающий формирование среды муниципального 

образования с активным использованием растительных компонентов, а также 

поддержание ранее созданной или изначально существующей природной 

среды на территории муниципального образования. 

Дорога - проезжая часть, предполагающая наличие осевых, резервных 

полос и знаков регулирования движения транспорта. 

Тротуар - пешеходная зона, имеющая асфальтобетонное или другое 

покрытие, вдоль улиц и проездов, укрепленная бортовым камнем шириной 

не менее 1,5 метра. 

Газон - элемент благоустройства, включающий в себя посадки травы, 

цветников, деревьев и кустарников. 

Улица - комплекс сооружений в виде проезжей части, тротуаров, 

газонов и других элементов благоустройства. 

Пешеходная дорожка - дорога, предназначенная для пропуска 

пешеходов. 



Площадь – большая территория, расположенная в центре населенного 

пункта, на пересечении нескольких дорог и улиц, имеет твердое покрытие 

(асфальтобетонное, плитка и.т.д.). Предполагает наличие разнообразных 

архитектурных форм, мемориального комплекса, является местом отдыха, 

проведения массовых мероприятий. 

Повреждение зеленых насаждений – причинение вреда кроне, стволу, 

ветвям, древесно-кустарниковых растений, их корневой системе, 

повреждение надземной части и корневой системы травянистых растений, не 

влекущие прекращение роста. Повреждением является механическое 

повреждение ветвей, корневой системы, нарушение целостности коры, 

нарушение целостности живого надпочвенного покрова, загрязнение зеленых 

насаждений либо почвы в корневой зоне вредными веществами. 

Повреждение зеленых насаждений является правонарушением, 

влекущим применение мер административного воздействия. 

Лесопарки - участки зеленых насаждений, предназначенные для 

активного и пассивного отдыха населения. 

1.5.  Правила благоустройства  территории муниципального 

образования утверждаются представительным органом муниципального 

образования. 

1.6. Правила благоустройства территории муниципального образования 

могут регулировать вопросы: 

1) Содержания территорий общего пользования и порядка пользования 

такими территориями; 

2) внешнего вида фасадов и ограждающих конструкций зданий, 

строений, сооружений; 

3) проектирование, размещение, содержания и восстановление 

элементов благоустройства, в том числе после проведения земляных работ; 

4)  организации освещения территории муниципального образования, 

включая архитектурную подсветку зданий, строений, сооружений; 

5)  организации озеленения территории муниципального образования, 

включая порядок создания, содержания, восстановления и охраны 

расположенных в границах населенных пунктов газонов, цветников и иных 

территорий, занятых травянистыми растениями; 

6) размещения информации на территории муниципального 

образования, в том числе установки указателей с наименованием улиц и 

номерами домов, вывесок; 

7) размещения и содержания детских и спортивных площадок, 

площадок для выгула животных, парковок (парковочных мест), малых 

архитектурных форм; 

8) организации пешеходных коммуникаций, в том числе тротуаров, 

аллей, дорожек, тропинок; 

9) обустройство территории муниципального образования в целях 

обеспечения беспрепятственного передвижения по указанной территории 

инвалидов и других маломобильных групп населения; 



10) уборки территории муниципального образования, в том числе в 

зимний период; 

11) организации стоков ливневых вод; 

12) порядка проведения земляных работ; 

13) участия, в том числе финансового, собственников и (или) иных 

законных владельцев зданий, строений, сооружений, земельных участков (за 

исключением собственников и (или) иных законных владельцев помещений в 

многоквартирных домах, земельные участки под которыми не образованы 

или образованы по границам таких домов) в содержании прилегающих 

территорий; 

14) определения границ прилегающих территорий в соответствии с 

порядком, установленным законом субъекта Российской Федерации; 

15) праздничного оформления территории муниципального 

образования; 

16) порядка участия граждан и организаций в реализации мероприятий 

по благоустройству территории муниципального образования; 

17) осуществления контроля за соблюдением правил благоустройства 

территории муниципального образования. 

 

2. Уборка территории 
      

2.1. Физические и юридические лица, независимо от их 

организационно-правовых форм, обязаны обеспечивать своевременную и 

качественную очистку и уборку принадлежащих им на праве собственности 

или ином вещном праве земельных участков и прилегающих территорий в 

соответствии с действующим законодательством.  

Организация уборки иных территорий осуществляется 

Администрацией Гришенского  сельсовета Мамонтовского района 

Алтайского края (далее – Администрация сельсовета) по соглашению со 

специализированной организацией в пределах средств, предусмотренных на 

эти цели в бюджете муниципального образования.     

2.2. Промышленные организации обязаны создавать защитные зеленые 

полосы, ограждать жилые зоны от производственных сооружений, 

благоустраивать и содержать в исправности и чистоте выезды из организации 

и строек на дороги и улицы. 

2.3. На территории Гришенского  сельсовета запрещается накапливать 

и размещать отходы производства и потребления в несанкционированных 

местах. 

Лица, разместившие отходы производства и потребления в 

несанкционированных местах, обязаны за свой счет произвести уборку и 

очистку данной территории, а при необходимости - рекультивацию 

земельного участка. 

В случае невозможности установления лиц, разместивших отходы 

производства и потребления на несанкционированных свалках, удаление 

отходов производства и потребления и рекультивация территорий свалок 



производится  за счет лиц, обязанных обеспечивать уборку данной 

территории в соответствии с пунктом 2.1 Правил.  

2.4. Сбор и вывоз отходов производства и потребления осуществляется 

по контейнерной или бестарной системе в установленном порядке. 

2.5. На территории общего пользования Гришенского сельсовета  

запрещено сжигать отходы производства и потребления. 

2.6. Организация уборки территорий Гришенского сельсовета 

осуществляется  на  основании  показателей нормативных объемов 

образования отходов и их производителей. 

2.7. Вывоз бытовых отходов производства и потребления из жилых 

домов, организаций торговли и общественного питания, культуры, детских и 

лечебных заведений осуществляется указанными организациями и 

домовладельцами, а также иными производителями отходов производства и 

потребления самостоятельно либо на основании договоров со 

специализированными организациями. 

Вывоз отходов, образовавшихся во время ремонта, осуществляется в 

специально отведенные для этого места лицами, производившими этот 

ремонт, самостоятельно. 

Запрещено складирование отходов, образовавшихся во время ремонта, 

в места временного хранения отходов. 

2.8. Для сбора отходов производства и потребления физических и 

юридических лиц, указанных в пункте 2.1 настоящих правил рекомендуется 

организовать место временного хранения отходов и осуществлять его уборку 

и техническое обслуживание. 

Разрешение на размещение мест временного хранения отходов дает 

Администрация сельсовета.      

2.9. В случае, если производитель отходов, осуществляющий свою 

бытовую и хозяйственную деятельность на земельном участке, в жилом или 

нежилом помещении на основании договора аренды или иного соглашения с 

собственником, не организовал сбор, вывоз и утилизацию отходов 

самостоятельно, обязанности по сбору, вывозу и утилизации отходов данного 

производителя отходов следует возлагать на собственника, 

вышеперечисленных объектов недвижимости, ответственного за уборку 

территорий в соответствии с настоящими Правилами. 

2.10. Для предотвращения засорения улиц, площадей, и других 

общественных мест отходами производства и потребления рекомендуется 

устанавливать специально предназначенные для временного хранения 

отходов емкости малого размера (урны, баки). 

Установку емкостей для временного хранения отходов производства и 

потребления и их очистка осуществляется лицами, ответственными за уборку 

соответствующих территорий в соответствии с пунктом 2.1 настоящих 

правил. 

Урны (баки) следует содержать в исправном и опрятном состоянии, 

очищать по мере накопления мусора и не реже одного раза в месяц 

промывать и дезинфицировать. 



2.11. Удаление с контейнерной площадки и прилегающей к ней 

территории отходов производства и потребления, высыпавшихся при 

выгрузке из контейнеров в мусоровозный транспорт, производится 

работниками организации, осуществляющей вывоз отходов. 

2.12. Вывоз отходов осуществляется способами, исключающими 

возможность их потери при перевозке, создания аварийной ситуации, 

причинения транспортируемыми отходами вреда здоровью людей и 

окружающей среде. 

Вывоз опасных отходов осуществляется организациями, имеющими 

лицензию, в соответствии с требованиями законодательства Российской 

Федерации. 

 2.13. При уборке в ночное время необходимо принимать меры, 

предупреждающие шум. 

2.14. Своевременная уборка уличных и дворовых территорий, парков и 

скверов, содержание их в образцовой чистоте является непосредственной 

обязанностью всех домовладельцев и лиц, проживающих в частных  и 

многоэтажных жилых домах, предприятий, учреждений, организаций, 

независимо от их ведомственной подчиненности и организационно-правовых 

форм в пределах занимаемой и прилегающей территории. 

Граница прилегающей территории  определяется:  

- на улицах с двухсторонней застройкой по длине занимаемого участка, 

по ширине - до оси проезжей части улицы; 

- на улицах с односторонней застройкой по длине занимаемого участка, 

а по ширине - на всю ширину улицы;  

- на дорогах, подходах и подъездных путях к промышленным 

организациям, а также к жилым зонам, карьерам, гаражам, складам и 

земельным участкам - по всей длине дороги; 

2.16. Эксплуатация и содержание в надлежащем санитарно-

техническом состоянии водоразборных колонок, в том числе их очистку от 

мусора, льда и снега, а также обеспечение безопасных подходов к ним 

возлагается на организации, в чьей собственности находятся колонки. 

2.17. Организация работы по очистке и уборке территории рынков и 

прилегающих к ним территорий возлагается на администрацию рынка в 

соответствии с действующими санитарными нормами и правилами торговли 

на рынках. 

2.18. Содержание и уборка площадей, скверов и прилегающих к ним 

тротуаров, проездов и газонов осуществляется специализированными 

организациями по озеленению  по соглашению с Администрацией сельсовета 

за счет средств, предусмотренных в бюджете муниципального образования 

на соответствующий финансовый год на эти цели. 

2.19. Содержание и уборка садов, газонов, зеленых насаждений, 

находящихся в собственности организаций, собственников помещений либо 

на прилегающих территориях, производится силами и средствами этих 

организаций, собственников помещений самостоятельно или по договорам со 



специализированными организациями под контролем Администрации 

сельсовета. 

2.20. Уборка мостов, пешеходных переходов, прилегающих к ним 

территорий, а также содержание коллекторов, труб ливневой канализации и 

дождеприемных колодцев производится организациями, обслуживающим 

данные объекты. 

2.21. В жилых зданиях, не имеющих канализации, предусматриваются  

утепленные выгребные ямы для совместного сбора туалетных и помойных 

нечистот с непроницаемым дном, стенками и крышками с решетками, 

препятствующими попаданию крупных предметов в яму. 

Запрещена установка устройств наливных помоек, разлив помоев и 

нечистот за территорией домов и улиц, вынос отходов производства и 

потребления на уличные проезды. 

2.22. Жидкие нечистоты вывозятся  по договорам или разовым заявкам 

организациям, имеющим специальный транспорт. 

2.23. Собственники помещений обеспечивают подъезды 

непосредственно к мусоросборникам и выгребным ямам. 

2.24. Очистка и уборка водосточных канав, лотков, труб, дренажей, 

предназначенных для отвода поверхностных и грунтовых вод из дворов 

рекомендуется производить лицам, указанным в пункте 2.1. Настоящих 

правил. 

2.25. Слив воды на тротуары, газоны, проезжую часть дороги не 

допускается, а при производстве аварийных работ слив воды разрешается 

только по специальным отводам или шлангам в близлежащие колодцы 

фекальной или ливневой канализации по согласованию с владельцами 

коммуникаций и с возмещением затрат на работы по водоотведению 

сброшенных стоков. 

2.26. Вывоз пищевых отходов осуществляется с территории ежедневно. 

Остальной мусор вывозится систематически, по мере накопления, но не реже 

одного раза в три дня, а в периоды года с температурой выше 14 градусов - 

ежедневно. 

2.27. Содержание и эксплуатация санкционированных мест хранения 

отходов производства и потребления осуществляется в установленном 

порядке. 

2.28. Уборка и очистка территорий, отведенных для размещения и 

эксплуатации линий электропередач, водопроводных и тепловых сетей, 

осуществляется силами и средствами организаций, эксплуатирующих 

указанные сети и линии электропередач. В случае, если указанные в данном 

пункте сети являются бесхозяйными, уборку и очистку территорий 

рекомендуется осуществлять организацией, с которой заключен договор об 

обеспечении сохранности и эксплуатации бесхозяйного имущества. 

2.29. При очистке смотровых колодцев, подземных коммуникаций 

грунт, мусор, нечистоты рекомендуется складировать в специальную тару с 

немедленной вывозкой силами организаций, занимающихся очистными 



работами. Складирование нечистот на проезжую часть улиц, тротуары и 

газоны запрещено. 

2.30. Сбор брошенных на улицах предметов, создающих помехи 

дорожному движению, возлагается на организации, обслуживающие данные 

объекты. 

2.31. Администрация сельсовета может на добровольной основе 

привлекать граждан для выполнения работ по уборке, благоустройству и 

озеленению территории Гришенского сельсовета. 

Привлечение граждан к выполнению работ по уборке, благоустройству 

и озеленению территории Гришенского сельсовета следует осуществлять на 

основании постановления Администрации сельсовета. 

    
3. Особенности уборки территории в весенне-летний период 

 

3.1. Весенне-летняя уборка территории производится  с 15 апреля по 15 

октября и предусматривает полив и подметание проезжей части улиц, 

тротуаров, площадей. 

В зависимости от климатических условий постановлением 

Администрации сельсовета период весенне-летней уборки может быть 

изменен. 

3.2. Полив зеленых насаждений и газонов производится силами 

организаций и собственниками помещений. 

3.3. Подметание тротуаров и площадей производится с 23 часов до 7 

часов утра, а влажное подметание проезжей части улиц производится по мере 

необходимости с 9 часов утра до 21 часа. 

 

4. Особенности уборки территории в осенне-зимний период 
 
 4.1. Осенне-зимняя уборка территории  проводится  с  15 октября по 15  

апреля и должна предусматривать уборку и вывоз мусора, снега и льда, 

грязи, посыпку улиц песком с примесью хлоридов. 

В зависимости от климатических условий постановлением 

Администрации сельсовета период осенне-зимней уборки может быть 

изменен. 

4.2. Укладка свежевыпавшего снега в валы и кучи временно разрешена 

на всех улицах, площадях, бульварах и скверах с последующей вывозкой. 

4.3. В зависимости от ширины улицы и характера движения на ней 

валы укладываются либо по обеим сторонам проезжей части, либо с одной 

стороны проезжей части вдоль тротуара с оставлением необходимых 

проходов и проездов. 

4.4. Посыпка песком с примесью хлоридов, начинается немедленно с 

начала снегопада или появления гололеда. 

 В первую очередь при гололеде посыпаются спуски, подъемы, 

перекрестки, места остановок общественного транспорта, пешеходные 

переходы. 



Тротуары посыпаются сухим песком без хлоридов. 

4.5. Очистка от снега крыш и удаление сосулек производиться с 

обеспечением следующих мер безопасности:  

- назначение дежурных; 

- ограждение тротуаров; 

- оснащение страховочным оборудованием лиц, работающих на высоте. 

 Снег, сброшенный с крыш, немедленно вывозится. 

 На проездах, убираемых специализированными организациями, снег 

сбрасывается с крыш до вывозки снега, сметенного с дорожных покрытий, и 

укладывается в общий вал. 

4.6. Все тротуары, дворы, лотки проезжей части улиц, площадей, 

рыночные площади и другие участки с асфальтовым покрытием очищаются 

от снега и обледенелого наката под скребок и посыпаются  песком до 8 часов 

утра. 

4.7. Вывоз снега разрешается только на специально отведенные места 

отвала.  

Места отвала снега обеспечиваются удобными подъездами, 

необходимыми механизмами для складирования снега. 

4.8. Уборка и вывозка снега и льда с улиц, площадей, мостов, плотин, 

начинается немедленно с начала снегопада и производится, в первую 

очередь, с автобусных трасс, мостов, плотин для обеспечения 

бесперебойного движения транспорта во избежание наката.   

4.9. При уборке улиц, проездов, площадей специализированными 

организациями, лицами, указанными в пункте 2.1 Правил после прохождения 

снегоочистительной техники обеспечивается уборка прибордюрных лотков и 

расчистка въездов, пешеходных переходов, как со стороны строений, так и с 

противоположной стороны проезда, если там нет других строений. 

 

5. Правила определения границ прилегающих территорий 
 

5.1. Правила устанавливают порядок определения границ 

прилегающих территорий - территорий общего пользования, прилегающих к 

зданиям, строениям, сооружениям, земельным участкам (за исключением 

многоквартирных домов, земельные участки под которыми не образованы 

или образованы по границам таких домов) в соответствии с законом 

Алтайского края от 11.03.2019 № 20 «О порядке определения органами 

местного самоуправления границ прилегающих территорий». 

5.2. При определении границ используются следующие основные 

понятия: 

1) границы прилегающей территории - условные линии, определяющие 

местоположение прилегающей территории, установленные в горизонтальной 

плоскости перпендикулярно границам здания, строения, сооружения, 

земельного участка, если такой земельный участок образован (далее - 

земельный участок); 



2) внутренняя граница прилегающей территории - часть границы 

прилегающей территории, непосредственно примыкающая к границе здания, 

строения, сооружения, земельного участка и являющаяся их общей границей; 

3) внешняя граница прилегающей территории - часть границы 

прилегающей территории, не примыкающая непосредственно к границе 

здания, строения, сооружения, земельного участка и не выходящая за 

пределы территорий общего пользования; 

4) карта-схема прилегающей территории - документ, содержащий 

схематичное изображение границ прилегающей территории на объектах 

благоустройства и расположенных на этой территории элементов 

благоустройства. 

5.3. Физические и юридические лица участвуют в благоустройстве 

прилегающих территорий в порядке, предусмотренном настоящими 

Правилами. 

5.4. Границы прилегающей территории определяются в отношении 

территорий общего пользования, которые прилегают (имеют общую 

границу) к зданию, строению, сооружению, земельному участку. 

5.5. Внешняя граница прилегающей территории устанавливается 

дифференцированно в зависимости от места расположения здания, строения, 

сооружения, земельного участка в существующей застройке и (или) вида 

разрешенного использования, и (или) функционального назначения, и (или) 

площади. 

5.6. Для определения границ прилегающей территории определяется 

фактическое расстояние до рядом расположенных (соседних) объектов. 

Определение фактического расстояния может осуществляться с помощью 

средств измерения либо с использованием документации, в которой данное 

расстояние установлено. 

5.7. Внешняя граница прилегающей территории определяется в метрах 

от внутренней границы прилегающей территории, за исключением случаев, 

установленных в пункте 5.8.  настоящей статьи, и устанавливается: 

1) для зданий, строений, сооружений, не имеющих ограждения, 

расположенных на земельных участках, границы которых не сформированы 

в соответствии с федеральным законодательством, - 20 метров по периметру 

от фактических границ указанных зданий, строений, сооружений; 

2) для зданий, строений, сооружений, имеющих ограждения, 

расположенных на земельных участках, границы которых не сформированы 

в соответствии с федеральным законодательством, - 15 метров по периметру 

от ограждений; 

3) для земельных участков, границы которых сформированы в соответствии 

с федеральным законодательством, - 15 метров по периметру от границ таких 

земельных участков; 

4) для отдельно стоящих сооружений цилиндрической формы (указателей, 

рекламных конструкций, столбов, опор освещения, контактной и 

электросети, водоразборных колонок и иных сооружений) –5 метров по 

радиусу от их фактических границ; 



5) для отдельно стоящих стационарных и нестационарных объектов 

потребительского рынка (киосков, палаток, павильонов, автомоек) – 10 

метров по периметру такого объекта; 

6) для автостоянок - 15 метров по периметру автостоянки; 

7) для промышленных объектов, включая объекты захоронения, хранения, 

обезвреживания, размещения отходов, - 50 метров по периметру 

ограждения указанных объектов; 

8) для строительных площадок - 15 метров по периметру ограждения 

строительной площадки; 

9) для автозаправочных станций - 25 метров от границ земельных участков, 

предоставленных для их размещения; 

10) для контейнерных площадок в случае, если такие площадки не 

расположены на земельном участке многоквартирного дома, поставленного 

на кадастровый учет, - 15 метров по периметру контейнерной площадки; 

11) для кладбищ - 25 метров по периметру земельного участка, 

выделенного под размещение кладбища. 

5.8. Для объектов, не установленных пунктом 5.7., расстояния от 

объекта до внешней границы прилегающей территории принимаются 15 

метров. 

5.9. Внешняя граница прилегающей территории может 

устанавливаться соглашением об определении границ прилегающей 

территории, заключаемым между Администрацией Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края и собственником и (или) иным 

законным владельцем здания, строения, сооружения, земельного участка 

либо уполномоченным лицом (далее - Соглашение), при этом размер 

внешней границы прилегающей территории, определенный на основании 

Соглашения, не может быть меньше размера внешней границы прилегающей 

территории, установленного на основании пунктами 5.7., 5.8. Границы 

прилегающей территории, установленные Соглашением, отображаются 

собственником и (или) иным законным владельцем здания, строения, 

сооружения, земельного участка либо уполномоченным лицом на карте-

схеме, являющейся его неотъемлемой частью.  

5.10. Соглашение заключается по инициативе и на основании 

письменного заявления правообладателя объекта. 

5.11. С заявлением представляются следующие документы: 

1) копия паспорта гражданина либо иного документа, удостоверяющего 

личность заявителя; 

2) документ, подтверждающий (удостоверяющий) полномочия лица на 

осуществление действий от имени заявителя, в случае подачи заявления 

иным лицом, действующим в интересах заявителя (при обращении 

представителя); 

3) копии правоустанавливающих документов на объект недвижимости (в 

случае если права на объекты недвижимости не зарегистрированы в ЕГРН), 

либо копия решения суда о признании права собственности на объект 

недвижимости, кадастровый план земельного участка (при его наличии); 



4) владельцы нестационарных торговых объектов, временных конструкций, 

передвижных объектов мелкорозничной сети представляют разрешение на 

размещение нестационарного торгового объекта, выданное в установленном 

порядке; 

5) карта-схема прилегающей территории. 

5.12. Карта-схема подготавливается на топографической съемке 

масштабом 1:500 и должна содержать следующие сведения: 

1) адрес здания, строения, сооружения, земельного участка (при его 

наличии) либо обозначение места расположения объекта с указанием 

наименования, в отношении которого устанавливаются границы 

прилегающей территории; 

2) информация о собственнике и (или) ином законном владельце здания, 

строения, сооружения, земельного участка, либо уполномоченном лице: 

наименование (для юридического лица), фамилия, имя, отчество (если 

имеется) (для индивидуального предпринимателя и физического лица), место 

нахождения (для юридического лица), почтовый адрес, контактные 

телефоны; 

3) схематическое изображение границ здания, строения, сооружения, 

земельного участка; 

4) схематическое изображение границ прилегающей территории; 

5) схематическое изображение элементов благоустройства (их 

наименования), попадающих в границы прилегающей территории. 

5.13. Заявление с прилагаемыми к нему документами подлежат 

регистрации в журнале регистрации входящей корреспонденции 

Администрации  Гришенского сельсовета не позднее одного рабочего дня со 

дня поступления.  

5.14. Администрация Гришенского   сельсовета принимает решение о 

подготовке проекта Соглашения или подготовке проекта уведомления об 

отказе в заключении Соглашения не позднее 15 рабочих дней с даты 

регистрации заявления с учетом мнения комиссии по рассмотрению 

заявлений об изменении границ прилегающих территорий. 

5.15. Проект Соглашения, подписанный главой Гришенского 

сельсовета, или уведомление об отказе в заключении Соглашения подлежат 

направлению (вручению) заявителю не позднее 3 рабочих дней со дня их 

подписания.  

5.16. Проект Соглашения, подписанный главой Гришенского 

сельсовета, подлежит подписанию заявителем и возвращению в 

Администрацию Гришенского сельсовета не позднее 30 дней с момента его 

направления (вручения) заявителю. 

5.17. Соглашения регистрируются Администрацией Гришенского  

сельсовета в журнале регистрации Соглашений. 

5.18. Основаниями для отказа в заключении Соглашения являются: 

1) не предоставление и (или) не поступление в порядке межведомственного 

взаимодействия заявления и документов, указанных в пункте 5.11. Правил, за 



исключением документов, которые заявитель предоставляет по собственной 

инициативе; 

2) предоставление документов, содержащих недостоверные сведения; 

3) закрепления указанной в заявлении прилегающей территории 

Соглашением  о закреплении прилегающей территории за иным физическим, 

юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем; 

4) наличие в заявлении исправлений, повреждений, ошибок, описок, не 

позволяющих однозначно установить его содержание. 

5.19. Администрация Гришенского сельсовета вправе самостоятельно 

направить юридическим (их должностным лицам), должностным лицам, 

физическим лицам, индивидуальным предпринимателям являющихся 

владельцами объектов, в том числе временных объектов, а также лицам, 

владеющим земельными участками на праве собственности, ином вещном 

праве, праве аренды, ином законном праве, предложение о заключении 

Соглашения. 

5.20. Заключение Соглашения не влечет перехода к собственникам и 

(или) иным законным владельцам зданий, строений, сооружений, земельных 

участков либо уполномоченным лицам права, предполагающего владение и 

(или) пользование прилегающей территорией. 

5.21. В границах прилегающих территорий могут располагаться только 

следующие территории общего пользования или их части: 

1) пешеходные коммуникации, в том числе тротуары, аллеи, дорожки, 

тропинки; 

2) иные территории общего пользования, установленные Правилами, за 

исключением дорог, проездов, других транспортных коммуникаций, парков, 

скверов, бульваров, береговых полос, а также иных территорий, содержание 

которых является обязанностью правообладателя в соответствии с 

законодательством Российской Федерации. 

5.22. В отношении каждого здания, строения, сооружения, земельного 

участка устанавливаются границы только одной прилегающей территории (в 

том числе границы, имеющие один замкнутый контур или совокупность 

контуров, в случае если образован многоконтурный земельный участок), за 

исключением случаев, когда данное здание, строение или сооружение 

обеспечивает исключительно функционирование здания, строения, 

сооружения, земельного участка, в отношении которого определяются 

границы прилегающей территории. 

5.23. Пересечение границ прилегающей территории, за исключением 

случаев установления общих смежных границ прилегающей территории, не 

допускается. В случае если границы смежных прилегающих территорий, 

определенные в соответствии с пунктом 5.5. Правил, пересекаются, порядок 

участия, в том числе финансового, собственников и (или) иных законных 

владельцев зданий, строений, сооружений, земельных участков в содержании 

пересекающихся частей прилегающих территорий определяется в равных 

долях. 



5.24. Пересечение границ прилегающей территории с линейным 

объектом (линией электропередачи, линией связи (в том числе линейно-

кабельным сооружением), трубопроводом, автомобильной дорогой, 

железнодорожной линией и другими подобными сооружениями) не 

допускается. Внешняя граница прилегающей территории определяется до 

пересечения с выделенным для линейного объекта земельным участком, 

охранной зоной, ограждением, дорожным бордюром. 

 
6. Порядок содержания элементов благоустройства 

      

6.1. Общие требования к содержанию элементов благоустройства. 

6.1.1. Содержание элементов благоустройства, включая работы по 

восстановлению и ремонту памятников, мемориалов, осуществляется 

физическими и (или) юридическими лицами, независимо от их 

организационно-правовых форм, владеющими соответствующими 

элементами благоустройства на праве собственности, хозяйственного 

ведения, оперативного управления, либо на основании соглашений с 

собственником или лицом, уполномоченным собственником. 

Физическим и юридическим лицам следует осуществлять организацию 

содержания элементов благоустройства, расположенных на прилегающих 

территориях. 

Организацию содержания иных элементов благоустройства следует 

осуществлять Администрации сельсовета по соглашениям со 

специализированными организациями в пределах средств, предусмотренных 

на эти цели в бюджете муниципального образования. 

6.1.2. Строительство и установку оград, заборов, газонных и 

тротуарных ограждений, киосков, палаток, павильонов, ларьков, стендов для 

объявлений и других устройств осуществляется в порядке, установленном 

законодательством Российской Федерации, субъекта Российской Федерации, 

нормативными правовыми актами Гришенского  сельсовета.       

6.1.3. Строительные площадки ограждаются по всему периметру 

плотным забором. В ограждениях предусматривается минимальное 

количество проездов. 

Проезды, по мере возможности, должны выходить на второстепенные 

улицы и оборудоваться шлагбаумами или воротами. 

6.2. Световые вывески, реклама и витрины. 

6.2.1. Установка всякого рода вывесок разрешается без согласования 

Администрации сельсовета. 

6.2.2. Организации, эксплуатирующие световые рекламы и вывески, 

должны ежедневно включать их с наступлением темного времени суток и 

выключать не ранее времени отключения уличного освещения, но не позднее 

наступления светового дня, обеспечивать своевременную замену 

перегоревших газосветовых трубок и электроламп. 

6.2.3. Витрины оборудуются специальными осветительными 

приборами. 



6.2.4. Расклейка газет, афиш, плакатов и  различного рода объявлений  

разрешается только на специально установленных стендах. 

6.2.5. Очистку от объявлений опор электросетей, уличного освещения, 

цоколя зданий, заборов и других сооружений осуществляется организациями, 

эксплуатирующие данные объекты. 

6.3. Строительство, установка и содержание малых архитектурных 

форм. 

6.3.1. Окраска  киосков, павильонов, палаток, тележек, лотков, 

столиков, заборов, газонных ограждений и ограждений тротуаров, 

павильонов ожидания транспорта, спортивных сооружений, стендов для 

афиш и объявлений и иных стендов, рекламных тумб, указателей остановок 

транспорта и переходов, скамеек производится не реже одного раза в год. 

6.3.2. Окраска каменных, железобетонных и металлических 

ограждений фонарей уличного освещения, опор, трансформаторных будок и 

киосков, металлических ворот жилых, общественных и промышленных 

зданий производится не реже одного раза в два года, а ремонт - по мере 

необходимости. 

6.4. Ремонт и содержание зданий и сооружений. 

6.4.1. Эксплуатацию зданий и сооружений, их ремонт производится в 

соответствии с установленными правилами и нормами технической 

эксплуатации. 

6.4.2. Текущий и капитальный ремонт, окраска фасадов зданий и 

сооружений производится  в зависимости от их технического состояния 

собственниками зданий и сооружений либо по соглашению с собственником 

и иными лицами. 

6.4.3. Всякие изменения фасадов зданий, связанные с ликвидацией или 

изменением отдельных деталей, а также устройство новых и реконструкция 

существующих оконных и дверных проемов, выходящих на главный фасад, 

следует производить по согласованию с Администрацией сельсовета. 

6.4.4. Запрещено самовольное возведение капитальных хозяйственных 

и вспомогательных построек (дровяных сараев, будок, гаражей, голубятен, и 

т.п.) без оформления схемы планировочной организации земельного участка. 

   6.4.5. Запрещено  производить какие-либо изменения балконов, 

лоджий, развешивать ковры, одежду, белье на балконах и окнах наружных 

фасадов зданий, выходящих на улицу, а также загромождать их разными 

предметами домашнего обихода.  

Размещение наружных кондиционеров и антенн-"тарелок" на зданиях, 

расположенных вдоль магистральных улиц населенного пункта, 

рекомендуется предусматривать со стороны дворовых фасадов. 

6.4.6. Запрещено  загромождение и засорение дворовых территорий 

металлическим ломом, строительным и бытовым мусором, домашней 

утварью и другими материалами.   

6.4.7.  Обязательна установка указателей на зданиях с обозначением 

наименования улицы и номерных знаков домов, утвержденного образца, а на 

угловых домах - названия пересекающихся улиц. 



6.4.8. На зданиях и сооружениях населенного пункта рекомендуется 

предусматривать размещение следующих домовых знаков: указатель 

наименования улицы, указатель номера дома и корпуса, указатель номера 

подъезда и квартир. 

 
7. Озеленение территории и содержание зеленых насаждений  на 

территории Гришенского  сельсовета 
 
7.1. Озеленение территории, работы по содержанию и восстановлению 

зеленых зон осуществляется специализированными организациям по 

договорам с Администрацией сельсовета в пределах средств, 

предусмотренных в бюджете муниципального образования на эти цели. 

7.2. Физическими и юридическими лицами, в собственности или в 

пользовании которых находятся земельные участки, обеспечивается 

содержание и сохранность зеленых насаждений, находящихся на этих 

участках, а также на прилегающих территориях. 

7.3. Новые посадки деревьев и кустарников на территории улиц, 

площадей, газонов цветочное оформление газонов и  улиц,  а также 

капитальный ремонт и реконструкция объектов ландшафтной архитектуры 

производится только по проектам, согласованным с Администрацией 

сельсовета. 

7.4. Лица, указанные в пунктах 6.1. и 6.2. Правил  обязаны: 

 - обеспечить своевременное проведение всех необходимых 

агротехнических мероприятий (полив, рыхление, обрезка, сушка, борьба с 

вредителями и болезнями растений, скашивание травы); 

- осуществлять обрезку и вырубку сухостоя и аварийных деревьев, 

вырезку сухих и поломанных сучьев и вырезку веток, ограничивающих 

видимость технических средств регулирования дорожного движения; 

- доводить до сведения Администрации сельсовета обо всех случаях 

массового появления вредителей и болезней и принимать меры борьбы с 

ними, производить замазку ран и дупел на деревьях; 

- проводить своевременный ремонт ограждений зеленых насаждений. 

7.5. На площадях зеленых насаждений запрещено: 

- ходить и лежать в молодых лесных посадках; 

- ломать деревья, кустарники, сучья и ветви, срывать листья и цветы, 

сбивать и собирать плоды; 

- разбивать палатки и разводить костры; 

- засорять газоны, цветники, дорожки и водоемы; 

- портить скульптуры, скамейки, ограды; 

- добывать из деревьев сок, делать надрезы, надписи, приклеивать к 

деревьям объявления, номерные знаки, всякого рода указатели, провода и 

забивать в деревья крючки и гвозди для подвешивания гамаков, качелей, 

веревок, сушить белье на ветвях; 

 - ездить на велосипедах, мотоциклах, лошадях, тракторах и 

автомашинах; 



- заправлять, мыть, ремонтировать автомобили и другие транспортные 

средства, стирать белье, а также купать животных в водоемах, на берегах рек, 

озер и искусственных водоемов, тротуарах и в зеленой зоне, а также у 

водопроводных колонок, колодцев, родников; 

- парковать автотранспортные средства на газонах; 

- пасти скот; 

- устраивать ледяные катки и снежные горки, кататься на лыжах, 

коньках, санях, организовывать игры, танцы, за исключением мест, 

отведенных для этих целей; 

- производить строительные и ремонтные работы без ограждений 

насаждений щитами, гарантирующими защиту их от повреждений; 

- обнажать корни деревьев на расстоянии ближе 1,5 м от ствола и 

засыпать шейки деревьев землей или строительным мусором; 

- складировать на территории зеленых насаждений материалы, а также 

устраивать на прилегающих территориях склады материалов, 

способствующие распространению вредителей зеленых насаждений; 

- устраивать свалки мусора, снега и льда, сбрасывать снег с крыш на 

участках, имеющих зеленые насаждения, без принятия мер, обеспечивающих 

сохранность деревьев и кустарников; 

- добывать растительную землю, песок и производить другие раскопки; 

- выгуливать и отпускать с поводка собак на территориях зеленых 

насаждений; 

- сжигать листву и мусор на территории общего пользования.      

7.6. Запрещена  самовольная вырубка деревьев и кустарников. 

7.7. Снос крупномерных деревьев и кустарников, попадающих в зону 

застройки или прокладки подземных коммуникаций, установки 

высоковольтных линий и других сооружений в границах Гришенского 

сельсовета, производится только по письменному разрешению 

Администрации сельсовета. 

7.8. За вынужденный снос крупномерных деревьев и кустарников, 

связанных с застройкой или прокладкой подземных коммуникаций, берется 

восстановительная стоимость.  

Если указанные насаждения подлежат пересадке, она производится без 

уплаты восстановительной стоимости. 

7.9. Выдача разрешения на снос деревьев и кустарников производится 

после оплаты восстановительной стоимости. Восстановительная стоимость 

зеленых насаждений  зачисляется в бюджет Гришенского сельсовета. 

7.10. За всякое повреждение или самовольную вырубку зеленых 

насаждений, а также за непринятие мер охраны и халатное отношение к 

зеленым насаждениям с виновных взимается восстановительная стоимость 

поврежденных или уничтоженных насаждений.   

7.11. Оценку стоимости плодово-ягодных насаждений и садов, 

принадлежащих гражданам и попадающих в зону строительства жилых и 

промышленных зданий, производиться Администрацией сельсовета. 



7.12. За незаконную вырубку или повреждение деревьев на территории 

сельских лесов виновным лицам следует возмещать убытки. 

7.13. Учет, содержание, клеймение, снос, обрезку, пересадку деревьев и 

кустарников производится силами и средствами специализированной 

организации. 

Если установлено, что гибель деревьев произошла по вине отдельных 

граждан или должностных лиц, то размер восстановительной стоимости 

определяется по ценам на здоровые деревья. 

7.14. При обнаружении признаков повреждения деревьев лицам, 

ответственным за сохранность зеленых насаждений, следует немедленно 

поставить в известность Администрацию сельсовета для принятия 

необходимых мер. 

7.15. Разрешение на вырубку сухостоя выдается Администрацией 

сельсовета.      

7.16. Снос деревьев, кроме ценных пород деревьев, и кустарников в 

зоне индивидуальной застройки осуществляется собственниками земельных 

участков самостоятельно за счет собственных средств. 

 

8. Содержание и  эксплуатация дорог, парковки и хранения 
транспортных средств и техники 

 

8.1. С целью сохранения дорожных покрытий на территории 

Гришенского  сельсовета запрещено: 

- подвоз груза волоком; 

- сбрасывание при погрузочно-разгрузочных работах на улицах 

рельсов, бревен, железных балок, труб, кирпича, других тяжелых предметов 

и складирование их; 

- перегон  по улицам машин на гусеничном ходу; 

- движение и стоянка большегрузного транспорта на пешеходных 

дорожках, тротуарах. Запрещается заезжать на тротуары, бордюры, газоны, а 

также мыть транспортные средства у водопроводных колонок, колодцев, 

теплотрасс, на газонах, берегах рек, прудов, озер и других поверхностных 

водоемов. 

8.2. Специализированным организациям рекомендуется производить 

уборку территорий муниципальных образований на основании соглашений с 

лицами, указанными в пункте 2.1. настоящих Правил. 

8.3. Текущий и капитальный ремонт, содержание, строительство и 

реконструкция автомобильных дорог общего пользования, мостов, тротуаров 

и иных транспортных инженерных сооружений в границах Гришенского 

сельсовета  (за исключением автомобильных дорог общего пользования, 

мостов и иных транспортных инженерных сооружений федерального и 

регионального и районного   значения) осуществляется 

специализированными организациями по договорам с Администрацией 

сельсовета  в соответствии с планом капитальных вложений. 



8.4. Эксплуатацию, текущий и капитальный ремонт, дорожных знаков, 

разметки и иных объектов обеспечения безопасности уличного движения 

рекомендуется осуществлять специализированными организациями по 

договорам с Администрацией сельсовета. 

8.5. Организациям, в ведении которых находятся подземные сети, 

следует регулярно следить за тем, чтобы крышки люков коммуникаций 

всегда находились на уровне дорожного покрытия, содержались постоянно в 

исправном состоянии и закрытыми. 

Крышки люков, колодцев, расположенных на проезжей части улиц и 

тротуаров, в случае их повреждения или разрушения следует немедленно 

огородить и в течение 6 часов восстановить организациями, в ведении 

которых находятся коммуникации.  

 

   8.6. Запрещается складирование строительных материалов, узлов 

автомобилей, сельскохозяйственной техники, разных металлоизделий и 

других предметов, а также постановка техники на территории улиц и в 

местах общего пользования, на площадях зелёных насаждений, в других 

неустановленных для складирования и стоянки местах.. 

      Сбор брошенных на улицах, проездах, площадях, обочинах узлов 

автомобилей, сельскохозяйственной техники, металлоконструкций, труб, 

разных металлоизделий и других предметов, создающих помехи движению 

или нарушающих санитарный порядок на улицах возлагается на виновных 

лиц. К выполнению могут привлекаться другие организации по договору с 

сельской администрацией с последующим восстановлением затрат лицом, 

допустившим подобное правонарушение. 

Запрещается проезд транспорта на гусеничном ходу по территории с 

асфальтобетонным покрытием. 

Запрещается заезжать на тротуары, бордюры, газоны, а так же мыть 

транспортные средства у водопроводных колонок, колодцев, теплотрасс, на 

газонах, берегах рек, прудов, озёр, и других поверхностных водоёмов, на 

придомовой территории и прилегающей к ней территории общего 

пользования. 

Хранение и стоянка транспортных средств, в т. ч сельскохозяйственной 

техники, на придомовых территориях допускается в предусмотренных для 

этой цели местах, содержание которых (а так же подъездных путей к ним) 

осуществляется владельцами транспортных средств или лицами, к которым 

прибывают транспортные средства, и должны обеспечивать 

беспрепятственное продвижение уборочной и специальной  техники. 

Площадки для хранения транспортных средств, в т. ч. 

сельскохозяйственной техники, должны иметь железобетонное, бетонное, 

асфальтобетонное или щебёночное покрытие, осветительное и 

информационное оборудование. Площадки для длительного хранения 

автомобилей могут быть оборудованы навесами, лёгкими ограждениями 

боксов, смотровыми эстакадами. 



. Введение временного ограничения или прекращения движения 

транспортных средств по улицам населенных пунктов и дорогам 

муниципального значения устанавливается решением администрации 

с/Советов. 

 

9. Освещение территории муниципальных образований 
 
9.1. Улицы, дороги, площади, мосты, общественные и рекреационные 

территории, территории жилых районов, жилых домов, территории 

промышленных и коммунальных организаций, а также, дорожные знаки и 

указатели, элементы информации о населенных пунктах рекомендуется 

освещать в темное время суток по расписанию, утвержденному 

Администрацией сельсовета. 

Обязанность по освещению данных объектов возлагается на их 

собственников или уполномоченных собственником лиц. 

9.2. Освещение территории Гришенского сельсовета осуществляется 

энергоснабжающими организациями по договорам с физическими и 

юридическими лицами, независимо от их организационно-правовых форм, 

являющимися собственниками отведенных им в установленном порядке 

земельных участков. 

9.3. Строительство, эксплуатацию, текущий и капитальный ремонт 

сетей наружного освещения улиц следует осуществлять 

специализированными организациями по договорам с Администрацией 

сельсовета. 

 
10. Проведение работ при строительстве, ремонте, реконструкции 

коммуникаций 
 

10.1. Работы, связанные с разрытием грунта или вскрытием дорожных 

покрытий (прокладка, реконструкция или ремонт подземных коммуникаций, 

забивка свай и шпунта, планировка грунта, буровые работы) следует 

производить только при наличии письменного разрешения (ордера на 

проведение земляных работ), выданного Администрацией сельсовета.  

       Аварийные работы рекомендуется начинать владельцам сетей по 

телефонограмме или по уведомлению Администрации сельсовета с 

последующим оформлением разрешения в 3-дневный срок. 

 10.2. Разрешение на производство работ по строительству, 

реконструкции, ремонту коммуникаций выдается Администрацией 

сельсовета при предъявлении: 

- проекта проведения работ, согласованного с заинтересованными 

службами, отвечающими за сохранность инженерных коммуникаций; 

- схемы движения транспорта и пешеходов, согласованной с 

государственной инспекцией по безопасности дорожного движения; 

- условий производства работ, согласованных с администрацией 

муниципального образования; 



- календарного графика производства работ, а также соглашения с 

собственником или уполномоченным им лицом о восстановлении 

благоустройства земельного участка, на территории которого будут 

проводиться работы по строительству, реконструкции, ремонту 

коммуникаций. 

При производстве работ, связанных с необходимостью восстановления 

покрытия дорог, тротуаров или газонов, разрешение на производство 

земляных работ рекомендуется выдавать только по согласованию со 

специализированной организацией, обслуживающей дорожное покрытие, 

тротуары, газоны. 

10.3. При необходимости прокладки подземных коммуникаций в 

стесненных условиях следует предусматривать сооружение переходных 

коллекторов. Проектирование коллекторов следует осуществлять с учетом 

перспективы развития сетей. 

10.4. Прокладка подземных коммуникаций под проезжей частью улиц, 

проездами, а также под тротуарами  допускается при условии восстановления 

проезжей части автодороги (тротуара) на полную ширину, независимо от 

ширины траншеи. 

Не допускается применение кирпича в конструкциях, подземных 

коммуникациях, расположенных под проезжей частью. 

10.5. В целях исключения возможного разрытия вновь построенных 

(реконструированных) улиц  организациям, которые в предстоящем году 

должны осуществлять работы по строительству и реконструкции подземных 

сетей, в срок до 1 ноября предшествующего строительству года сообщить в 

Администрацию сельсовета о намеченных работах по прокладке 

коммуникаций с указанием предполагаемых сроков производства работ. 

Организациям, своевременно не выполнившим требования настоящего 

пункта Правил, разрешение на производство работ не выдается. 

10.6. Все разрушения и повреждения дорожных покрытий, озеленения 

и элементов благоустройства, произведенные по вине строительных и 

ремонтных организаций при производстве работ по прокладке, подземных 

коммуникаций или других видов строительных работ, следует ликвидировать 

в полном объеме организациям, получившим разрешение на производство 

работ, в сроки, согласованные с Администрацией сельсовета.      

10.7. До начала производства работ по разрытию необходимо: 

10.7.1. Установить дорожные знаки в соответствии с согласованной 

схемой; 

10.7.2. Оградить место производства работ, на ограждениях вывесить 

табличку с наименованием организации, производящей работы, фамилией 

ответственного за производство работ лица, номером телефона 

организации.  Ограждение следует содержать в опрятном виде, при 

производстве работ вблизи проезжей части необходимо обеспечить 

видимость для водителей и пешеходов, в темное время суток - обозначено 

красными сигнальными фонарями. Ограждение выполняется сплошным и 

надежным, предотвращающим попадание посторонних на стройплощадку. 



На направлениях массовых пешеходных потоков через траншеи 

следует устраивать мостки на расстоянии не менее чем 200 метров друг от 

друга. 

10.7.3. Оформлять при необходимости в установленном порядке и 

осуществлять снос или пересадку зеленых насаждений. В случае, когда при 

ремонте или реконструкции подземных коммуникаций возникает 

необходимость в сносе зеленых насаждений, высаженных после прокладки 

коммуникаций на расстоянии до них меньше допустимого, балансовая 

стоимость этих насаждений не должна возмещаться. 

10.8. Разрешение на производство работ следует хранить на месте 

работ и предъявлять по первому требованию лиц, осуществляющих контроль 

за выполнением Правил. 

 10.9. В разрешении рекомендуется устанавливать сроки и условия 

производства работ. 

10.10. До начала земляных работ строительной организации следует 

вызвать на место представителей эксплуатационных служб, которые обязаны 

уточнить на месте положение своих коммуникаций и зафиксировать в 

письменной форме особые условия производства работ. 

Особые условия подлежат неукоснительному соблюдению строительной 

организацией, производящей земляные работы. 

10.10. В случае неявки представителя или отказа его указать точное 

положение коммуникаций следует составить соответствующий акт. При этом 

организация, ведущая работы, руководствуется положением коммуникаций, 

указанных на топооснове. 

10.12. При производстве работ на проезжей части улиц асфальт и 

щебень в пределах траншеи разбирается и вывозится производителем работ в 

специально отведенное место. 

Бордюр разбирается, складируется на месте производства работ для 

дальнейшей установки. 

При производстве работ на улицах, застроенных территориях грунт 

вывозится немедленно. 

При необходимости строительная организация может обеспечивать 

планировку грунта на отвале. 

10.13. Траншеи под проезжей частью и тротуарами засыпаются песком 

и песчаным фунтом с послойным уплотнением и поливкой водой. 

Траншеи на газонах засыпаются местным грунтом с уплотнением, 

восстановлением плодородного слоя и посевом травы. 

10.14. Засыпка траншеи до выполнения геодезической съемки  не 

допускается. Организации, получившей разрешение на проведение земляных 

работ, до окончания работ следует произвести геодезическую съемку. 

10.15. При производстве работ на неблагоустроенных территориях 

допускается складирование разработанного грунта с одной стороны траншеи 

для последующей засыпки. 

10.16. При  засыпке  траншеи некондиционным  грунтом без 

необходимого уплотнения или иных нарушениях правил производства 



земляных работ уполномоченные должностные лица органов местного 

самоуправления имеют право составить протокол для привлечения виновных 

лиц к административной ответственности. 

10.17. Провалы, просадки грунта или дорожного покрытия, 

появившиеся как над подземными коммуникациями, так и в других местах, 

где не проводились ремонтно-восстановительные работы, но в их результате 

появившиеся в течение 2 лет после проведения ремонтно-восстановительных 

работ, устраняются организациям, получившим разрешение на производство 

работ, в течение суток. 

Наледи, образовавшиеся из-за аварий на подземных коммуникациях, 

ликвидируются организациями - владельцами коммуникаций либо на 

основании договора специализированным организациям за счет владельцев 

коммуникаций. 

10.18. Проведение работ при строительстве, ремонте, реконструкции 

коммуникаций по просроченным ордерам признаются самовольным 

проведением земляных работ. 

 
11. Содержание животных на территории  Гришенского сельсовета 

     
11.1. Владельцы  животных обязаны  предотвращать опасное 

воздействие своих животных на других животных и людей, а также 

обеспечивать тишину для окружающих в соответствии с санитарными 

нормами, соблюдать действующие санитарно-гигиенические и ветеринарные 

правила. 

11.2. Запрещается содержание домашних животных на балконах, 

лоджиях, в местах общего пользования многоквартирных жилых домов. 

11.3. Запрещается передвижение сельскохозяйственных животных на 

территории муниципального образования без сопровождающих лиц. 

11.4. Выпас сельскохозяйственных животных осуществляется на 

специально отведенных Администрацией сельсовета  местах выпаса под 

наблюдением владельца или уполномоченного им лица. 

11.5. Отлову подлежат собаки и кошки, независимо от породы и 

назначения (в том числе и имеющие ошейник с номерным знаком), 

находящиеся на улицах или в иных общественных местах без 

сопровождающего лица. 

11.6.  Отлов бродячих животных осуществляется специализированным 

организациям по договорам с Администрацией сельсовета в пределах 

средств, предусмотренных в бюджете муниципального образования на эти 

цели. 

 

12. Особые  требования к доступности  среды 
 

12.1.  При проектировании объектов благоустройства жилой среды, 

улиц и дорог, объектов культурно-бытового обслуживания 

предусматривается доступность среды населенных пунктов для пожилых лиц 



и инвалидов, оснащение этих объектов элементами и техническими 

средствами, способствующими передвижению престарелых и инвалидов. 

12.2. Проектирование, строительство, установка технических средств и 

оборудования, способствующих передвижению пожилых лиц и инвалидов, 

осуществляется при новом строительстве заказчиком в соответствии с 

утвержденной проектной документацией. 

 

13. Праздничное оформление территории Гришенского  сельсовета 
 

13.1. Праздничное оформление территории муниципального 

образования выполняется по решению Администрации сельсовета на период 

проведения государственных и сельских праздников, мероприятий, 

связанных со знаменательными событиями. 

Оформление зданий, сооружений осуществляется их владельцами в 

рамках концепции праздничного оформления территории муниципального 

образования. 

13.2. Работы, связанные с проведением сельских торжественных и 

праздничных мероприятий, осуществляются организациями самостоятельно 

за счет собственных средств, а также по договорам с Администрацией 

сельсовета  в пределах средств, предусмотренных на эти цели в бюджете 

муниципального образования. 

13.3. В праздничное оформление включается: вывеска национальных 

флагов, лозунгов, гирлянд, панно, установку декоративных элементов и 

композиций, стендов, киосков, трибун, эстрад, а также устройство  

праздничной иллюминаций. 

13.4.  Концепция праздничного оформления определяется  программой 

мероприятий и схемой размещения объектов и элементов праздничного 

оформления, утвержденными  Администрацией сельсовета. 

13.5. При изготовлении и установке элементов праздничного 

оформления запрещается снимать, повреждать и ухудшать видимость 

технических средств регулирования дорожного движения. 

14. Контроль за соблюдением норм и правил благоустройства 

14.1. Администрация сельсовета и иные органы местного 

самоуправления, осуществляют контроль в пределах своей компетенции за 

соблюдением Правил физическими и юридическими лицами. 

14.2. В случае выявления фактов нарушений Правил уполномоченные 

органы и их должностные лица вправе: 

- выдать предписание об устранении нарушений; 

- составить протокол об административном правонарушении в порядке, 

установленном действующим законодательством. 

14.3. Лица, допустившие нарушение Правил, несут ответственность в 

соответствии с действующим законодательством. 



Вред, причиненный в результате нарушения Правил, возмещается 

виновными лицами в порядке, установленном действующим 

законодательством. 
 



 
ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ  

НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 
МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 

 
РЕШЕНИЕ 

 

20.09.2019   №  19 

с. Гришенское 
 

 

 

Об утверждении положения о порядке 

регистрации устава территориального 

общественного самоуправления на 

территории Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края 

В соответствии с Федеральным законом от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об 

общих принципах организации местного самоуправления в Российской 

Федерации», руководствуясь Уставом муниципального образования  

Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края, Гришенский 

сельский Совет народных депутатов решил: 

1. Утвердить положение о порядке регистрации устава территориального 

общественного самоуправления на территории Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края  (прилагается). 

2. Данное решение обнародовать на информационном стенде в 

Администрации Гришенского сельсовета. 

3. Контроль за выполнением данного решения оставляю за собой. 

 

 
Глава сельсовета                                                                               А. Г. Сарачев  
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Утверждено 

Решением Гришенского 

сельского  Совета 

народных депутатов  

от ________№___________ 

 

 

Положение о порядке регистрации устава территориального общественного 

самоуправления на территории  Гришенского сельсовета Мамонтовского 

района Алтайского края 

 

 

1. Общие положения 

 

1.1. настоящее положение определяет порядок регистрации устава 

территориального общественного самоуправления (далее – ТОС) на территории 

Гришенского сельсовета Мамонтовского района Алтайского края. 

Регистрация Устава территориального общественного самоуправления 

(далее – Устав ТОС), созданного без образования юридического лица, 

осуществляется администрацией муниципального образования «Гришенский 

сельсовет» (далее – Администрация) в порядке, определенном настоящим 

Положением. 

В случае, если ТОС в соответствии с его уставом является юридическим 

лицом, оно подлежит государственной регистрации в организационно – 

правовой форме некоммерческой организации в порядке, предусмотренном 

действующим законодательством. 

 

2. Порядок регистрации устава ТОС 

 

2.1 ТОС считается учрежденным с момента регистрации устава ТОС в 

Администрации. 

 

Для регистрации устава ТОС в администрацию Гришенского 

сельсоветаподаются следующие документы: 

 

- заявление о регистрации устава ТОС; 

- два экземпляра устава ТОС, принятого учредительным собранием 

(конференцией); 

- копия протокола учредительного собрания (конференции), в котором 

содержатся принятые решения об организации и осуществлении ТОС на 

определенной территории, наименование ТОС; 

- решение Совета депутатов Гришенского сельсовета об утверждении 

границ территории ТОС. 

 

2.2 В уставе ТОС должны быть установлены: 

- территория, на которой осуществляется ТОС; 

- цели, задачи, формы и основанные направления деятельности ТОС; 
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- порядок формирования, прекращения полномочий, права и 

обязанности, срок полномочий органов ТОС; 

- порядок принятия решений; 

- порядок приобретения имущества, а также порядок пользования и 

распоряжения указанным имуществом и финансовыми средствами; 

- порядок прекращения осуществления ТОС. 

 

2.3 Администрация в течение двадцати дней рассматривает представленные 

документы и принимает одно из следующих решений: 

- о регистрации устава ТОС; 

- об отказе в регистрации устава ТОС. 

 

2.4 Администрация отказывает в регистрации устава ТОС в случаях: 

- несоответствия устава ТОС федеральному законодательству, 

законодательству Алтайского края, Уставу муниципального образования 

«Гришенский сельсовет», настоящему положению; 

- непредставления документов, указанных в п.2.1. настоящего Положения; 

- отсутствие в уставе ТОС информации, указанной в п.2.2 настоящего 

положения 

О принятом решении заявителю сообщается в письменном виде с 

обоснованием принятого решения (в случае отказа). 

 

2.5 Отказ в регистрации устава ТОС не является препятствием к повторному 

представлению документов для регистрации устава ТОС при условии 

устранения нарушений, послуживших основанием для принятия 

соответствующего решения. 

 

3. Порядок регистрации изменений и дополнений в устав ТОС 

 

3.1 Для регистрации изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС, в 

Администрацию подаются следующие документы: 

 

- заявление о внесении изменений и дополнений в устав ТОС; 

- изменения и дополнения, вносимые в устав ТОС в двух экземплярах; 

- копия протокола собрания (конференции) граждан, в котором содержатся 

принятые решения. 

 

3.2 Администрация в течение десяти дней рассматривает представленные 

документы и принимает одно из следующих решений: 

- о регистрации изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС; 

- об отказе в регистрации изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС. 

 

3.3 Администрация отказывает в регистрации изменений и дополнений, 

вносимых в устав ТОС, в случаях: 

- несоответствия изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС, 

федеральному законодательству, законодательству Алтайского края, Уставу 
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муниципального образования «Гришенский сельсовет», настоящему 

положению; 

- непредставления документов, указанных в п.3.1 

 

3.4 О принятом решении заявителю сообщается в письменном виде с 

обоснованием принятого решения (в случае отказа). 

 

3.5 Отказ в регистрации изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС, не 

является препятствием к повторному представлению документов для 

регистрации изменений и дополнений, вносимых в устав ТОС, при условии 

устранения нарушений, послуживших основанием для принятия 

соответствующего решения. 

 

4. Ведение реестра уставов ТОС 

 

4.1 Администрация ведет реестр уставов ТОС (приложение № 1). 

 

4.2. реестр уставов ТОС содержит информацию о прошедших регистрацию 

уставах ТОС и внесенных изменениях и дополнениях в уставы ТОС. 

 

4.3 В случае прекращения деятельности ТОС на основании решения собрания 

(конференции) граждан, а также в других случаях, предусмотренных 

действующим законодательством, в Администрацию в течение 14 рабочих дней 

предоставляется соответствующая информация с приложением документа, 

свидетельствующего о прекращении деятельности ТОС. 

 

4.4. Администрацией в течение 7 дней с момента получения сведений о 

прекращении деятельности ТОС в реестр уставов ТОС вносится 

соответствующая запись. 

 

5. Заключительные положения 

 

5.1 Отказ в регистрации устава ТОС, изменений и дополнений, вносимых в 

устав ТОС, может быть обжалован в установленном законодательством 

порядке. 
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Приложение № 1 

к Положению о порядке регистрации устава 

Территориального общественного самоуправления 

в Администрации Гришенского сельсовета 

 

 

№ Дата и 
номер 
правового 
акта о 
регистрации 
устава, 
внесении 
изменений в 
устав 

Дата и номер 
решения Совета 
депутатов об 
установлении 
ТОС 

Наименова
ние ТОС 
(полное и 
сокращенн
ое) 

Подпись, 
дата 
внесения 
записи 

Дата 
основани
я – 
прекращ
ения 
деятельн
ости 
ТОС 

Подпись, 
дата 
внесения 
записи 

Примеча
ние 

        
        
        
 



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 
МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА 

АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
 

Р Е Ш Е Н И Е 
 
23.10.2019№ 20 
с. Гришенское 
 
О земельном налоге 
на территории муниципального 
образования Гришенский  
сельсовет Мамонтовского 
района Алтайского края 
 
      В соответствии с главой 31 Налогового кодекса Российской Федерации, 
ст. 22 Устава муниципального образования Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района Алтайского края, Гришенский сельский Совет 
народных депутатов   

РЕШИЛ: 
1. Установить и ввести в действие земельный налог, обязательный к уплате 
на территории муниципального образования Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района Алтайского края. 
2. Налоговые ставки земельного налога установить в следующих размерах от 
кадастровой стоимости земельных участков, признаваемых объектом 
налогообложения в соответствии с Налоговым кодексом Российской 
Федерации: 

1) 0,3 процента в отношении земельных участков: 
отнесенных к землям сельскохозяйственного назначения или к землям 

в составе зон сельскохозяйственного использования в населенных пунктах и 
используемых для сельскохозяйственного производства; 

занятых жилищным фондом и объектами инженерной инфраструктуры 
жилищно-коммунального комплекса (за исключением доли в праве на 
земельный участок, приходящейся на объект, не относящийся к жилищному 
фонду и к объектам инженерной инфраструктуры жилищно-коммунального 
комплекса) или приобретенных (предоставленных) для жилищного 
строительства (за исключением земельных участков, приобретенных 
(предоставленных) для индивидуального жилищного строительства, 
используемых в предпринимательской деятельности); 

не используемых в предпринимательской деятельности, 
приобретенных (предоставленных) для ведения личного подсобного 
хозяйства, садоводства или огородничества, а также земельных участков 
общего назначения, предусмотренных Федеральным законом от 29 июля 
2017 года N 217-ФЗ "О ведении гражданами садоводства и огородничества 



для собственных нужд и о внесении изменений в отдельные законодательные 
акты Российской Федерации"; 

ограниченных в обороте в соответствии с законодательством 
Российской Федерации, предоставленных для обеспечения обороны, 
безопасности и таможенных нужд; 

2) 1,5 процента в отношении прочих земельных участков. 
3. Признать утратившими силу решения Гришенского сельского Совета 

народных депутатов от 24.10.2014 года №19 «О введении земельного налога 
на территории муниципального образования Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района Алтайского края» и от 25.05.2018 № 50 «О внесении 
изменений в решение от 24.10.2014 № 19 «О введении земельного налога на 
территории муниципального образования Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района Алтайского края» 

4.  Контроль за исполнением  настоящего решения  возложить на главу 
Администрации Гришенского сельсовета В.И. Храмцова. 

5. Настоящее решение вступает в силу с 1 января 2020 года, но не ранее 
чем по истечении одного месяца со дня его официального опубликования в 
районной газете «Свет Октября». 
 
 
          
Глава сельсовета                                                                               А.Г. Сарачев                  

                                                                                                                                            
                                                                      



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 

                                       МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА 

АЛТАЙСКОГО КРАЯ 

  

27.12.2019 № 21                              

с. Гришенское 

 

Об утверждении  бюджета 

муниципального  

образования Гришенский сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского 

края на 2020 год 

 

Рассмотрев, представленный администрацией Гришенского сельсовета 

проект решения «О бюджете муниципального образования Гришенский  

сельсовет  Мамонтовского района Алтайского края на 2020 год»,  в 

соответствии с Уставом муниципального образования Гришенский сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского края, учитывая прогноз основных 

показателей социально-экономического развития муниципального 

образования на 2020 год, Гришенский сельский Совет народных депутатов                  

Р Е Ш И Л: 

     1. Утвердить основные характеристики бюджета поселения на 

2020 год: 

     1) прогнозируемый общий объем доходов бюджета поселения 

в сумме 1 842,4 тыс. рублей, в том числе объем межбюджетных 

трансфертов, получаемых из других бюджетов, в сумме 758,4 тыс. 

рублей; 

     2) общий объем расходов бюджета поселения в сумме 1 842,4 

тыс. рублей; 

     3) верхний  предел  муниципального  долга  по состоянию на 1 

января 2020 года в  сумме 0,0 тыс. рублей, в том числе верхний 

предел долга по муниципальным гарантиям в сумме 0,0 тыс. рублей; 

     4) дефицит бюджета поселения в сумме 0,0 тыс. рублей. 

     2. Утвердить источники финансирования дефицита бюджета 

поселения на 2020 год согласно приложению 1 к настоящему 

Решению. 

2. Утвердить нормативы отчислений доходов в бюджет с. 

Гришенского на 2020 год согласно приложению 2 к настоящему 

Решению. 



 

 

  

 

 

 

       

     Статья 3. Главные администраторы доходов и главные 

администраторы источников финансирования дефицита 

       

     1. Утвердить перечень главных администраторов доходов 

бюджета поселения согласно приложению 3 к настоящему Решению. 

     2. Утвердить перечень главных администраторов источников 

финансирования дефицита бюджета поселения согласно 

приложению 4 к настоящему Решению. 

       

     Статья 4. Бюджетные ассигнования бюджета поселения на 

2020 год  

       

     1. Утвердить: 

     1) распределение бюджетных ассигнований по разделам и 

подразделам классификации расходов бюджета поселения на 2020 

год согласно приложению 5 к настоящему Решению; 

     2) ведомственную структуру расходов бюджета поселения на 

2020 год согласно приложению 6 к настоящему Решению; 

     3) распределение бюджетных ассигнований по разделам, 

подразделам, целевым статьям, группам (группам и подгруппам) 

видов расходов на 2020  год согласно приложению 7 к настоящему 

Решению; 

     2. Утвердить общий объем бюджетных ассигнований, 

направляемых на исполнение публичных нормативных обязательств, 

на 2020 год в сумме 12,0 тыс. рублей. 

       

     Статья 5. Межбюджетные трансферты  

       



 

 

  

     1. Утвердить объем межбюджетных трансфертов, подлежащих 

перечислению в 2020 году в бюджет Мамонтовского района  из 

бюджета с. Гришенского, на решение вопросов местного значения в 

соответствии с заключенными соглашениями: 

1)  Иные межбюджетные трансферты. в сумме 237,0 тыс. рублей; 

       

     Статья 6. Особенности исполнения бюджета поселения 

       

     1.  Администрация Гришенского сельсовета Мамонтовского 

района алтайского края вправе в ходе исполнения настоящего 

Решения без внесения изменений в настоящее Решение вносить 

изменения в бюджетную роспись в соответствии с действующим 

бюджетным законодательством. 

     2. Установить, что заключение и оплата ранее заключенных 

получателями средств бюджета поселения контрактов, исполнение 

которых осуществляется за счет средств бюджета поселения, 

производятся в пределах бюджетных ассигнований, утвержденных 

бюджетной росписью бюджета поселения и с учетом принятых 

обязательств. 

     3. Обязательства, вытекающие из контрактов (договоров), 

исполнение которых осуществляется за счет средств бюджета 

поселения, и принятые к исполнению получателями средств 

бюджета поселения сверх бюджетных ассигнований, утвержденных 

бюджетной росписью, оплате не подлежат. 

     4. Рекомендовать органам местного самоуправления с. 

Гришенского не принимать решений, приводящих к увеличению 

численности муниципальных служащих. 

       

     Статья 7. Муниципальные заимствования и 

предоставление муниципальных гарантий  

       

     1. Утвердить программу муниципальных заимствований с. 

Гришенского, предусмотренных на 2020 год согласно приложению 8 

к настоящему Решению. 



 

 

  

     2. Утвердить программу муниципальных гарантий с. 

Гришенского, на 2020 год согласно приложению 9 к настоящему 

Решению. 

       

     Статья 8. Приведение решений и иных нормативных 

правовых актов с. Гришенского в соответствие с настоящим 

Решением 

       

     Решения и иные нормативные правовые акты с. Гришенского 

подлежат приведению в соответствие с настоящим Решением не 

позднее двух месяцев со дня вступления в силу настоящего Решения. 

       

     Статья 9. Вступление в силу настоящего Решения 

       

     Настоящее Решение вступает в силу с 1 января 2020 года. 

 

 

Глава  сельсовета                        А.Г. Сарачев 

«  27  » декабря    2019  года 

№ 21                 



 

 

  

                                                                                                               ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год»  

 

Источники финансирования дефицита бюджета поселения на 2020 год 

    

Код  Источники финансирования 

дефицита бюджета 

Сумма, тыс. 

рублей 

 3030105020110000510  Увеличение остатков средств -1 842,4 

 30301050201100000610  Уменьшение остатков средств 1 842,4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет  на 2020 год» 

 

Нормативы отчислений доходов в бюджет поселения на 2020 год  

    

Наименование дохода Норматив 

отчислений, в 

процентах 

В части доходов от использования имущества, находящегося в муниципальной 

собственности: 

Доходы от размещения временно свободных средств бюджетов 

поселений 

100 

В части доходов от оказания платных услуг и компенсации затрат государства: 

Прочие доходы от оказания платных услуг (работ) получателями 

средств бюджетов поселений  

100 

Доходы, поступающие в порядке возмещения расходов, 

понесенных в связи с эксплуатацией имущества поселений 

100 

Прочие доходы от компенсации затрат бюджетов поселений 100 

В части доходов от продажи материальных и нематериальных активов: 

Средства от распоряжения и реализации выморочного и иного 

имущества, обращенного в доходы поселений  

100 

В части административных платежей и сборов: 

Платежи, взимаемые органами местного самоуправления 

(организациями) поселений за выполнение определенных 

функций 

100 

В части прочих неналоговых доходов: 

Невыясненные поступления, зачисляемые в бюджеты поселений 100 

Прочие неналоговые доходы бюджетов поселений 100 

Средства самообложения граждан, зачисляемые в бюджеты 

поселений 

100 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

Перечень главных администраторов доходов бюджета поселения 

    

Код 

главы 

Код  Наименование  

1 2 3 

     Администрация Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края 

 303  111 05025 10 0000 120  Доходы, получаемые в виде арендной платы, а 

также средства от продажи права на заключение 

договоров аренды за земли, находящиеся в 

собственности сельских поселений (за исключением 

земельных участков муниципальных бюджетных и 

автономных учреждений) 

 303  1 11 05035 10 0000 120  Доходы от сдачи в аренду имущества, 

находящегося в оперативном управлении органов 

управления сельских поселений и созданных ими 

учреждений (за исключением имущества 

муниципальных бюджетных и автономных 

учреждений) 

 303  1 11 07015 10 0000 120  Доходы от перечисления части прибыли, 

остающейся после уплаты налогов и иных 

обязательных платежей муниципальных унитарных 

предприятий, созданных сельскими поселениями 

 303  1 13 01995 10 0000 130  Прочие доходы от оказания платных услуг (работ) 

получателями средств бюджетов сельских 

поселений 

 303  1 13 02065 10 0000 130  Доходы, поступающие в порядке возмещения 

расходов, понесенных в связи с эксплуатацией 

имущества сельских поселений 

 303  1 13 02995 10 0000 130  Прочие доходы от компенсации затрат бюджетов 

сельских поселений 

 303  1 14 02052 10 0000 410  Доходы от реализации имущества, находящегося в 

оперативном управлении учреждений, находящихся 

в ведении органов управления сельских поселений 

(за исключением имущества муниципальных 

бюджетных и автономных учреждений), в части 

реализации основных средств по указанному 

имуществу 



 

 

  

 303  1 14 02052 10 0000 440  Доходы от реализации имущества, находящегося в 

оперативном управлении учреждений, находящихся 

в ведении органов управления сельских поселений 

(за исключением имущества муниципальных 

бюджетных и автономных учреждений), в части 

реализации материальных запасов по указанному 

имуществу 

 303  1 14 02053 10 0000 410  Доходы от реализации иного имущества, 

находящегося в собственности сельских поселений 

(за исключением имущества муниципальных 

бюджетных и автономных учреждений, а также 

имущества муниципальных унитарных 

предприятий, в том числе казенных), в части 

реализации основных средств по указанному 

имуществу 

 303  1 14 02 053 10 0000 440  Доходы от реализации иного имущества, 

находящегося в собственности сельских поселений 

(за исключением имущества муниципальных 

бюджетных и автономных учреждений, а также 

имущества муниципальных унитарных 

предприятий, в том числе казенных), в части 

реализации материальных запасов по указанному 

имуществу 

 303  1 14 06025 10 0000 430  Доходы от продажи земельных участков, 

находящихся в собственности сельских поселений 

(за исключением земельных участков 

муниципальных бюджетных и автономных 

учреждений) 

 303  1 17 01050 10 0000 180  Невыясненные поступления, зачисляемые в 

бюджеты сельских поселений 

 303  1 17 05050 10 0000 180  Прочие неналоговые доходы бюджетов сельских 

поселений 

 303  2 02 15001 10 0000 150  Дотации бюджетам сельских поселений на 

выравнивание бюджетной обеспеченности 

 303  2 02 15002 10 0000 150  Дотации бюджетам сельских поселений на 

поддержку мер по обеспечению сбалансированности 

бюджетов 

 303  2 02 16001 10 0000 150  Дотации бюджетам сельских поселений на 

выравнивание бюджетной обеспеченности из 

бюджетов муниципальных районов 

 303  2 02 19999 10 0000 150  Прочие дотации бюджетам сельских поселений 

 303  2 02 20051 10 0000 150  Субсидии бюджетам сельских поселений на 

реализацию федеральных целевых программ 



 

 

  

 303  2 02 20077 10 0000 150  Субсидии бюджетам сельских поселений на 

софинансирование капитальных вложений в 

объекты муниципальной собственности 

 303  2 02 20216 10 0000 150  Субсидии бюджетам сельских поселений на 

осуществление дорожной деятельности в отношении 

автомобильных дорог общего пользования, а также 

капитального ремонта и ремонта дворовых 

территорий многоквартирных домов, проездов к 

дворовым территориям многоквартирных домов 

населенных пунктов 

 303  2 02 29999 10 0000 150  Прочие субсидии бюджетам сельских поселений 

 303  2 02 30024 10 0000 150  Субвенции бюджетам сельских поселений на 

выполнение передаваемых полномочий субъектов 

Российской Федерации 

 303  2 02 35118 10 0000 150  Субвенции бюджетам сельских поселений на 

осуществление первичного воинского учета на 

территориях, где отсутствуют военные 

комиссариаты 

 303  2 02 40014 10 0000150  Межбюджетные трансферты, передаваемые 

бюджетам сельских поселений из бюджетов 

муниципальных районов на осуществление части 

полномочий по решению вопросов местного 

значения в соответствии с заключенными 

соглашениями 

 303  2 02 45160 10 0000 150  Межбюджетные трансферты, передаваемые 

бюджетам сельских поселений для компенсации 

дополнительных расходов, возникших в результате 

решений, принятых органами власти другого уровня 

 303  2 02 49999 10 0000 150  Прочие межбюджетные трансферты, передаваемые 

бюджетам сельских поселений 

 303  2 02 90054 10 0000 150  Прочие безвозмездные поступления в бюджеты 

сельских поселений от бюджетов муниципальных 

районов 

 303  2 03 05010 10 0000 150  Предоставление государственными 

(муниципальными) организациями грантов для 

получателей средств бюджетов сельских поселений 

 303  2 03 05020 10 0000 150  Поступления от денежных пожертвований, 

предоставляемых государственными 

(муниципальными) организациями получателям 

средств бюджетов сельских поселений 

 303  2 03 05099 10 0000 150  Прочие безвозмездные поступления от 

государственных (муниципальных) организаций в 

бюджеты сельских поселений 



 

 

  

 303  2 07 05010 10 0000 150  Безвозмездные поступления от физических и 

юридических лиц на финансовое обеспечение 

дорожной деятельности, в том числе добровольных 

пожертвований, в отношении автомобильных дорог 

общего пользования местного значения сельских 

поселений 

 303  2 07 05020 10 0000 150  Поступления от денежных пожертвований, 

предоставляемых физическими лицами получателям 

средств бюджетов сельских поселений 

 303  2 07 05030 10 0000 150  Прочие безвозмездные поступления в бюджеты 

сельских поселений 

 303  2 08 05000 10 0000 150  Перечисления из бюджетов сельских поселений (в 

бюджеты поселений) для осуществления возврата 

(зачета) излишне уплаченных или излишне 

взысканных сумм налогов, сборов и иных платежей, 

а также сумм процентов за несвоевременное 

осуществление такого возврата и процентов, 

начисленных на излишне взысканные суммы 

 303  2 18 05030 10 0000 150  Доходы бюджетов сельских поселений от возврата 

иными организациями остатков субсидий прошлых 

лет 

 303  2 19 60010 10 0000 150  Возврат прочих остатков субсидий, субвенций и 

иных межбюджетных трансфертов, имеющих 

целевое назначение, прошлых лет из бюджетов 

сельских поселений 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 4 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

 

 

Перечень главных администраторов источников финансирования 

дефицита бюджета поселения 

    

Код 

главы 

Код Наименование 

1 2 3 

 303    Администрация Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района 

 303  01 02 00 00 10 0000 710  Получение кредитов от кредитных 

организаций бюджетами поселений в валюте 

Российской Федерации 

 303  01 02 00 00 10 0000 810  Погашение бюджетами поселений кредитов 

от кредитных организаций в валюте 

Российской Федерации 

 303  01 03 00 00 10 0000 710  Получение кредитов от других бюджетов 

бюджетной системы Российской Федерации 

бюджетами поселений в валюте Российской 

Федерации 

 303  01 03 00 00 10 0000 810  Погашение бюджетами поселений кредитов 

от других бюджетов бюджетной системы 

Российской Федерации в валюте Российской 

Федерации 

 303  01 06 04 00 10 0000 810  Исполнение муниципальных гарантий 

поселений в валюте Российской Федерации в 

случае, если исполнение гарантом 

муниципальных гарантий ведет к 

возникновению права регрессного 

требования гаранта к принципалу либо 

обусловлено уступкой гаранту прав 

требования бенефициара к принципалу 

 

 

 

 

 



 

 

  

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 5 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

 

Распределение бюджетных ассигнований по разделам и подразделам 

классификации расходов бюджета поселения на 2020  год 

     

Наименование Рз Пр Сумма, тыс. 

рублей 

1 2 3 4 

 Функционирование 

законодательных(представительных) 

органов государственной власти и 

представительных органов муниципальных 

образований 

 01  03 2,0 

 Функционирование Правительства 

Российской Федерации, высших 

исполнительных органов государственной 

власти субъектов Российской Федерации, 

местных администраций 

 01  04 1122,5 

 Резервные фонды  01  11 1,0 

 Другие общегосударственные вопросы  01  13 213,1 

 Мобилизационная и вневойсковая 

подготовка 

 02  03 74,8 

 Дорожное хозяйство  04  09 159,0 

 Благоустройство  05  03 10,0 

 Культура  08  01 248,0 

 Пенсионное обеспечение  10  01 12,0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 6 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

 

 

  

Ведомственная структура расходов бюджета поселения на 2020 год 

        

Наименование Код Рз Пр ЦСР Вр Сумма, 

тыс. 

рублей 

1 2 3 4 5 6 7 

 Общегосударственные вопросы  

303 

 

01 

 

00 

    1 338,6 

 Функционирование 

законодательных(представительных) 

органов государственной власти и 

представительных органов 

муниципальных образований 

 

303 

 

01 

 

03 

    2,0 

 Депутаты представительного органа и 

муниципального образования 

 

303 

 

01 

 

03 

 01 2 00 10150   2,0 

 Закупка товаров, работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

01 

 

03 

 01 2 00 10 

150 

 

200 

2,0 

 Функционирование Правительства 

Российской Федерации, высших 

исполнительных органов 

государственной власти субъектов 

Российской Федерации, местных 

администраций 

 

303 

 

01 

 

04 

    1 122,5 

 Центральный аппарат органов 

местного самоуправления 

 

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110   781,5 



 

 

  

 Расходы на выплату персоналу в 

целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и 

казенными учреждениями 

 

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110  

100 

204,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110  

200 

527,5 

 Иные бюджетные ассигнования  

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110  

800 

50,0 

 Глава местной администрации( 

исполнительно- распорядительный 

орган муниципального образования) 

 

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10130   341,0 

 Расходы на выплату персоналу в 

целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и 

казенными учреждениями 

 

303 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10130  

100 

341,0 

 Резервные фонды  

303 

 

01 

 

11 

    1,0 

 Резервные фонды местных 

администраций 

 

303 

 

01 

 

11 

 99 1 00 14100   1,0 

 Резервные средства  

303 

 

01 

 

11 

 99 1 00 14100  

870 

1,0 

 Другие общегосударственные 

вопросы 

 

303 

 

01 

 

13 

    213,1 

 Функционирование 

административных комиссий 

 

303 

 

01 

 

13 

 01 4 00 70060   9,1 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

01 

 

13 

 01 4 00 70060  

200 

9,1 

 Учреждения по обеспечению 

хозяйственного обслуживания 

 

303 

 

01 

 

13 

 02 5 00 10810   204,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

01 

 

13 

 02 5 00 10810  

200 

204,0 

 Национальная оборона  

303 

 

02 

 

00 

    74,8 

 Мобилизационная и вневойсковая 

подготовка 

 

303 

 

02 

 

03 

    74,8 



 

 

  

 Осуществление первичного 

воинского учета на территориях, где 

отсутствуют военные комиссариаты 

 

303 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180   74,8 

 Расходы на выплату персоналу в 

целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и 

казенными учреждениями 

 

303 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180  

100 

73,8 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180  

200 

1,0 

 Национальная экономика  

303 

 

04 

 

00 

    159,0 

 Дорожное хозяйство  

303 

 

04 

 

09 

    159,0 

 Содержание, ремонт, реконструкция и 

строительство автомобильных дорог, 

являющихся муниципальной 

собственностью 

 

303 

 

04 

 

09 

 99 9 00 17270   159,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

04 

 

09 

 99 9 00 17270  

200 

159,0 

 Жилищно-коммунальное хозяйство  

303 

 

05 

 

00 

    10,0 

 Благоустройство  

303 

 

05 

 

03 

    10,0 

 Прочие мероприятия по 

благоустройству городских округов и 

поселений 

 

303 

 

05 

 

03 

 92 9 00 18080   10,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

05 

 

03 

 92 9 00 18080  

200 

10,0 

 Культура и кинематография  

303 

 

08 

 

00 

    248,0 

 Культура  

303 

 

08 

 

01 

    248,0 

 Учреждения культуры  

303 

 

08 

 

01 

 02 2 00 10530   11,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

303 

 

08 

 

01 

 02 2 00 10530  

200 

11,0 



 

 

  

 Межбюджетные трансферты 

бюджетам муниципальных районов из 

бюджетов поселений и 

межбюджетные трансферты 

бюджетам поселений из бюджетов 

муниципальных районов на 

осуществление части полномочий по 

решению вопросов местного значения 

в соответствии с заключенными 

соглашениями 

 

303 

 

08 

 

01 

 98 5 00 60510   237,0 

 Иные межбюджетные трансферты  

303 

 

08 

 

01 

 98 5 00 60510  

540 

237,0 

 Социальная политика  

303 

 

10 

 

00 

    12,0 

 Пенсионное обеспечение  

303 

 

10 

 

01 

    12,0 

 Доплаты к пенсиям  

303 

 

10 

 

01 

 90 4 00 16270   12,0 

 Социальное обеспечение и иные 

выплаты гражданам 

 

303 

 

10 

 

01 

 90 4 00 16270  

300 

12,0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 7 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

Распределение бюджетных ассигнований по разделам, подразделам, 

целевым статьям, группам (группам и подгруппам) видов расходов на 

2020 год 

       

Наименование Рз Пр ЦСР Вр Сумма, 

тыс. 

рублей 

1 2 3 4 5 6 

 Общегосударственные вопросы  

01 

      1 338,6 

 Функционирование 

законодательных(представительных) 

органов государственной власти и 

представительных органов муниципальных 

образований 

 

01 

 

03 

    2,0 

 Депутаты представительного органа и 

муниципального образования 

 

01 

 

03 

 01 2 00 10150   2,0 

 Закупка товаров, работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

01 

 

03 

 01 2 00 10150  

200 

2,0 

 Функционирование Правительства 

Российской Федерации, высших 

исполнительных органов государственной 

власти субъектов Российской Федерации, 

местных администраций 

 

01 

 

04 

    1 122,5 

 Центральный аппарат органов местного 

самоуправления 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110   781,5 

 Расходы на выплату персоналу в целях 

обеспечения выполнения функций 

муниципальными органами и казенными 

учреждениями 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110  

100 

204,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10110 200 527,5 

Иные бюджетные ассигнования  

01 

 

04 

 01 2 00 10110  

200 

50 

 Глава местной администрации( 

исполнительно- распорядительный орган 

муниципального образования) 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10130   341,0 



 

 

  

 Расходы на выплату персоналу в целях 

обеспечения выполнения функций 

муниципальными органами и казенными 

учреждениями 

 

01 

 

04 

 01 2 00 10130  

100 

341,0 

 Резервные фонды  

01 

 

11 

    1,0 

 Резервные фонды местных администраций  

01 

 

11 

 99 1 00 14100   1,0 

 Резервные средства  

01 

 

11 

 99 1 00 14100  

870 

1,0 

 Другие общегосударственные вопросы  

01 

 

13 

    213,1 

 Функционирование административных 

комиссий 

 

01 

 

13 

 01 4 00 70060   9,1 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

01 

 

13 

 01 4 00 70060  

200 

9,1 

 Учреждения по обеспечению 

хозяйственного обслуживания 

 

01 

 

13 

 02 5 00 10 

810 

  204,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

01 

 

13 

 02 5 00 10810  

200 

204,0 

 Национальная оборона  

02 

      74,8 

 Мобилизационная и вневойсковая 

подготовка 

 

02 

 

03 

    74,8 

 Осуществление первичного воинского 

учета на территориях, где отсутствуют 

военные комиссариаты 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180   74,8 

 Расходы на выплату персоналу в целях 

обеспечения выполнения функций 

муниципальными органами и казенными 

учреждениями 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180  

100 

73,8 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

02 

 

03 

 01 4 00 51180  

200 

1,0 

 национальная экономика  

04 

      159,0 

 Дорожное хозяйство  

04 

 

09 

    159,0 

 Содержание, ремонт, реконструкция и 

строительство автомобильных дорог, 

являющихся муниципальной 

собственностью 

 

04 

 

09 

 99 9 00 17270   159,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

04 

 

09 

 99 9 00 17270  

200 

159,0 



 

 

  

 Жилищно-коммунальное хозяйство  

05 

      10,0 

 Благоустройство  

05 

 

03 

    10,0 

 Прочие мероприятия по благоустройству 

городских округов и поселений 

 

05 

 

03 

 92 9 00 18080   10,0 

 Прочие мероприятия по благоустройству 

городских округов и поселений 

 

05 

 

03 

 92 9 00 18080  

200 

10,0 

 Культура и кинематография  

08 

      248,0 

 Культура  

08 

 

01 

    248,0 

 Учреждения культуры  

08 

 

01 

 02 2 00 10530   11,0 

 Закупка товаров,работ и услуг для 

муниципальных нужд 

 

08 

 

01 

 02 2 00 10530  

200 

11,0 

 Межбюджетные трансферты бюджетам 

муниципальных районов из бюджетов 

поселений и межбюджетные трансферты 

бюджетам поселений из бюджетов 

муниципальных районов на осуществление 

части полномочий по решению вопросов 

местного значения в соответствии с 

заключенными соглашениями 

 

08 

 

01 

 98 5 00 60510   237,00 

 Иные межбюджетные трансферты  

08 

 

01 

 98 5 00 60510  

540 

238,0 

 Социальная политика  

10 

      12,0 

 Пенсионное обеспечение  

10 

 

01 

    12,0 

 Доплаты к пенсиям  

10 

 

01 

 90 4 00 16270   12,0 

 Социальное обеспечение и иные выплаты 

гражданам 

 

10 

 

01 

 90 4 00 16270  

300 

12,0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 8 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

ПРОГРАММА 

муниципальных заимствований с. Гришенского 

на 2020 год 

     

ОБЪЕМЫ 

муниципальных заимствований и средств, направляемых на погашение 

основной суммы муниципального долга с. Гришенского  

в 2020 году  

     

№ п/п Вид заимствований Сумма на 2020 год, 

тыс. рублей 

1 2 3 

1 Объем муниципальных заимствований, в том 

числе: 

  

1.1.  верхний предел муниципального долга 0,0 

2 Объем средств, направляемых на погашение 

основной суммы муниципального долга, в том 

числе: 

  

2.1.   0,0 

    

Предельные сроки погашения долговых обязательств, возникающих 

при осуществлении муниципальных заимствований в 2020 году: 

 до  года; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 9 

к решению «О бюджете 

муниципального образования 

Гришенский сельсовет на 2020 год» 

 

 

 

 

 

  

ПРОГРАММА 

муниципальных гарантий с. Гришенского на 2020 год  

       

№ 

п/п 

Направление (цель) 

гарантирования 

Категории 

принци-

палов 

Сумма 

гаранти-

рования, 

тыс. 

рублей 

Наличие 

права рег-

рессного 

требования 

Иные условия 

предоставления 

муниципальных 

гарантий 

1 2 3 4 5 6 

1      0,0     

       

     При предоставлении муниципальных гарантий с. Гришенского 

предоставляется обеспечение регрессных требований гаранта к 

принципалу в размере 0,0 процентов предоставляемых гарантий. 

 



 

ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 

МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
 

Р Е Ш Е Н И Е 

 
_27.12.2019_№22 

с. Гришенское 

 

О внесении изменений в 

решение Гришенского 

сельского Совета народных 

депутатов от 24.12.2018 №65 

«О  бюджете муниципального  

образования Гришенский 

сельсовет Мамонтовского 

района Алтайского края на 

2019год» 

 

Руководствуясь Федеральным законом от 18.07.2017 № 178-

ФЗ«О внесении изменений в Бюджетный кодекс Российской Федерации 

и статью 3 Федерального закона «О внесении изменений в Бюджетный 

кодекс Российской Федерации и признании утратившими силу отдельных 

положений законодательных актов Российской Федерации», Федеральным 

законом от 06.10.2003 « 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации»,в соответствии с  Уставом 

муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтовскогорайона 

Алтайского края, сельский Совет народных депутатов  

  

Р Е Ш И Л : 

 

1.Внести изменения в решение от 24.12.2018 № 65 «О бюджете 

муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района 

Алтайского края на 2019 год»: 

Статью 1 п.1 изложить в следующей редакции: 

1.Утвердть основные характеристики бюджета муниципального 

образования на 2019 год: 

1)прогнозируемый общий объем доходов бюджета муниципального 

образования в сумме 1935,9 тыс. рублей, в том числе объем межбюджетных 

трансфертов, получаемых из других бюджетов, в сумме 1091,9 тыс. рублей; 

2)общий объем расходов бюджета поселения в сумме 1961,6 тыс. 

рублей. 

2. Внести следующие изменения: 

 



3. Контроль  за исполнением настоящего решения возложить на 

постоянную комиссию по бюджету, налогам и кредитной политике. 

 

Глава сельсовета     А.Г. Сарачев 
 

 

 

 

 

 

 

 



Распределение бюджетных ассигнований по разделам, подразделам,целевым статьям,

Мин

Администрация Гришенского сельсовета Мамонтовского 

района Алтайского края

3

0

303 01 1245,0

Функционирование Правительства Российской Федерации, 

высших исполнительных органов государственной власти 

субъектов Российской Федерации,  местных администраций

303 01 04 1245,0

Центральный аппарат органов местного самоуправления 303 01 04 01 2 00 10110 284,0

Расходы на выплату персоналу в целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и казенными учреждениями

303 01 04 01 2 00 10110 100 208,0

Уплата налогов сборов и иных платежей 303 01 04 01 2  00 10110 800 76,0

Глава местной администрации(исполнительно-распорядительный 

орган муниципального образования)

303 01 04 01 2 00 10130 356,0

Расходы на выплату персоналу в целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и казенными учреждениями

303 01 04 01 2 00 10130 100 356,0

Закупка товаров,работ и услуг для муниципальных нужд 303 01 04 01 2 00 10110 200 605

Другие общегосударственные вопросы 3

0

303 01 13 8,2

Функционирование административных комиссий 303 01 13 01 4 00 70060 8,2

Закупка товаров,работ и услуг для муниципальных нужд 303 01 13 01 4 00 70060 200 8,2

Дорожное хозяйство 3 303 04 09 559,0

Содержание, ремонт, реконструкция и строительствоо 

автомобильных дорог, являющихся муниципальной 

собственностью

3

0

3

303 04 09 17 2 00 17270 559,0

Поступление нефинансовых активов 3 303 04 09 17 2 00 17270 200,0 559,0

Культура 303 08 01 50,0

Межбюджетные трансферты бюджетам муниципальных районов 3 303 08 01 98 5 00 60510 540 50,0

Пенсионное обеспечение 303 10 01 27,0

Доплата к пенсиям, дополнительное пенсионное обеспечение 303 10 01 90 4 00 16270 27,0

Социальные выплаты и иные выплаты населению 303 10 01 90 4 00 16270 300 27,0

Рз ПР ЦСР ВРНаименование Сумма

и видам расходов бюджета в ведомственной структуре расходов на 2019год

Приложение №5

1



                                      Функциональная структура расходов 

Администрация Гришенского сельсовета Мамонтовского 

района Алтайского края

3

0

01 1245,0

Функционирование  Правительства Российской Федерации, 

высших исполнительных органов государственной власти 

субъектов Российской Федерации,  местных администраций

01 04 1245,0

Центральный аппарат органов местного самоуправления 01 04 01 2 00 10110 284,0

Расходы на выплату персоналу в целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и казенными учреждениями

01 04 01 2 00 10110 100 208,0

Уплата налогов сборов и иных платежей 01 04 2 2 00 10110 800 76,0

Глава местной администрации( исполнительно- распорядительный 

орган муниципального образования)

01 04 01 200 10130 356,0

Расходы на выплату персоналу в целях обеспечения выполнения 

функций муниципальными органами и казенными учреждениями

01 04 01 2 00 10130 100 356,0

Закупка товаров,работ и услуг для муниципальных нужд 01 04 01 2 00 10110 200 605,0

Другие общегосударственные вопросы 3

0

01 13 8,2

Функционирование  административных комиссий 01 13 01 4 00 70060 8,2

Закупка товаров,работ и услуг для муниципальных нужд 01 13 01 4 00 70060 200 8,2

Дорожный фонд 04 09 559,0

Содержание, ремонт, реконструкция и строительство 

дорог,являющихся муниципальной собственностью

04 09 17 2 00 17270 559,0

Закупка товаров,работ и услуг для муниципальных нужд 04 09 17 2 00 17270 244 559,0

Культура 08 01 50,0

Межбюджетные трансферты бюджетам муниципальных районов 

из бюджетов поселений и межбюджетные трансферты бюджетам 

3

0

08 01 98 5 00 60510 50,0

Иные межбюджетные трансферты 3

0

08 01 98 5 00 60510 540 50,0

Социальная политика 10 00 27,0

Пенсионное обеспечение 10 01 27,0

Доплата к пенсиям, дополнительное пенсионное обеспечение 10 01 90 4 00 16270 27,0

Социальные выплаты и иные выплаты населению 10 01 90 4 00 16270 300 27,0

муниципального образования Гришенский  сельсовет Мамонтовского района Алтайского края 

 на 2019 год

Приложение №6

Рз ПР ЦСР ВРНаименование Сумма

1



собственные 

полномочия

краевые 

полномочия

Общегосударственные вопросы 01 14514,6 13463,1 1051,5

Глава муниципального образования 01 02 784 784

Функционирование законодательных 

(представительных) органов государственной 

власти и местного самоуправления 01 03 167 167

Функционирование Правительства Российской 

Федерации, высших органов исполнительной 

власти субъектов Российской Федерации, местных 

администраций(АУП,кап.вл) 01 04 11248,1 11248,1

Судебная система 01 05 6,3 6,3

Обеспечение деятельности финансовых органов 01 06 164 164

Обеспечение проведения выборов и референдумов 01 07 300 300

Обслуживание государственного и 

муниципального долга 01 11 100

100

Резервные фонды 01 12 200 200

Другие общегосударственные 

вопросы(ЗАГС,несов,адм.комис.,алк.прод.) 01 14 1545,2

500

1045,2

Национальная безопасность и 

правоохранительная деятельность 03 648,3 648,3
Предупреждение и ликвидация последствий 

чрезвычайных ситуаций природного и 

техногенного характера, гражданская 

оборона(ЕДДС) 03 09 648,3 648,3

Образование 07 109100 45195 63905

Дошкольное образование(д\сады,кап.вл) 07 01 21402 21402

Общее образование(школы,доп.обр.,кап.вл) 07 02 82548 18643 63905

Молодежная политика и оздоровление 

детей(Лагерь) 07 07 718 718

Другие вопросы в области 

образования(М\каб,Ц\б,АУП) 07 09 4432 4432

Культура, кинематография, средства массовой 

информации 08 3129 3129

Культура(Дом культ,биб,музей) 08 01 1714 1714

Периодическая печать и издательства 08 04 150 150

Другие вопросы в области культуры, 

кинематографии и средств массовой 

информации(АУП,Ц\Б)
08 06 1265 1265

Здравоохранение и спорт 09 23201 21289 1912

Стационарная медицинская помощь(Больницы) 09 01 16671 16671

Амбулаторная помощь(Амб,ФАП) 09 02 6080 4168 1912

Физическая культура и спорт 09 08 170 170

Распределение расходов районного бюджета на 2008 год

по разделам и подразделам классификации расходов бюджетов

      тыс.рублей

в том числе
ВСЕГОНаименование Рз ПР

Приложение № 6

принято решением районного

Совета  народных депутатов

"___"_____________2007г. №___

User
Вычеркивание

User
Вычеркивание



собственные 

полномочия

краевые 

полномочия

в том числе
ВСЕГОНаименование Рз ПР

Другие вопросы в области здравоохранения 09 10 280 280

Социальная политика 10 7164 225 6939

Социальное обеспечение 

населения(кап,сов.ветер.,пед.раб-спец.села) 10 03 4160 225 3935

Охрана семьи, материнства и детства 10 04 3004 3004

Межбюджетные трансферты 11 11558,5 10730 828,5

Дотации бюджетам субъектов Российской 

Федерации и муниципальных образований(дот с. 

Советов) 11 01 8590 8590

Субсидии бюджетам субъектов Российской 

Федерации и муниципальных образований 

(межбюджетные субсидии)(дор.сеть,кап) 11 02 2140 2140

Субвенции бюджетам субъектов Российской 

Федерации и муниципальных 

образований(ЗАГС,воинск,адм.ком,) 11 03 828,5 828,5

Всего расходов: 169315,4 94679,4 74636,0

Председатель комитета по финансам, налоговой и кредитной политике                          С.Н.Демченко

User
Вычеркивание



             Распределение бюджетных  ассигнований по разделам, подразделам, 

Функционирование Правительства Российской Федерации, 

высших исполнительных органов государственной власти 

субъектов Российской Федерации,  местных администраций

01 04 1245,0

Дорожный фонд 04 09 559,0

Культура 08 01 50,0

Социальная политика 10 00 27,0

Рз ПРНаименование Сумма

классификации местного бюджета на 2019год

                                          Приложение №7
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 ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ   
МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА АЛТАЙСКОГО КРАЯ 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
 
27.12.2019№ 23_ 
с. Гришенское 
 
О принятии Устава 
муниципального образования 
Гришенский сельсовет  
Мамонтовского района  
Алтайского края 
 
 
 В соответствии со статьей 44 Федерального закона от 6 октября 2003 года 
№ 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в 
Российской Федерации» и статьей 22 Устава муниципального образования 
Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края Гришенский 
сельский Совет народных депутатов 

 
РЕШИЛ: 

 
1. Принять Устав муниципального образования Гришенский сельсовет  
Мамонтовского района  Алтайского края. 
2. Направить данный муниципальный правовой акт главе Гришенского 
сельсовета для подписания, представления для государственной регистрации в 
органы юстиции и последующего обнародования. 
3. Контроль за исполнением настоящего решения возложить на постоянную 
депутатскую комиссию по бюджетным правоотношениям и финансовому 
контролю. 

 
 
 
 
 
Председатель Совета депутатов                 А.Г. Сарачев 

                                           (подпись и печать представительного органа) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



У С Т А В 
муниципального образования Гришенский сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского края 

 

Гришенский сельский Совет народных депутатов Мамонтовского 

района Алтайского края (далее - Совет депутатов в соответствующем 

падеже), выступая от имени населения, проживающего на территории 

муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района 

Алтайского края, принимает Устав муниципального образования 

Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края (далее - 

настоящий Устав в соответствующем падеже), регулирующий организацию и 

осуществление местного самоуправления на территории поселения в 

интересах населения, с учетом исторических и местных традиций. 

 

ГЛАВА 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 1. Правовой статус муниципального образования 
1. Муниципальное образование Гришенский сельсовет Мамонтовского 

района Алтайского края наделено статусом сельского поселения (далее - 

поселение в соответствующем падеже) законом Алтайского края от 2 июня 

2008 года № 47-ЗС «О статусе и границах муниципальных и 

административно-территориальных образований Мамонтовского района 

Алтайского края». 

2. Административным центром поселения является село Гришенское. 

 
Статья  2. Граница и состав территории поселения 
1. Граница поселения установлена законом Алтайского края от 2 июня 

2008 года № 47-ЗС «О статусе и границах муниципальных и 

административно-территориальных образований Мамонтовского района 

Алтайского края». 

2. В границах поселения находятся сельские населенные пункты: село 

Гришенское, разъезд Гоноховский. 

 

Статья  3. Вопросы местного значения поселения 
К вопросам местного значения поселения относятся: 

1) составление и рассмотрение проекта бюджета поселения, 

утверждение и исполнение бюджета поселения, осуществление контроля за 

его исполнением, составление и утверждение отчета об исполнении бюджета 

поселения; 

2) установление, изменение и отмена местных налогов и сборов 

поселения; 

3) владение, пользование и распоряжение имуществом, находящимся в 

муниципальной собственности поселения; 



4) обеспечение первичных мер пожарной безопасности в границах 

населенных пунктов поселения; 

5) создание условий для обеспечения жителей поселения услугами 

связи, общественного питания, торговли и бытового обслуживания; 

6) создание условий для организации досуга и обеспечения жителей 

поселения услугами организаций культуры; 

7) обеспечение условий для развития на территории поселения 

физической культуры, школьного спорта и массового спорта, организация 

проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных 

мероприятий поселения; 

8) формирование архивных фондов поселения; 

9) утверждение правил благоустройства территории поселения, 

осуществление контроля за их соблюдением, организация благоустройства 

территории поселения в соответствии с указанными правилами; 

10) принятие в соответствии с гражданским законодательством 

Российской Федерации решения о сносе самовольной постройки, решения о 

сносе самовольной постройки или приведении ее в соответствие с 

установленными требованиями; 

 11) присвоение адресов объектам адресации, изменение, аннулирование 

адресов, присвоение наименований элементам улично-дорожной сети (за 

исключением автомобильных дорог федерального значения, автомобильных 

дорог регионального или межмуниципального значения, местного значения 

муниципального района), наименований элементам планировочной 

структуры в границах поселения, изменение, аннулирование таких 

наименований, размещение информации в государственном адресном 

реестре; 

12) содействие в развитии сельскохозяйственного производства, 

создание условий для развития малого и среднего предпринимательства; 

13) организация и осуществление мероприятий по работе с детьми и 

молодежью в поселении; 

14) оказание поддержки гражданам и их объединениям, участвующим в 

охране общественного порядка, создание условий для деятельности 

народных дружин. 

 

Статья 4. Права органов местного самоуправления поселения на 
решение вопросов, не отнесенных к вопросам местного значения 
поселения 

Органы местного самоуправления поселения вправе решать вопросы, 

указанные в части 1 статьи 14.1 Федерального закона от 6 октября 2003 года 

№ 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в 

Российской Федерации» (далее - Федеральный закон от 6 октября 2003 года 

№ 131-ФЗ в соответствующем падеже), участвовать в осуществлении иных 

государственных полномочий (не переданных им в соответствии со статьей 

19 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ), если это участие 

предусмотрено федеральными законами, а также решать иные вопросы, не 



отнесенные к компетенции органов местного самоуправления других 

муниципальных образований, органов государственной власти и не 

исключенные из их компетенции федеральными законами и законами 

Алтайского края, за счет доходов бюджета поселения, за  исключением 

межбюджетных трансфертов, предоставленных из бюджетов бюджетной 

системы Российской Федерации, и поступлений налоговых доходов по 

дополнительным нормативам отчислений. 

 

ГЛАВА 2. ФОРМЫ НЕПОСРЕДСТВЕННОГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 
НАСЕЛЕНИЕМ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ И УЧАСТИЯ 
НАСЕЛЕНИЯ В ОСУЩЕСТВЛЕНИИ МЕСТНОГО 
САМОУПРАВЛЕНИЯ 

 

Статья 5. Формы непосредственного осуществления населением 
местного самоуправления и участия населения в осуществлении 
местного самоуправления  

Формами непосредственного осуществления населением местного 

самоуправления и участия населения в осуществлении местного 

самоуправления являются:  
1) референдум поселения (далее - местный референдум в 

соответствующем падеже); 

2) выборы депутатов Совета депутатов (далее - депутат, муниципальные 

выборы в соответствующем падеже); 

3) голосование по отзыву депутата  и главы Гришенского сельсовета 

Мамонтовского района Алтайского края (далее - глава сельсовета в 

соответствующем падеже); 

4) голосование по вопросам изменения границ поселения, 

преобразования поселения; 

5) сход граждан; 

6) правотворческая инициатива граждан; 

7) территориальное общественное самоуправление; 

8) публичные слушания, общественные обсуждения; 

9) собрание граждан; 

10) конференция граждан (собрание делегатов); 
11) опрос граждан; 

12) обращения граждан в органы местного самоуправления; 

13) иные формы непосредственного осуществления населением 

местного самоуправления и участия в его осуществлении, не 

противоречащие Конституции Российской Федерации, федеральным 

законам, Уставу (Основному Закону) Алтайского края, законам Алтайского 

края. 

 

Статья 6. Местный референдум 
1. Местный референдум проводится в целях решения непосредственно 

населением вопросов местного значения. 



2. Местный референдум проводится на всей территории поселения. 

3. Местный референдум назначается Советом депутатов и проводится:  

1) по инициативе, выдвинутой гражданами Российской Федерации, 

имеющими право на участие в местном референдуме; 

2) по инициативе, выдвинутой избирательными объединениями, иными 

общественными объединениями, уставы которых предусматривают участие в 

выборах и (или) референдумах и которые зарегистрированы в порядке и 

сроки, установленные федеральным законом; 

3) по инициативе Совета депутатов и главы Администрации 

Гришенского сельсовета Мамонтовского района Алтайского края (далее - 

глава Администрации сельсовета в соответствующем падеже), выдвинутой 

ими совместно. 

4. В соответствии с настоящим Уставом голосование на местном 

референдуме может быть назначено либо перенесено Советом депутатов в 

сроки и по основаниям, предусмотренным законом Алтайского края.  

5. Принятое на местном референдуме решение подлежит обязательному 

исполнению на территории поселения и не нуждается в утверждении какими-

либо органами государственной власти, их должностными лицами или 

органами местного самоуправления. 

6. Органы местного самоуправления обеспечивают исполнение 

принятого на местном референдуме решения в соответствии с 

разграничением полномочий между ними, определенным настоящим 

Уставом в соответствии с федеральными законами и законами Алтайского 

края. 

Если для реализации решения, принятого на местном референдуме, 

дополнительно требуется принятие (издание) муниципального правового 

акта, орган местного самоуправления или должностное лицо местного 

самоуправления, в компетенцию которых входит принятие (издание) 

указанного акта, обязаны в течение пятнадцати дней со дня вступления в 

силу решения, принятого на местном референдуме, определить срок 

подготовки и (или) принятия соответствующего муниципального правового 

акта. Указанный срок не может превышать трех месяцев. 

7. Итоги голосования и принятое на местном референдуме решение 

подлежат официальному обнародованию на информационном стенде в 

Администрации Гришенского сельсовета Мамонтовского района Алтайского 

края, а также на информационном стенде разъезда Гоноховский (далее - на 

информационном стенде Администрации сельсовета в соответствующем 

падеже). 
8. Гарантии прав граждан на участие в местном референдуме, а также 

порядок подготовки и проведения местного референдума устанавливаются 

федеральным законом и принимаемым в соответствии с ним законом 

Алтайского края. 

 



Статья 7. Муниципальные выборы 
1. Муниципальные выборы проводятся на основе всеобщего, равного и 

прямого избирательного права при тайном голосовании. 

Выборы депутатов проводятся по одномандатным и (или) 

многомандатным избирательным округам на основе мажоритарной системы 

относительного большинства. 

2. Решение о назначении выборов депутатов  должно быть принято не 

ранее чем за 90 дней и не позднее чем за 80 дней до дня голосования. В 

случае досрочного прекращения полномочий Совета депутатов или 

досрочного прекращения полномочий депутатов, влекущего за собой 

неправомочность Совета депутатов, соответствующие досрочные 

выборы проводятся в сроки, установленные федеральным законом. 

3. Итоги муниципальных выборов подлежат официальному 

обнародованию на информационном стенде Администрации сельсовета.  
4. Гарантии избирательных прав граждан при проведении 

муниципальных выборов, порядок назначения, подготовки, проведения, 

установления итогов и определения результатов муниципальных выборов 

устанавливаются федеральным законом и принимаемым в соответствии с 

ним законом Алтайского края. 

 

Статья 8. Голосование по отзыву депутата и главы сельсовета 

1. Голосование по отзыву депутата, главы сельсовета проводится по 

инициативе населения в порядке, установленном федеральным законом и 

принятым в соответствии с ним законом Алтайского края для проведения 

местного референдума, с учетом особенностей, предусмотренных 

Федеральным законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ.  

Глава сельсовета, избираемый из числа депутатов, отзывается в 

качестве депутата. 

2. Основаниями для отзыва депутата, главы сельсовета могут служить 

его конкретные противоправные решения или действия (бездействие), 

выразившиеся в невыполнении депутатских обязанностей или обязанностей 

главы сельсовета, нарушениях Конституции Российской Федерации, 

федеральных законов, законов Алтайского края, настоящего Устава, 

муниципальных правовых актов. 

Указанные обстоятельства должны быть подтверждены в судебном 

порядке. 

Основанием для отзыва главы сельсовета является нарушение срока 

издания муниципального правового акта, необходимого для реализации 

решения, принятого на местном референдуме. 

3. Выдвижение инициативы проведения отзыва возможно после 

вступления в силу судебного решения, установившего факт совершения 

депутатом, главой сельсовета правонарушения, предусмотренного частью 2 

настоящей статьи, в период текущего срока полномочий: депутатом - со дня 



регистрации его избрания соответствующей избирательной комиссией, а 

главой сельсовета - со дня его вступления в должность.  

Предложение о проведении голосования по отзыву депутата, главы 

сельсовета может быть внесено не позднее чем через 6 месяцев со дня 

вступления в силу судебного решения, установившего факт совершения 

депутатом, главой сельсовета правонарушения, предусмотренного частью 

2 настоящей статьи. 

4. Выдвижение инициативы проведения отзыва депутата, главы 

сельсовета не может быть осуществлено ранее, чем через 6 месяцев со дня 

регистрации соответствующей избирательной комиссией избранного 

депутата, вступления в должность главы сельсовета и позднее, чем за 12 

месяцев до окончания установленного срока их полномочий.  

Датой внесения предложения об отзыве депутата, главы сельсовета 

считается дата поступления ходатайства о регистрации инициативной 

группы в избирательную комиссию муниципального образования 

Гришенский сельсовет Мамонтовского  района Алтайского края (далее - 

избирательная комиссия сельсовета в соответствующем падеже), которая 

со дня его получения действует в качестве комиссии отзыва.  

5. В ходатайстве инициативной группы должны быть указаны 

сведения и приложены документы, предусмотренные федеральными 

законами, законом Алтайского края для проведения местного 

референдума, а также: 

1) указано правонарушение, послужившее основанием для 

выдвижения инициативы проведения голосования по отзыву депутата, 

главы сельсовета с приложением решения суда (официально заверенной 

копии), подтверждающего совершение депутатом, главой сельсовета 

правонарушения; 

2) протокол собрания (заседания) инициативной группы, на котором 

было принято решение о выдвижении инициативы проведения 

голосования по отзыву депутата, главы сельсовета. 

6. Избирательная комиссия сельсовета в день поступления 

ходатайства инициативной группы письменно уведомляет депутата, главу 

сельсовета о поступлении ходатайства инициативной группы и времени 

заседания избирательной комиссии по вопросу инициирования его отзыва. 

Депутат, глава сельсовета вправе участвовать в заседании 

избирательной комиссии сельсовета, давать объяснения по поводу 

оснований его отзыва.  

7. Избирательная комиссия сельсовета в течение пятнадцати дней со 

дня поступления ходатайства инициативной группы обязана рассмотреть 

указанное ходатайство, приложенные к нему документы, и принять 

решение, в случае соответствия указанных ходатайства и документов 

требованиям федеральных законов, закону Алтайского края и настоящему 



Уставу - о регистрации инициативной группы, в противном случае - об 

отказе в регистрации инициативной группы.  

В случае регистрации инициативной группы избирательная комиссия 

сельсовета выдает ей регистрационное свидетельство и удостоверения ее 

членам, а также доводит информацию о регистрации инициативной группы 

до населения путем вывешивания на информационном стенде 

Администрации сельсовета. 

Избирательная комиссия сельсовета извещает о принятом решении 

Совет депутатов и лицо, в отношении которого выдвинута инициатива 

проведения голосования по отзыву, а также по просьбе указанного лица 

предоставляет ему копии решения о регистрации инициативной группы, 

ходатайства о ее регистрации и приложенных к нему документов.  

В случае отказа инициативной группе в регистрации ей выдается 

соответствующее решение, в котором указываются основания отказа. 

Данное решение может быть обжаловано в судебном порядке.  

8. Инициативная группа обязана создать свой фонд отзыва. 

Предельный размер расходования средств фонда отзыва не может 

превышать 10 тысяч рублей. 

9. Сбор подписей в поддержку инициативы отзыва депутата, главы 

сельсовета осуществляется после регистрации инициативной группы  и со 

дня оплаты изготовления подписных листов. 

Количество подписей, которое необходимо собрать в поддержку 

инициативы проведения голосования по отзыву депутата, главы сельсовета 

составляет 4 процента от числа избирателей, зарегистрированных на 

территории соответствующего избирательного округа.  

В подписном листе, форма которого утверждается избирательной 

комиссией сельсовета, указывается правонарушение, послужившее 

основанием для выдвижения инициативы проведения голосования по 

отзыву.  

Сбор подписей в поддержку инициативы отзыва депутата, главы 

сельсовета осуществляется в течение 30 дней. Если в течение этого срока 

не было собрано необходимого количества подписей граждан, имеющих 

право на участие в отзыве, дальнейший сбор подписей прекращается. 

10. При рассмотрении Советом депутатов вопроса о назначении 

голосования по отзыву лицо, в отношении которого выдвинута инициатива 

проведения голосования по отзыву, вправе дать устные или представить 

письменные объяснения. При принятии Советом депутатов решения 

депутат, в отношении которого выдвинута инициатива проведения 

голосования по отзыву, в голосовании не участвует.  

11. Голосование по отзыву должно быть проведено не позднее чем через 

65 дней со дня принятия решения о назначении голосования по отзыву. 



Указанное решение подлежит официальному обнародованию на 

информационном стенде Администрации сельсовета не позднее чем через 5 

дней со дня его принятия, но не менее чем за 45 дней до дня голосования по 

отзыву депутата и главы сельсовета.  

12. Депутат, глава сельсовета имеет право дать избирателям объяснения 

по поводу обстоятельств, выдвигаемых в качестве оснований для его отзыва.  

13. Депутат, глава сельсовета считается отозванным, если за его отзыв 

проголосовало не менее половины избирателей в соответствующем 

избирательном округе. 

14. Итоги голосования по отзыву депутата, главы сельсовета и принятые 

решения подлежат официальному обнародованию на информационном 

стенде Администрации сельсовета.  

15. Члены инициативной группы, не собравшей в установленный срок 

требуемое количество подписей, не могут повторно выступать с инициативой 

проведения голосования по отзыву того же депутата, главы сельсовета, по 

тем же основаниям, ранее чем через один год с последнего дня периода сбора 

подписей.  

В случае принятия Советом депутатов решения об отказе в проведении 

голосования по отзыву, члены соответствующей инициативной группы не 

могут в течение одного года со дня принятия этого решения выступать 

повторно, по тем же основаниям, с инициативой проведения голосования по 

отзыву того же депутата, главы сельсовета.  

Если отзыв депутата, главы сельсовета был признан несостоявшимся 

или по результатам голосования депутат, глава сельсовета не был отозван, 

повторное выдвижение инициативы проведения голосования по отзыву 

депутата, главы сельсовета, по тем же основаниям, возможно не ранее чем 

через один год со дня официального обнародования результатов голосования 

на информационном стенде Администрации сельсовета. 

 

Статья 9. Голосование по вопросам изменения границ поселения, 
преобразования поселения 

1. В случаях, предусмотренных Федеральным законом от 6 октября 2003 

года № 131-ФЗ, в целях получения согласия населения при изменении границ 

поселения, преобразовании поселения проводится голосование по вопросам 

изменения границ поселения, преобразования поселения. 

2. Голосование по вопросам изменения границ поселения, 

преобразования поселения назначается Советом депутатов, проводится в 

порядке, установленном федеральным законом и принимаемым в 

соответствии с ним законом Алтайского края для проведения местного 

референдума, с учетом особенностей, установленных Федеральным законом 

от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ. 

3. Итоги голосования по вопросам изменения границ поселения, 

преобразования поселения и принятые решения подлежат официальному 

обнародованию на информационном стенде Администрации сельсовета. 

Статья 10. Сход граждан 



1. Сход граждан может проводиться в случаях, предусмотренных 

Федеральным законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ. 

2. Сход граждан, предусмотренный настоящей статьей, правомочен при 

участии в нем более половины обладающих избирательным правом жителей 

населенного пункта или поселения. В случае, если в населенном пункте 

отсутствует возможность одновременного совместного присутствия более 

половины обладающих избирательным правом жителей данного населенного 

пункта, сход граждан в соответствии с настоящим Уставом, в состав 

которого входит указанный населенный пункт, проводится поэтапно в срок, 

не превышающий одного месяца со дня принятия решения о проведении 

схода граждан. При этом лица, ранее принявшие участие в сходе граждан, на 

последующих этапах участия в голосовании не принимают. Решение схода 

граждан считается принятым, если за него проголосовало более половины 

участников схода граждан. 

 
Статья 11. Правотворческая инициатива  граждан 

1. Инициативная группа граждан, обладающих избирательным правом, 

имеет право выступить с правотворческой инициативой в порядке, 

установленном положением, утверждаемым решением Совета депутатов. 

2. Проект муниципального правового акта, внесенный в порядке 

реализации правотворческой инициативы граждан, подлежит обязательному 

рассмотрению органом местного самоуправления или должностным лицом 

местного самоуправления, к компетенции которых относится принятие 

соответствующего акта, в течение трех месяцев со дня его внесения. 

Представителям инициативной группы граждан должна быть обеспечена 

возможность изложения своей позиции при рассмотрении указанного 

проекта. 

Если принятие муниципального правового акта, проект которого внесен 

в порядке реализации правотворческой инициативы граждан, относится к 

компетенции коллегиального органа местного самоуправления, указанный 

проект должен быть рассмотрен на открытом заседании данного органа. 

3. Мотивированное решение, принятое по результатам рассмотрения 

проекта муниципального правового акта, внесенного в порядке реализации 

правотворческой инициативы граждан, должно быть официально в 

письменной форме доведено до сведения внесшей его инициативной группы 

граждан. 

 

Статья 12. Территориальное общественное самоуправление 
1. Территориальное общественное самоуправление осуществляется 

непосредственно населением посредством проведения собраний и 

конференций граждан, а также посредством создания органов 

территориального общественного самоуправления. 

Границы территории, на которой осуществляется территориальное 

общественное самоуправление, устанавливаются по предложению населения, 

проживающего на данной территории, Советом депутатов. 



2. Территориальное общественное самоуправление может 

осуществляться в пределах следующих территорий проживания граждан: 

подъезд многоквартирного жилого дома, многоквартирный жилой дом, 

группа жилых домов, жилой микрорайон, сельский населенный пункт, иные 

территории проживания граждан. 

3. Органы территориального общественного самоуправления 

избираются на собраниях или конференциях граждан, проживающих на 

соответствующей территории. 

4. Территориальное общественное самоуправление считается 

учрежденным с момента регистрации Администрацией Гришенского 

сельсовета Мамонтовского района Алтайского края (далее - Администрацией 

сельсовета в соответствующем падеже) устава территориального 

общественного самоуправления.  

Территориальное общественное самоуправление в соответствии с его 

уставом может являться юридическим лицом и подлежит государственной 

регистрации в организационно-правовой форме некоммерческой 

организации. 

5. Собрание граждан по вопросам организации и осуществления 

территориального общественного самоуправления считается правомочным, 

если в нем принимают участие не менее одной трети жителей 

соответствующей территории, достигших шестнадцатилетнего возраста. 

Конференция граждан по вопросам организации и осуществления 

территориального общественного самоуправления считается правомочной, 

если в ней принимают участие не менее двух третей избранных на собраниях 

граждан делегатов, представляющих не менее одной трети жителей 

соответствующей территории, достигших шестнадцатилетнего возраста. 

6. К исключительным полномочиям собрания, конференции граждан, 

осуществляющих территориальное общественное самоуправление, 

относятся: 

1) установление структуры органов территориального общественного 

самоуправления; 

2) принятие устава территориального общественного самоуправления, 

внесение в него изменений и дополнений; 

3) избрание органов территориального общественного самоуправления; 

4) определение основных направлений деятельности территориального 

общественного самоуправления; 

5) утверждение сметы доходов и расходов территориального 

общественного самоуправления и отчета  о ее исполнении; 

6) рассмотрение и утверждение отчетов о деятельности органов 

территориального общественного самоуправления. 

7. Органы территориального общественного самоуправления: 

1) представляют интересы населения, проживающего на 

соответствующей территории; 

2) обеспечивают исполнение решений, принятых на собраниях и 

конференциях граждан; 



3) могут осуществлять хозяйственную деятельность по благоустройству 

территории, иную хозяйственную деятельность, направленную на 

удовлетворение социально-бытовых потребностей граждан, проживающих на 

соответствующей территории, как за счет средств указанных граждан, так и 

на основании договора между органами территориального общественного 

самоуправления и органами местного самоуправления с использованием 

средств бюджета поселения; 

4) вправе вносить в органы местного самоуправления проекты 

муниципальных правовых актов, подлежащие обязательному рассмотрению 

этими органами и должностными лицами местного самоуправления, к 

компетенции которых отнесено принятие указанных актов. 

8. Порядок организации и осуществления территориального 

общественного самоуправления, порядок регистрации устава 

территориального общественного самоуправления, условия и порядок 

выделения необходимых средств из бюджета поселения определяется 

положением, утверждаемым решением Совета депутатов. 

 
Статья 13. Публичные слушания, общественные обсуждения 

1. Для обсуждения проектов муниципальных правовых актов по 

вопросам местного значения с участием жителей поселения Советом 

депутатов, главой сельсовета могут проводиться публичные слушания. 

2. Публичные слушания проводятся по инициативе населения, Совета 

депутатов, главы сельсовета или главы Администрации сельсовета. 

Публичные слушания, проводимые по инициативе населения или Совета 

депутатов, назначаются Советом депутатов, а по инициативе главы 

сельсовета или главы Администрации сельсовета - главой сельсовета. 

3. На публичные слушания должны выноситься вопросы, 

предусмотренные частью 3 статьи 28 Федерального закона от 6 октября 2003 

года № 131-ФЗ. 

4. Порядок организации и проведения публичных слушаний, 

общественных обсуждений определяется нормативным правовым актом 

Совета депутатов. 

 

Статья  14. Собрание граждан 
1. Для обсуждения вопросов местного значения поселения, 

информирования населения о деятельности органов местного 

самоуправления и должностных лиц местного самоуправления, 

осуществления территориального общественного самоуправления на части 

территории поселения могут проводиться собрания граждан. 

2. Собрание граждан проводится по инициативе населения, Совета 

депутатов, главы сельсовета, а также в случаях, предусмотренных уставом 

территориального общественного самоуправления. 

Собрание граждан, проводимое по инициативе населения или Совета 

депутатов, назначается Советом депутатов, а по инициативе главы сельсовета 

- главой сельсовета. 



3. Условием назначения собрания граждан по инициативе населения 

является сбор подписей в поддержку данной инициативы, количество 

которых составляет 5 процентов от числа граждан, имеющих право на 

участие в собрании граждан. 

4. Совет депутатов после поступления ходатайства о созыве собрания 

граждан с необходимым количеством подписей обязан рассмотреть на 

ближайшей сессии указанное ходатайство и, в случае соответствия 

указанного ходатайства требованиям федеральных законов, законов 

Алтайского края, Уставу, муниципальным правовым актам, принять решение 

о созыве собрания граждан, либо об отклонении требования о созыве 

собрания граждан. 

В случае принятия решения о созыве собрания граждан Совет депутатов 

определяет время и место его проведения, а также органы и должностных 

лиц местного самоуправления, ответственных за его подготовку и 

проведение. При этом, собрание граждан должно быть проведено не позднее, 

чем через 30 дней со дня принятия решения о его созыве. 

5. Собрание граждан может принимать обращения к органам местного 

самоуправления и должностным лицам местного самоуправления, а также 

избирать лиц, уполномоченных представлять собрание граждан во 

взаимоотношениях с органами местного самоуправления и должностными 

лицами местного самоуправления. 

6. Обращения, принятые собранием граждан, подлежат обязательному 

рассмотрению органами местного самоуправления и должностными лицами 

местного самоуправления, к компетенции которых отнесено решение 

содержащихся в обращениях вопросов, с направлением письменного ответа. 

7. Порядок назначения и проведения собрания граждан, а также 

полномочия собрания граждан определяются в соответствии с Федеральным 

законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ, настоящим Уставом, и 

положением, утверждаемым решением Совета депутатов, уставом 

территориального общественного самоуправления. 

8. Итоги собрания граждан подлежат официальному обнародованию на 

информационном стенде Администрации сельсовета. 

 
Статья 15. Конференция граждан (собрание делегатов) 
1. Для обсуждения вопросов местного значения поселения, 

информирования населения о деятельности органов местного 

самоуправления и должностных лиц местного самоуправления на всей 

территории поселения, а также на части территории поселения, где созыв 

собрания граждан не возможен, полномочия собрания граждан 

осуществляются конференцией граждан (собранием делегатов). 

2. Конференция граждан (собрание делегатов) проводится по 

инициативе Совета депутатов, главы сельсовета. 

3. Порядок назначения и проведения конференции граждан (собрания 

делегатов), избрания делегатов определяются положением, утверждаемым 

решением Совета депутатов. 



4. Итоги конференции граждан (собрания делегатов) подлежат 

официальному обнародованию на информационном стенде Администрации 

сельсовета. 

 
Статья 16. Опрос граждан 

1. Опрос граждан проводится на всей территории поселения или на ее 

части для выявления мнения населения и его учета при принятии решений 

органами местного самоуправления и должностными лицами местного 

самоуправления, а также органами государственной власти. 

Результаты опроса носят рекомендательный характер. 

2. В опросе могут принимать участие жители поселения, обладающие 

избирательным правом. 

3. Опрос граждан проводится по инициативе: 

1) Совета депутатов или главы сельсовета - по вопросам местного 

значения; 

2) Правительства Алтайского края - для учета мнения граждан при 

принятии решений об изменении целевого назначения земель поселения для 

объектов краевого и межрегионального значения. 

4. Порядок назначения и проведения опроса граждан определяется 

положением, утверждаемым решением Совета депутатов, в соответствии с 

законом Алтайского края от 30 июня 2015 года № 59-ЗС «О порядке 

назначения и проведения опроса граждан в муниципальных образованиях 

Алтайского края». 

 

Статья 17. Обращения граждан в органы местного самоуправления 
1. Граждане имеют право обращаться лично, а также направлять 

индивидуальные и коллективные обращения, включая обращения 

объединений граждан, в том числе юридических лиц, в государственные 

органы, органы местного самоуправления и их должностным лицам, в 

государственные и муниципальные учреждения и иные организации, на 

которые возложено осуществление публично значимых функций, и их 

должностным лицам. 

2. Обращения граждан подлежат рассмотрению в порядке и сроки, 

установленные Федеральным законом от 2 мая 2006 года № 59-ФЗ «О 

порядке рассмотрения обращений граждан Российской Федерации». 

3. За нарушение порядка и сроков рассмотрения обращений граждан 

должностные лица местного самоуправления несут ответственность в 

соответствии с законодательством Российской Федерации. 

 

ГЛАВА 3. ОРГАНЫ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ 
 

Статья 18. Структура органов местного самоуправления 

1. Структуру органов местного самоуправления составляют:  

1) Совет депутатов; 

2) глава сельсовета;  



3) Администрация сельсовета. 

2. Изменение структуры органов местного самоуправления 

осуществляется не иначе как путем внесения изменений в настоящий Устав. 

 
Статья 19. Правовой статус Совета депутатов 

1. Совет депутатов является постоянно действующим представительным 

органом поселения. 

2. Совет депутатов состоит из 10 депутатов, избираемых на 

муниципальных выборах. 

3. Срок полномочий Совета депутатов и его депутатов составляет пять 

лет. Установленный срок полномочий не может быть изменен в течение 

текущего срока полномочий. 

4. Совет депутатов может осуществлять свои полномочия в случае 

избрания не менее двух третей от установленной численности депутатов. 

Срок полномочий Совета депутатов исчисляется со дня первого 

правомочного заседания. 

Полномочия Совета депутатов прекращаются с момента начала работы 

первого правомочного заседания Совета депутатов нового созыва, за 

исключением случаев досрочного прекращения полномочий. 

5. Совет депутатов осуществляет свои полномочия и принимает решения 

в коллегиальном порядке. 

6. Совет депутатов обладает правом законодательной инициативы в 

Алтайском краевом Законодательном Собрании. 

7. Совет депутатов подотчетен населению.  

8. Совет депутатов не обладает правами юридического лица. Полное 

наименование: «Гришенский сельский Совет народных депутатов 

Мамонтовского района Алтайского края» помещается на бланках и штампах 

Совета депутатов, а также на соответствующих печатях. 

9. Местонахождение Совета депутатов: 658553, село Гришенское 

Мамонтовского района Алтайского края, ул. Новая, 63. 
 
Статья 20. Досрочное прекращение полномочий Совета депутатов 
1. Полномочия Совета депутатов могут быть досрочно прекращены в 

случае: 

1) его роспуска законом Алтайского края в соответствии со статьей 73 

Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ; 

2) принятия Советом депутатов решения о самороспуске; 

3) вступления в силу решения Алтайского краевого суда о 

неправомочности данного состава депутатов, в том числе в связи со 

сложением депутатами своих полномочий; 

4) преобразования поселения, осуществляемого в соответствии с 

частями 3, 3.1, 3.1-1, 5, 6.2, 7.2 статьи 13 Федерального закона от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ, а также в случае упразднения поселения; 

5) утраты поселением статуса муниципального образования в связи с его 

объединением с городским округом; 



6) увеличения численности избирателей поселения более чем на 25 

процентов, произошедшего вследствие изменения границ поселения или 

объединения поселения с городским округом; 

7) нарушения срока издания муниципального правового акта, 

требуемого для реализации решения, принятого путем прямого 

волеизъявления граждан. 

2. Полномочия Совета депутатов по основаниям, предусмотренным 

пунктами 1, 4-6 части 1 настоящей статьи, прекращаются досрочно в 

соответствии с законом Алтайского края. 

3. Решение о самороспуске принимается не менее чем тремя четвертями 

голосов от установленной численности депутатов по письменному 

предложению, внесенному в Совет депутатов не менее чем одной третьей 

частью от установленной численности депутатов. При этом Совет депутатов, 

чьи полномочия досрочно прекращены, продолжает действовать до начала 

работы Совета депутатов нового созыва. 

4. Решение о досрочном прекращении полномочий Совета депутатов по 

основанию, предусмотренному пунктом 7 части 1 настоящей статьи 

принимается не  менее чем двумя третями голосов от установленной 

численности депутатов  по письменному предложению, внесенному в Совет 

депутатов главой сельсовета, депутатами в количестве не менее одной 

четверти  от установленной численности депутатов или инициативной 

группой по проведению соответствующего местного референдума. 

 

Статья 21. Сессия Совета депутатов 
1. Основной формой деятельности Совета депутатов является сессия. 

Сессии проводятся гласно и носят открытый характер. Совет депутатов 

может принять решение о проведении закрытой сессии (закрытом слушании 

вопроса). 

2. Совет депутатов собирается на первую сессию не позднее, чем через 

30 дней после его избрания в правомочном составе.  

3. Очередные сессии созываются не реже одного раза в три месяца. 

4. Внеочередные сессии созываются по предложению одной трети от 

установленной численности депутатов или по требованию главы сельсовета. 

5. Сессия правомочна, если на ней присутствуют не менее 50 процентов 

от числа избранных депутатов. 

6. Порядок созыва и проведения сессий Совета депутатов (далее - сессия 

в соответствующем падеже) устанавливается Регламентом Совета депутатов 

(далее - Регламент в соответствующем падеже), утверждаемым решением 

Совета депутатов. 

 
Статья 22. Исключительные полномочия Совета депутатов 

В исключительной компетенции Совета депутатов находятся: 

1) принятие Устава и внесение в него изменений и дополнений; 

2) утверждение бюджета поселения и отчета о его исполнении; 



3) установление, изменение и отмена местных налогов и сборов в 

соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и 

сборах; 

4) утверждение стратегии социально-экономического развития 

поселения; 

5) определение порядка управления и распоряжения имуществом, 

находящимся в собственности поселения; 

6) определение порядка принятия решений о создании, реорганизации и 

ликвидации муниципальных предприятий, а также об установлении тарифов 

на услуги муниципальных предприятий и учреждений, выполнение работ, за 

исключением случаев, предусмотренных федеральными законами; 

7) определение порядка участия поселения в организациях 

межмуниципального сотрудничества; 

8) определение порядка материально-технического и организационного 

обеспечения деятельности органов местного самоуправления; 

9) контроль за исполнением органами местного самоуправления и 

должностными лицами местного самоуправления полномочий по решению 

вопросов местного значения; 

10) принятие решения об удалении главы сельсовета  в отставку; 

11) утверждение правил благоустройства территории поселения. 

 
Статья 23. Иные полномочия Совета депутатов 

К иным полномочиям Совета депутатов относится: 

1) избрание главы сельсовета, заслушивание ежегодных отчетов главы 

сельсовета, главы Администрации сельсовета о результатах их деятельности, 

деятельности Администрации сельсовета и иных подведомственных главе  

сельсовета органов местного самоуправления, в том числе о решении  

вопросов, поставленных Советом депутатов; 

2) утверждение Регламента, внесение в него изменений и дополнений; 

3) обращение в суд с заявлениями в защиту публичных интересов в 

случаях, предусмотренных федеральными законами; 

4) установление порядка составления и рассмотрения проекта бюджета 

поселения, утверждения и исполнения бюджета поселения, осуществления 

контроля за его исполнением и утверждения отчета об исполнении бюджета 

поселения; 

5) установление порядка определения размеров части прибыли 

муниципальных унитарных предприятий, остающейся после уплаты налогов 

и иных обязательных платежей, подлежащих перечислению в бюджет 

поселения; 

6) установление ставок арендной платы, порядка, условий и сроков ее 

внесения, предоставление льгот в отношении имущества, находящегося в 

собственности поселения; 

7) принятие решений совместно с представительными органами иных 

муниципальных образований об учреждении для совместного решения 

вопросов местного значения межмуниципальных хозяйственных обществ; 



8) принятие решений о создании некоммерческих организаций в форме 

автономных некоммерческих организаций и фондов; 

9) определение в соответствии с федеральными законами порядка и 

условий приватизации имущества, находящегося в собственности поселения; 

10) принятие решений о приватизации имущества, находящегося в 

собственности поселения, о сделках с имуществом, находящимся в 

собственности поселения, подлежащих утверждению Советом депутатов; 

11) установление права ограниченного пользования чужим земельным 

участком (публичного сервитута) для обеспечения интересов местного 

самоуправления или населения, без изъятия земельных участков; 

12) установление предельных (максимального и минимального) 

размеров земельных участков, предоставляемых гражданам в собственность 

из находящихся в муниципальной собственности земель для ведения личного 

подсобного хозяйства и индивидуального жилищного строительства; 

13) установление в случаях, предусмотренных федеральным законом, 

максимальных размеров земельных участков, предоставляемых гражданам в 

собственность бесплатно из земель, находящихся в собственности поселения; 

14) установление порядка финансирования мероприятий по улучшению 

условий и охраны труда за счет средств бюджета поселения, внебюджетных 

источников; 

15) принятие решения о привлечении граждан к выполнению на 

добровольной основе социально значимых для поселения работ (в том числе 

дежурств) в целях решения вопросов местного значения поселения, 

предусмотренных пунктами 4, 9 статьи 3 настоящего Устава; 

16) осуществление иных полномочий в соответствии с федеральными 

законами, законами Алтайского края, настоящим Уставом. 

 
Статья 24. Структура Совета депутатов 

1. Совет депутатов самостоятельно определяет свою структуру. 

2. В структуру Совета депутатов входят глава сельсовета, исполняющий 

полномочия председателя Совета депутатов, заместитель председателя 

Совета депутатов, постоянные комиссии, иные органы и выборные 

должностные лица в соответствии с настоящим Уставом и решениями Совета 

депутатов.  

3. Постоянные комиссии образуются из числа депутатов для подготовки 

и предварительного рассмотрения вопросов, относящихся к ведению Совета 

депутатов, а также для содействия проведению в жизнь решений Совета 

депутатов, осуществления в пределах компетенции Совета депутатов 

контроля за деятельностью органов местного самоуправления и 

должностных лиц местного самоуправления. 

Порядок формирования, полномочия и организация деятельности 

постоянных комиссий устанавливаются положением, утверждаемым 

решением Совета депутатов. 



4. Заместитель председателя Совета депутатов, председатели 

постоянных комиссий избираются и освобождаются от своих обязанностей 

Советом депутатов в соответствии с Регламентом. 

5. Совет депутатов в случае необходимости может образовывать 

временные комиссии и рабочие группы, возглавляемые депутатами. Задачи и 

срок полномочий временных комиссий и рабочих групп определяются 

Советом депутатов при их образовании. 

6. В Совете депутатов могут создаваться постоянные и временные 

депутатские группы, иные депутатские объединения, каждое из которых 

состоит не менее чем из трех депутатов. 

Порядок образования, полномочия и процедура регистрации 

депутатских объединений устанавливаются Регламентом. 

 

Статья 25. Правовой статус депутата  

1. Депутат является полномочным представителем избирателей, 
проживающих на территории соответствующего избирательного округа, 
отчитывается перед ними о своей деятельности не реже одного раза в год 

и может быть ими отозван. 
Органы местного самоуправления депутату обеспечивают условия для 

беспрепятственного осуществления своих полномочий. 

2. Депутаты осуществляют свои полномочия на непостоянной основе. 

3. Депутат имеет удостоверение, являющееся основным документом, 

подтверждающим полномочия депутата, которым он пользуется в течение 

всего срока своих полномочий. Удостоверение подписывается главой 

сельсовета. 

4. Депутат обязан: 

1) при отсутствии уважительных причин (болезнь, командировка, отпуск 

и иные тому подобные обстоятельства), лично участвовать в каждой сессии; 

2) соблюдать правила депутатской этики, установленные Советом 

депутатов; 

3) воздерживаться от поведения, которое может вызвать сомнение в 

надлежащем исполнении депутатом своих обязанностей, а также 

конфликтных ситуаций, способных нанести ущерб репутации депутата или 

авторитету Совета депутатов; 

4) соблюдать установленные Советом депутатов правила публичных 

выступлений; 

5) добросовестно выполнять поручения Совета депутатов и его органов, 

данные в пределах их компетенции; 

6) проводить личный прием граждан не реже одного раза в месяц. 

5. Осуществляя свои полномочия, депутат имеет право: 

1) участвовать по поручению Совета депутатов, постоянных комиссий в 

проверках исполнения органами местного самоуправления и должностными 

лицами местного самоуправления полномочий по решению вопросов 

местного значения, отдельных государственных полномочий, переданных 

органам местного самоуправления, соответствия деятельности органов 



местного самоуправления и должностных лиц местного самоуправления, 

муниципальных предприятий и учреждений настоящему Уставу и принятым 

в соответствии с ним решениям Совета  депутатов и вносить предложения по 

устранению выявленных недостатков, отмене незаконных решений и 

привлечению к ответственности виновных лиц; 

2) проверять факты, изложенные в заявлениях и жалобах граждан, с 

посещением, при необходимости, органов местного самоуправления, 

муниципальных предприятий и учреждений; 

3) проводить встречи с трудовыми коллективами муниципальных 

предприятий и учреждений, участвовать в собраниях или конференциях 

граждан поселения; 

4) в связи с осуществлением полномочий депутата имеет право на 

безотлагательный прием главой сельсовета, главой Администрации 

сельсовета, иными должностными лицами органов местного самоуправления 

сельсовета, муниципальными служащими сельсовета в установленном 

порядке; 

5) направлять письменные обращения главе сельсовета, главе 

Администрации сельсовета,  руководителям и иным должностным лицам 

органов местного самоуправления, муниципальных предприятий и 

учреждений по вопросам, связанным с осуществлением им своих 

полномочий и входящим в компетенцию указанных руководителей и 

должностных лиц, которые дают письменный ответ на эти обращения в 

сроки, установленные федеральным законодательством. Депутат вправе 

принимать непосредственное участие в рассмотрении поставленных в 

обращении вопросов, в том числе и на заседании соответствующих органов, 

муниципальных предприятий и учреждений. О дне рассмотрения депутат 

должен быть извещен заблаговременно, но не позднее чем за три дня до дня 

заседания; 

6) на обеспечение документами, принятыми Советом депутатов, 

постоянными комиссиями, а также документами, официально 

распространяемыми органами государственной власти и органами местного 

самоуправления; 

7) пользоваться поселенческой телефонной связью, которой 

располагают органы местного самоуправления по вопросам, связанным с 

осуществлением своих депутатских полномочий, по предъявлении 

удостоверения депутата; 

8) пользоваться иными правами в соответствии с федеральными 

законами, законами Алтайского края и настоящим Уставом. 

6. На депутата распространяются гарантии и ограничения, 

предусмотренные статьей 40 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 

131-ФЗ. 

7. Полномочия депутата прекращаются досрочно в случае: 

1) смерти; 

2) отставки по собственному желанию; 

3) признания судом недееспособным или ограниченно дееспособным; 



4) признания судом безвестно отсутствующим или объявления 

умершим; 

5) вступления в отношении его в законную силу обвинительного 

приговора суда; 

6) выезда за пределы Российской Федерации на постоянное место 

жительства; 

7) прекращения гражданства Российской Федерации, прекращения 

гражданства иностранного государства - участника международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым иностранный 

гражданин имеет право быть избранным в органы местного самоуправления, 

приобретения им гражданства иностранного государства либо получения им 

вида на жительство или иного документа, подтверждающего право на 

постоянное проживание гражданина Российской Федерации на территории 

иностранного государства, не являющегося участником международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым гражданин 

Российской Федерации, имеющий гражданство иностранного государства, 

имеет право быть избранным в органы местного самоуправления; 

8) отзыва избирателями; 

9) досрочного прекращения полномочий Совета депутатов; 

10) призыва на военную службу или направления на заменяющую ее 

альтернативную гражданскую службу; 

11) несоблюдения ограничений, запретов, неисполнения обязанностей, 

установленных Федеральным законом от 25 декабря 2008 года № 273-ФЗ «О 

противодействии коррупции», Федеральным законом от 3 декабря 2012 года 

№ 230-ФЗ «О контроле за соответствием расходов лиц, замещающих 

государственные должности, и иных лиц их доходам», Федеральным законом 

от 7 мая 2013 года № 79-ФЗ «О запрете отдельным категориям лиц открывать 

и иметь счета (вклады), хранить наличные денежные средства и ценности в 

иностранных банках, расположенных за пределами территории Российской 

Федерации, владеть и (или) пользоваться иностранными финансовыми 

инструментами», если иное не предусмотрено Федеральным законом от 6 

октября 2003 года № 131-ФЗ; 

12) в иных случаях, установленных Федеральным законом от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ и иными федеральными законами. 

8. Решение Совета депутатов о досрочном прекращении полномочий 

депутата принимается не позднее чем через 30 дней со дня появления 

основания для досрочного прекращения полномочий, а если это основание 

появилось в период между сессиями Совета депутатов, - не позднее чем через 

три месяца со дня появления такого основания. 

Порядок принятия решения о досрочном прекращении полномочий 

депутата устанавливается Регламентом. 

 

Статья 26. Полномочия депутата на сессии  
1. Принимая участие в работе сессии, депутат имеет право: 



1) избирать и быть избранным, а также выдвигать кандидатуры в 

руководящие органы Совета депутатов, комиссии или иные органы, 

формируемые  Советом депутатов, и принимать участие в их работе; 

2) высказывать мнение по персональному составу формируемых органов 

и по кандидатурам избираемых (назначаемых с согласия) должностных лиц; 

3) ставить вопрос о доверии составу формируемых руководящих и иных 

органов Совета депутатов, а также избираемым (назначаемым с согласия) 

Советом депутатов должностным лицам; 

4) вносить предложения о рассмотрении на сессии вопросов, 

относящихся к его компетенции; 

5) вносить предложения и замечания по повестке дня, по порядку 

рассмотрения и существу обсуждаемых вопросов, поправки к проектам 

решений  Совета депутатов. Предложения и поправки, внесенные депутатом 

в установленном порядке, подлежат обязательному рассмотрению Советом 

депутатов, и по ним проводится голосование; 

6) вносить проекты решений для рассмотрения на сессии. Проекты 

решений, внесенные депутатом в установленном порядке, подлежат 

обязательному включению в повестку дня Совета депутатов; 

7) участвовать в обсуждениях (прениях), задавать вопросы докладчикам 

и председательствующему на сессии, выступать с обоснованием своих 

предложений и с объяснением мотивов голосования, давать справки; 

8) выражать особое мнение в письменной форме в случае несогласия с 

решением Совета депутатов, по проекту решения или иным вопросам, 

которое подлежит обязательному оглашению на сессии при рассмотрении 

соответствующего вопроса; 

9) вносить предложения о заслушивании на сессии отчета или 

информации должностных лиц, возглавляющих органы, подконтрольные и 

(или) подотчетные  Совету депутатов, а также руководителей 

муниципальных учреждений и предприятий; 

10) оглашать обращения граждан, имеющие, по его мнению, 

общественное значение; 

11) вносить предложения о направлении депутатских запросов, о 

проведении депутатских проверок (расследований), депутатских слушаний; 

12) знакомиться с протоколами сессий, требовать включения в протокол 

сессии текста своего выступления, не оглашенного в связи с прекращением 

прений; 

13) пользоваться иными правами, предусмотренными настоящим 

Уставом и Регламентом.  

2. Порядок реализации прав депутата, указанных в настоящей статье, 

устанавливается Регламентом. 

 

Статья 27. Депутатский запрос 
1. Депутат или группа депутатов вправе внести на рассмотрение Совета 

депутатов письменное предложение о направлении Советом депутатов 

депутатского запроса. Решением Совета депутатов в качестве депутатского 



запроса может быть признано обращение к государственным органам, 

органам местного самоуправления, их должностным лицам, руководителям 

общественных объединений, организаций всех форм собственности, 

расположенных на территории сельсовета, по вопросам, входящим в 

компетенцию указанных органов, руководителей и иных должностных лиц. 

2. Основаниями для направления депутатского запроса служит 

нарушения Конституции Российской Федерации, федеральных законов, 

Устава (Основного Закона) Алтайского края, законов Алтайского края, иных 

нормативных правовых актов Алтайского края, настоящего Устава и иных 

муниципальных правовых актов, а также другие основания, признаваемые 

Советом депутатов достаточными для направления депутатского запроса. 

3. Порядок направления депутатского запроса устанавливается 

Регламентом. 

4. Руководитель органа или должностное лицо, которому направлен 

депутатский запрос, представляет на него ответ в соответствии с 

действующим законодательством. Ответ оглашается председательствующим 

на сессии, в ходе которой было принято решение о направлении 

депутатского запроса, а при необходимости более длительного времени на 

подготовку ответа - на очередной сессии.  

 
Статья 28. Депутатское расследование 
1. Совет депутатов вправе назначить депутатское расследование. 

Предложение о проведении депутатского расследования могут вносить 

депутаты (депутат), постоянные комиссии, депутатские объединения. 

2. Поводом к назначению депутатского расследования могут служить 

нарушения депутатами и должностными лицами органов местного 

самоуправления Конституции Российской Федерации, федеральных законов, 

Устава (Основного Закона) Алтайского края, законов Алтайского края, иных 

нормативных правовых актов Алтайского края, настоящего Устава и иных 

муниципальных правовых актов, обвинение депутата в совершении 

правонарушения или поступка, порочащего депутата, создание Совету 

депутатов препятствий в осуществлении им своих полномочий, событие, 

имеющее большой общественный резонанс, а также другие основания, 

признаваемые Советом депутатов достаточными для назначения 

депутатского расследования. 

3. Для проведения депутатского расследования формируется 

специальная комиссия из числа депутатов. 

4. Глава сельсовета, иные должностные лица органов местного 

самоуправления сельсовета обязаны оказывать депутатской комиссии 

необходимое содействие в проведении расследования, по ее требованию 

предоставлять сведения и документы, необходимые для объективного 

изучения возникшего вопроса.  

5. Результатом депутатского расследования является мотивированное 

заключение. Заключение рассматривается на сессии и по нему принимается 

соответствующее решение. 



 
Статья 29. Полномочия заместителя председателя Совета депутатов 
1. К полномочиям заместителя председателя Совета депутатов 

относится: 

1) исполнение полномочий главы сельсовета  в случае временного 

отсутствия главы сельсовета  или досрочного прекращения его  полномочий; 

2) представление Совета депутатов по поручению главы сельсовета в 

отношениях с органами местного самоуправления, в том числе других 

муниципальных образований, органами государственной власти, гражданами 

и организациями; 

3) осуществление иных полномочий в соответствии с решениями Совета 

депутатов и поручениями главы сельсовета. 

2. Полномочия заместителя председателя Совета депутатов 

прекращаются досрочно в порядке, установленном Регламентом. 

 

Статья 30. Правовой статус главы сельсовета 
1. Глава сельсовета является высшим должностным лицом поселения. 

2. Глава сельсовета вступает в должность не позднее чем через 10 дней 

со дня вступления в силу решения Совета депутатов об его избрании.  

3. Глава сельсовета исполняет полномочия председателя Совета  

депутатов на непостоянной основе. 

4. На главу сельсовета распространяются гарантии и ограничения, 

установленные статьей 40 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 

131-ФЗ. 

5. Глава сельсовета подконтролен и подотчетен населению и Совету 

депутатов. 
6. Глава сельсовета представляет Совету депутатов ежегодные отчеты о 

результатах своей деятельности. 

 

Статья  31. Избрание главы сельсовета 

Совет депутатов избирает из своего состава на срок своих полномочий 

главу сельсовета на открытой сессии в порядке, установленном Регламентом.  
Главой сельсовета может быть избран депутат не моложе 21 года. 

 

Статья 32. Досрочное прекращение полномочий главы 

сельсовета 
1. Полномочия главы сельсовета прекращаются досрочно в случае: 

1) смерти; 

2) отставки по собственному желанию; 

3) удаления в отставку в соответствии со статьей 74.1 Федерального 

закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ; 

4) отрешения от должности Губернатором Алтайского края в  порядке, 

установленном статьей 74 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 

131-ФЗ; 



5) признания судом недееспособным или ограниченно дееспособным; 

6) признания судом безвестно отсутствующим или объявления 

умершим; 

7) вступления в отношении его в законную силу обвинительного 

приговора суда; 

8) выезда за пределы Российской Федерации на постоянное место 

жительства; 

9) прекращения гражданства Российской Федерации, прекращения 

гражданства иностранного государства - участника международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым иностранный 

гражданин имеет право быть избранным в органы местного самоуправления, 

приобретения им гражданства иностранного государства либо получения им 

вида на жительство  или иного документа, подтверждающего право на 

постоянное проживание гражданина Российской Федерации на территории 

иностранного государства, не являющегося участником международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым гражданин 

Российской Федерации, имеющий гражданство иностранного государства, 

имеет право быть избранным в органы местного самоуправления; 

10) отзыва избирателями; 

11) установленной в судебном порядке стойкой неспособности по 

состоянию здоровья осуществлять полномочия главы сельсовета; 

12) преобразования поселения, осуществляемого в соответствии с 

частями 3, 3.1, 3.1-1, 5, 6.2, 7.2 статьи 13 Федерального закона от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ, упразднения поселения; 

13) утраты поселением статуса муниципального образования в связи с 

его объединением с городским округом; 

14) увеличения численности избирателей поселения более чем на 25 

процентов, произошедшего вследствие изменения границ поселения или 

объединения поселения с городским округом; 

15) несоблюдения ограничений, запретов, неисполнения обязанностей, 

установленных Федеральным законом от 25 декабря 2008 года № 273-ФЗ «О 

противодействии коррупции», Федеральным законом от 3 декабря 2012 года 

№ 230-ФЗ «О контроле за соответствием расходов лиц, замещающих 

государственные должности, и иных лиц их доходам», Федеральным законом 

от 7 мая 2013 года № 79-ФЗ «О запрете отдельным категориям лиц открывать 

и иметь счета (вклады), хранить наличные денежные средства и ценности в 

иностранных банках, расположенных за пределами территории Российской 

Федерации, владеть и (или) пользоваться иностранными финансовыми 

инструментами», если иное не предусмотрено Федеральным законом от 6 

октября 2003 года № 131-ФЗ. 

2. Полномочия главы сельсовета в случаях, предусмотренных пунктами 

1, 5-9 и 11 части 1 настоящей статьи, прекращаются со дня наступления 

предусмотренных в данных пунктах оснований, о чем на ближайшей сессии 

принимается  решение Совета депутатов.   

Полномочия главы сельсовета в случаях, предусмотренных пунктами 2, 



3 части 1 настоящей статьи, прекращаются со дня принятия Советом 

депутатов решения об отставке по собственному желанию или удалении в 

отставку главы сельсовета. 

Полномочия главы сельсовета в случае, предусмотренном пунктом 4 

части 1 настоящей статьи, прекращаются со дня издания Губернатором 

Алтайского края правового акта об отрешении его от должности главы 

сельсовета.  

Полномочия главы сельсовета в случае, предусмотренном пунктом 10 

части 1 настоящей статьи, прекращаются со дня, следующего за днем 

регистрации его отзыва избирательной комиссией сельсовета, о чем на 

ближайшей сессии принимается соответствующее решение Совета 

депутатов.  

Полномочия главы сельсовета в случаях, предусмотренных пунктами 

12-14 части 1 настоящей статьи, прекращаются в соответствии с законом 

Алтайского края. 

Полномочия главы сельсовета в случае, предусмотренном пунктом 15 

части 1 настоящей статьи, прекращаются в соответствии с Федеральным 

законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ и законодательством о 

противодействии коррупции. 

 
Статья 33. Полномочия главы сельсовета  

К полномочиям главы сельсовета относится: 

1) представление поселения, Совета депутатов в отношениях с органами 

местного самоуправления, в том числе других муниципальных образований, 

органами государственной власти, гражданами и организациями;  

2) организация деятельности Совета депутатов; 

3) созыв сессий, доведение до сведения депутатов и населения времени 

и места их проведения, а также проекта повестки дня; руководство 

подготовкой сессий; 

4) ведение сессий, обеспечение при этом соблюдения Регламента, 

повестки дня и порядка проведения сессий; 

5) подписание и обнародование решений, принятых Советом депутатов, 

подписание протоколов сессий и других документов с указанием должности 

«глава сельсовета»; 

6) оказание содействия депутатам в осуществлении ими своих 

полномочий; 

7) дача поручений постоянным комиссиям во исполнение решений 

Совета депутатов; 

8) организация приема граждан, рассмотрение их обращений; 

9) подписание от имени Совета депутатов исковых заявлений в суды; 

10) принятие мер по обеспечению гласности и учету общественного 

мнения в работе Совета депутатов и постоянных комиссий; 

11) обеспечение осуществления органами местного самоуправления 

полномочий по решению вопросов местного значения и отдельных 



государственных полномочий, переданных органам местного 

самоуправления  федеральными законами и законами Алтайского края;  

12) осуществление иных полномочий в Совете депутатов в соответствии 

федеральными законами, законами Алтайского края и  настоящим Уставом. 

 
Статья 34. Правовой статус Администрации сельсовета 

1. Администрация сельсовета является постоянно действующим 

исполнительно-распорядительным органом поселения.  

2. Структура Администрации сельсовета утверждается Советом 

депутатов по представлению главы Администрации сельсовета. 

3. Администрация сельсовета обладает правами юридического лица, 

действует на основании настоящего Устава.  

Полное наименование юридического лица «Администрация 

Гришенского сельсовета Мамонтовского района Алтайского края» 

помещается на штампах и бланках Администрации сельсовета, а также на 

соответствующих печатях. 

4. Местонахождение Администрации сельсовета: 658553, село 

Гришенское Мамонтовского района Алтайского края, ул. Новая, 63. 

 

Статья 35. Порядок формирования Администрации сельсовета 
1. Администрация сельсовета формируется главой Администрации 

сельсовета в соответствии с федеральными законами, законами Алтайского 

края и настоящим Уставом. 

Должностные лица Администрации сельсовета назначаются и 

освобождаются от должности главой Администрации сельсовета. 

2. Подотчетность должностных лиц Администрации сельсовета 

устанавливается главой Администрации сельсовета. 

 

Статья 36. Правовой статус главы Администрации сельсовета 
1. Глава Администрации сельсовета назначается на должность Советом 

депутатов на открытой сессии по контракту, заключаемому по результатам 

конкурса на замещение указанной должности. 

Контракт заключается на срок полномочий Совета депутатов, 

принявшего решение о назначении лица на должность главы Администрации 

сельсовета (до дня начала работы представительного органа муниципального 

образования нового созыва), но не менее чем на два года. 

Глава Администрации сельсовета осуществляет свои полномочия на 

постоянной основе. 

Порядок назначения главы Администрации сельсовета определяется 

Регламентом. 

2. Гражданин, претендующий на замещение должности главы 

Администрации сельсовета, должен соответствовать квалификационным 

требованиям, установленным законом Алтайского края от 7 декабря 2007 

года № 134-ЗС «О муниципальной службе в Алтайском крае» (далее - Закон 

края о муниципальной службе в соответствующем падеже). 



3. Условия контракта для главы Администрации сельсовета 

утверждаются  Советом депутатов в части, касающейся осуществления 

полномочий по решению вопросов местного значения, и законом 

Алтайского края - в части, касающейся осуществления отдельных 

государственных полномочий, переданных органам местного 

самоуправления федеральными законами и законами Алтайского края. 

Типовая форма контракта с лицом, назначаемым на должность главы 

Администрации сельсовета по контракту, утверждается законом 

Алтайского края. 

4. Порядок проведения конкурса на замещение должности главы 

Администрации сельсовета устанавливается Советом депутатов. Порядок 

проведения конкурса должен предусматривать опубликование условий 

конкурса, сведений о дате, времени и месте его проведения, проекта 

контракта не позднее чем за 20 дней до дня проведения конкурса. 

5. Общее число членов конкурсной комиссии устанавливается Советом 

депутатов. 

Половина членов конкурсной комиссии назначается Советом депутатов, 

а другая половина - главой Мамонтовского района Алтайского края. 

6. Лицо назначается на должность главы Администрации сельсовета 

Советом депутатов из числа кандидатов, представленных конкурсной 

комиссией по результатам конкурса. 

7. Контракт с главой Администрации сельсовета заключается главой 

сельсовета. 

8. Глава Администрации сельсовета руководит деятельностью 

Администрации сельсовета на принципах единоначалия и несет полную 

ответственность за осуществление ее полномочий. 

9. Глава Администрации сельсовета подконтролен и подотчетен Совету 

депутатов. 

10. На главу Администрации сельсовета распространяются социальные 

гарантии, установленные Федеральным законом от 2 марта 2007 года № 25-

ФЗ «О муниципальной службе в Российской Федерации» (далее - 

Федеральный закон от 2 марта 2007 года № 25-ФЗ в соответствующем 

падеже), а также принимаемыми в соответствии с ним законами Алтайского 

края и настоящим Уставом, для муниципальных служащих. 

11. На главу Администрации сельсовета распространяются ограничения, 

предусмотренные статьей 37 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 

131-ФЗ.  

12. Главе Администрации сельсовета, замещавшему указанную 

должность не менее одного года, при прекращении полномочий в случае его 

отставки по собственному желанию в связи с болезнью, подтвержденной 

медицинским заключением, неназначения на очередной срок, а также по 

основаниям, предусмотренным пунктами 11 - 14 части 10, пунктом 3 части 

11 статьи 37 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ, в 

соответствии с настоящим Уставом предоставлено право на ежемесячную 



выплату за счет средств бюджета поселения в размере, не превышающем 

денежного содержания (с учетом индексации), ранее выплачиваемого ему по 

должности главы Администрации сельсовета, со дня прекращения его 

полномочий по указанным основаниям до устройства на новое место работы, 

но не более одного года со дня прекращения его полномочий. 

 

Статья 37. Досрочное прекращение полномочий главы 
Администрации сельсовета 

1. Полномочия главы Администрации сельсовета прекращаются 

досрочно в случае: 

1) смерти; 

2) отставки по собственному желанию; 

3) расторжения контракта в случаях, установленных частями 2, 3 

настоящей статьи в соответствии с Федеральным законом от 6 октября 2003 

года № 131-ФЗ; 

4) отрешения от должности Губернатором Алтайского края в 

соответствии со статьей 74 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 

131-ФЗ; 

5) признания судом недееспособным или ограниченно дееспособным; 

6) признания судом безвестно отсутствующим или объявления 

умершим; 

7) вступления в отношении его в законную силу обвинительного 

приговора суда; 

8) выезда за пределы Российской Федерации на постоянное место 

жительства; 

9) прекращения гражданства Российской Федерации, прекращения 

гражданства иностранного государства - участника международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым иностранный 

гражданин имеет право быть избранным в органы местного самоуправления, 

приобретения им гражданства иностранного государства либо получения им 

вида на жительство или иного документа, подтверждающего право на 

постоянное проживание гражданина Российской Федерации на территории 

иностранного государства, не являющегося участником международного 

договора Российской Федерации, в соответствии с которым гражданин 

Российской Федерации, имеющий гражданство иностранного государства, 

имеет право быть избранным в органы местного самоуправления; 

10) призыва на военную службу или направление на заменяющую ее 

альтернативную гражданскую службу; 

12) преобразования поселения, осуществляемого в соответствии с 

частями 3, 3.1, 3.1-1, 5, 6.2, 7.2 статьи 13 Федерального закона от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ, упразднения поселения; 

12) утраты поселением статуса муниципального образования в связи с 

его объединением с городским округом; 



13) увеличения численности избирателей поселения более чем на 25 

процентов, произошедшего вследствие изменения границ поселения или 

объединения поселения с городским округом; 

14) нарушения срока издания муниципального правового акта, 

необходимого для реализации решения, принятого на местном референдуме; 

15) вступления в должность главы сельсовета, исполняющего 

полномочия главы Администрации сельсовета. 

2. Контракт с главой Администрации сельсовета может быть расторгнут 

по соглашению сторон или в судебном порядке на основании заявления: 

1) Совета депутатов или главы сельсовета - в связи с нарушением 

условий контракта в части, касающейся решения вопросов местного 

значения, а также в связи с несоблюдением ограничений, установленных 

частью 9 статьи 37 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ; 

2) Губернатора Алтайского края - в связи с нарушением условий 

контракта в части, касающейся осуществления отдельных государственных 

полномочий, переданных органам местного самоуправления федеральными 

законами и законами Алтайского края, а также в связи с несоблюдением 

ограничений, установленных частью 9 статьи 37 Федерального закона от 6 

октября 2003 года № 131-ФЗ; 

3) главы Администрации сельсовета - в связи с нарушением условий 

контракта органами местного самоуправления и (или) органами 

государственной власти Алтайского края. 

3. Контракт с главой Администрации сельсовета может быть расторгнут 

в судебном порядке на основании заявления Губернатора Алтайского края в 

связи с несоблюдением ограничений, запретов, неисполнением обязанностей, 

которые установлены Федеральным законом от 25 декабря 2008 года № 273-

ФЗ «О противодействии коррупции», Федеральным законом от 3 декабря 

2012 года № 230-ФЗ «О контроле за соответствием расходов лиц, 

замещающих государственные должности, и иных лиц их доходам», 

Федеральным законом от 7 мая 2013 года № 79-ФЗ «О запрете отдельным 

категориям лиц открывать и иметь счета (вклады), хранить наличные 

денежные средства и ценности в иностранных банках, расположенных за 

пределами территории Российской Федерации, владеть и (или) пользоваться 

иностранными финансовыми инструментами», выявленными в результате 

проверки достоверности и полноты сведений о доходах, расходах, об 

имуществе и обязательствах имущественного характера, представляемых в 

соответствии с законодательством Российской Федерации о противодействии 

коррупции. 

4. Полномочия главы Администрации сельсовета в случаях, 

предусмотренных пунктами 1, 5-10, 14-15 части 1 настоящей статьи, 

прекращаются со дня наступления оснований, предусмотренных в данных 

пунктах, о чем на ближайшей сессии принимается соответствующее решение 

Совета  депутатов. 

Полномочия главы Администрации сельсовета в случаях, 

предусмотренных пунктами 2, 3 части 1 настоящей статьи, прекращаются со 



дня принятия Советом депутатов решения об отставке главы Администрации 

по собственному желанию либо о расторжении с ним контракта. 

Полномочия главы Администрации сельсовета в случае, 

предусмотренном пунктом 4 части 1 настоящей статьи, прекращаются со дня 

издания Губернатором Алтайского края правового акта об отрешении его от 

должности главы Администрации сельсовета.  

Полномочия главы Администрации сельсовета в случаях, 

предусмотренных пунктами 11-13 части 1 настоящей статьи, прекращаются в 

соответствии с законом Алтайского края. 

5. В случае досрочного прекращения полномочий главы Администрации 

сельсовета либо применения к нему по решению суда мер процессуального 

принуждения в виде заключения под стражу или временного отстранения от 

должности его полномочия временно исполняет должностное лицо местного 

самоуправления или уполномоченный муниципальный служащий, 

определяемые в соответствии с настоящим Уставом. 

   

Статья 38. Полномочия главы Администрации сельсовета 
К полномочиям главы Администрации сельсовета относится: 

1) обеспечение составления проекта бюджета поселения, обеспечение 

его исполнения; 

2) внесение в Совет депутатов проекта бюджета поселения с 

необходимыми документами и материалами, представление годового отчета 

об исполнении бюджета поселения на утверждение Совета депутатов; 

3) открытие и закрытие счетов Администрации сельсовета в банках, 

органах казначейства, распоряжение средствами Администрации сельсовета, 

подписание финансовых документов; 

4) управление и распоряжение имуществом, находящимся в 

собственности поселения, в порядке, установленном Советом депутатов, 

кроме случаев, когда для заключения сделки требуется согласие Совета 

депутатов; 

5) назначение на должность с заключением трудового договора и 

освобождение от нее руководителей муниципальных предприятий и 

учреждений; 
6) организация приема граждан в Администрации сельсовета, 

рассмотрения их обращений, принятия по ним решений; 

7) в случаях, предусмотренных федеральными законами, обращение в 

суд с заявлениями в защиту публичных интересов; 

8) представление Совету депутатов ежегодных отчетов о результатах 

своей деятельности и деятельности Администрации сельсовета, в том числе о 

решении вопросов, поставленных Советом депутатов; 

9) обеспечение осуществления Администрацией сельсовета полномочий 

по решению вопросов местного значения и отдельных  государственных 

полномочий,  переданных органам местного самоуправления федеральными 

законами и законами Алтайского края;  



10) осуществление иных полномочий в Администрации сельсовета в 

соответствии с федеральными законами, законами Алтайского края и 

настоящим Уставом. 

 

Статья 39. Полномочия Администрации сельсовета  
К полномочиям Администрации сельсовета относится: 

1) обеспечение составления проекта бюджета поселения, внесение его с 

необходимыми документами и материалами на утверждение Совета 

депутатов, обеспечение исполнения бюджета поселения и составление 

бюджетной отчетности, предоставление годового отчета об исполнении 

бюджета поселения на утверждение Совета депутатов, обеспечение 

управления муниципальным долгом, осуществление муниципальных 

заимствований, предоставление муниципальных гарантий; 

2) получение кредитов на условиях, согласованных с Советом депутатов, 

эмиссия ценных бумаг поселения; 

3) осуществление международных и внешнеэкономических связей в 

соответствии с федеральными законами; 

4) утверждение уставов муниципальных предприятий и учреждений; 

5) наделение имуществом муниципальных предприятий и учреждений, 

осуществление контроля за его использованием по назначению и 

сохранностью, осуществление финансового обеспечения деятельности 

муниципальных казенных учреждений и финансового обеспечения 

выполнения муниципального задания бюджетными и автономными 

муниципальными учреждениями; 

6) в установленном порядке организация приватизации имущества, 

находящегося в собственности поселения; 

7) содействие в развитии сельскохозяйственного производства, создание 

условий для развития малого и среднего предпринимательства;  

8) создание условий для обеспечения жителей поселения услугами 

связи, общественного питания, торговли и бытового обслуживания; 

9) управление и распоряжение земельными участками, находящимися в 

собственности поселения; 

10) информирование населения о возможном или предстоящем 

предоставлении земельных участков для строительства; 

11) организация благоустройства территории поселения; 

12) создание условий для организации досуга и обеспечения жителей 

поселения услугами организаций культуры; 

13) обеспечение условий для развития на территории поселения 

физической культуры, школьного спорта и массового спорта, организация 

проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных 

мероприятий поселения; 

14) создание условий для формирования духовного развития молодежи, 

уважительного отношения к истории и традициям Отечества, развитие 

чувства патриотизма; 



15) ведение переговоров по социально-трудовым вопросам, 

предлагаемым для рассмотрения представителями работников; 

16) регистрация трудовых договоров работников с работодателями - 

физическими лицами, не  являющимися индивидуальными 

предпринимателями; 

17) обеспечение первичных мер пожарной безопасности в границах 

населенных пунктов поселения; 

18) оказание поддержки гражданам и их объединениям, участвующим в 

охране общественного порядка, создание условий для деятельности 

народных дружин; 

19) обеспечение необходимых условий для проведения собраний, 

митингов, уличных шествий или демонстраций; 

20) присвоение адресов объектам адресации, изменение, аннулирование 

адресов, присвоение наименований элементам улично-дорожной сети (за 

исключением автомобильных дорог федерального значения, автомобильных 

дорог регионального или межмуниципального значения, местного значения 

муниципального района), наименований элементам планировочной 

структуры в границах поселения, изменение, аннулирование таких 

наименований, размещение информации в государственном адресном 

реестре; 

21) осуществление иных полномочий  в соответствии с федеральными 

законами, законами Алтайского края, настоящим Уставом. 

 

Статья 40. Осуществление Администрацией сельсовета отдельных 
государственных полномочий  

Администрация сельсовета осуществляет отдельные государственные 

полномочия в соответствии с федеральными законами и законами Алтайского 

края о передаче органам местного самоуправления таких полномочий. 

 

ГЛАВА 4. МУНИЦИПАЛЬНЫЙ ОРГАН 
 

Статья 41. Правовой статус избирательной комиссии сельсовета 

1. Избирательная комиссия сельсовета является муниципальным 

органом, который не входит в структуру органов местного самоуправления, 

действует на постоянной основе. 

2. Срок полномочий избирательной комиссии сельсовета составляет 

пять лет.  

3. Избирательная комиссия сельсовета состоит из 6 членов с правом 

решающего голоса. 

4. Избирательная комиссия сельсовета формируется Советом депутатов 

в порядке, установленном федеральным законом и принимаемым в 

соответствии с ним  законом Алтайского края. 

5. Избирательная комиссия сельсовета осуществляет полномочия в 

соответствии с федеральными законами и законами Алтайского края. 



 
ГЛАВА 5. МУНИЦИПАЛЬНЫЕ ПРАВОВЫЕ АКТЫ 

 

Статья 42. Муниципальные правовые акты 
1. В систему муниципальных правовых актов поселения входят: 

1) Устав поселения, муниципальные правовые акты о внесении в него 

изменений и дополнений; 

2) решения, принятые на местном референдуме; 

3) решения Совета депутатов; 

4) постановления и распоряжения главы сельсовета; 

5) постановления и распоряжения  Администрации сельсовета. 

2. Муниципальные правовые акты подлежат обязательному исполнению 

на всей территории поселения. 

За неисполнение муниципальных правовых актов граждане, 

руководители организаций, должностные лица органов государственной 

власти и должностные лица органов местного самоуправления несут 

ответственность в соответствии с федеральными законами и законами 

Алтайского края. 

3. Устав и оформленные в виде правовых актов решения, принятые на 

местном референдуме, являются актами высшей юридической силы в 

системе муниципальных правовых актов, имеют прямое действие и 

применяются на всей территории поселения. 

Иные муниципальные правовые акты не должны противоречить 

настоящему Уставу и правовым актам, принятым на местном референдуме. 

 

Статья 43. Порядок принятия Устава поселения, муниципального 
правового акта о внесении в него изменений и дополнений 

1. Проект Устава поселения, проект муниципального правового акта о 

внесении в Устав изменений и дополнений подлежат официальному 

обнародованию на информационном стенде Администрации сельсовета не 

позднее чем за 30 дней до рассмотрения вопроса о принятии Устава, 

муниципального правового акта о внесении в Устав изменений и дополнений 

с одновременным обнародованием установленного Советом депутатов 

порядка учета предложений по проекту Устава (муниципального правового 

акта о внесении в Устав изменений и дополнений), а также порядка участия 

граждан в его обсуждении. 

Не требуется официальное обнародование порядка учета предложений 

по проекту муниципального правового акта о внесении изменений и 

дополнений в Устав поселения, а также порядка участия граждан в его 

обсуждении в случае, когда в Устав поселения вносятся изменения в форме 

точного воспроизведения положений Конституции Российской Федерации, 

федеральных законов, Устава (Основного закона) Алтайского края или 

законов Алтайского края, в целях приведения данного Устава в соответствие 

с этими нормативными правовыми актами. 



2. Устав поселения, муниципальный правовой акт о внесении в Устав 

изменений и дополнений, принимаются большинством в две трети голосов от 

установленной численности депутатов Совета депутатов.  

3. Датой принятия Устава поселения, муниципального правового акта о 

внесении в него изменений и дополнений является дата решения Совета 

депутатов о принятии Устава поселения, муниципального правового акта о 

внесении в него изменений и дополнений. Номером Устава поселения, 

муниципального правового акта о внесении в него изменений и дополнений 

является номер решения Совета депутатов, которым принят Устав поселения, 

муниципальный правовой акт о внесении в него изменений и дополнений. 

Днем подписания Устава поселения, муниципального правового акта о 

внесении в него изменений и дополнений является дата подписания его 

главой сельсовета или лицом, исполняющим полномочия главы сельсовета. 

4. Устав поселения, муниципальный правовой акт о внесении в него 

изменений и дополнений подлежат государственной регистрации в порядке, 

предусмотренном федеральным законом.  

5. Устав поселения, муниципальный правовой акт о внесении изменений 

и дополнений в Устав поселения подлежат официальному обнародованию 

после их государственной регистрации и вступают в силу после их 

официального обнародования. 

Глава сельсовета обязан обнародовать зарегистрированные Устав 

поселения, муниципальный правовой акт о внесении изменений и 

дополнений в Устав поселения в течение семи дней со дня его поступления 

из территориального органа уполномоченного федерального органа 

исполнительной власти в сфере регистрации уставов муниципальных 

образований. 

6. Тексты Устава поселения, муниципального правового акта о внесении 

изменений и дополнений в Устав поселения, размещенные на портале 

Министерства юстиции Российской Федерации «Нормативные правовые 

акты в Российской Федерации», являются официальными текстами 

(http://pravo-minjust.ru, http://право-минюст).  

7. Приведение Устава поселения в соответствие с федеральным законом, 

законом Алтайского края осуществляется в установленный этими 

законодательными актами срок. В случае, если федеральным законом, 

законом Алтайского края указанный срок не установлен, срок приведения 

Устава поселения в соответствие с федеральным законом, законом 

Алтайского края определяется с учетом даты вступления в силу 

соответствующего федерального закона, закона Алтайского края, 

необходимости официального обнародования и обсуждения на публичных 

слушаниях проекта муниципального правового акта о внесении изменений и 

дополнений в Устав поселения, учета предложений граждан по нему, 

периодичности сессий Совета депутатов, сроков государственной 

регистрации и официального обнародования такого муниципального 

правового акта и, как правило, не должен превышать шесть месяцев. 

 



Статья 44. Порядок принятия решений Советом депутатов 
1. Совет депутатов по вопросам, отнесенным к его компетенции 

федеральными законами, законами Алтайского края, настоящим Уставом, 

принимает решения, устанавливающие правила, обязательные для 

исполнения на территории поселения, решение об удалении главы сельсовета 

в отставку,  а также решения по вопросам организации деятельности Совета 

депутатов и по иным вопросам, отнесенным к его компетенции 

федеральными законами, законами Алтайского края и настоящим Уставом. 

Решения принимаются на сессии открытым, в том числе поименным или 

тайным голосованием. 

2. Решения Совета депутатов, устанавливающие правила, обязательные 

для исполнения на территории муниципального образования, принимаются 

большинством голосов от установленной численности депутатов, если иное 

не установлено Федеральным законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ. 

Иные решения, носящие нормативный характер, а также ненормативные 

решения принимаются большинством голосов от числа избранных депутатов, 

кроме решений, предусмотренных частями  3, 4  настоящей статьи. 

3. Решения об избрании из своего состава и принятии отставки главы 

сельсовета по собственному желанию, избрании и освобождении от 

должности заместителя председателя  Совета депутатов, об образовании 

постоянных комиссий и избрании их председателей и заместителей 

председателей, о  назначении на должность и принятии отставки главы 

Администрации сельсовета по собственному желанию, расторжении 

контракта по соглашению сторон и обращении в суд для расторжения 

контракта с главой Администрации сельсовета, принимаются большинством 

голосов от установленной численности депутатов в порядке, установленном 

настоящим Уставом и Регламентом. 

4. Решение об удалении главы сельсовета в отставку принимается 

большинством в две трети голосов от установленной численности  депутатов 

в порядке, установленном статьей 74.1 Федерального закона от 6 октября 

2003 года № 131-ФЗ, настоящим Уставом и Регламентом. 

5. Решения Совета депутатов доводятся до исполнителей не позднее 

даты вступления их в силу. 

 
Статья 45. Подготовка муниципальных правовых актов 

1. Проекты муниципальных правовых актов могут вноситься 

депутатами, главой сельсовета, главой Администрации сельсовета, 

прокурором Мамонтовского района, органами территориального 

общественного самоуправления, инициативными группами граждан в 

соответствии с Регламентом. 

2. Нормативные решения Совета депутатов, предусматривающие 

установление, изменение и отмену местных налогов и сборов, осуществление 

расходов из средств бюджета поселения, могут быть внесены на 

рассмотрение Совета депутатов только по инициативе главы Администрации 

сельсовета или при наличии заключения главы Администрации сельсовета. 



3. Порядок внесения проектов муниципальных правовых актов, перечень 

и форма прилагаемых к ним документов устанавливаются нормативным 

правовым актом органа местного самоуправления или должностного лица 

местного самоуправления, на рассмотрение которых вносятся указанные 

проекты. 

 

Статья 46. Порядок принятия (издания) правовых актов главой 
сельсовета, главой Администрации сельсовета 

1. Глава сельсовета в пределах своих полномочий, установленных 

настоящим Уставом и решениями Совета депутатов, издает постановления и 

распоряжения по вопросам организации деятельности  Совета депутатов. 

2. Глава Администрации сельсовета в пределах своих полномочий, 

установленных настоящим Уставом и решениями Совета депутатов, издает 

постановления Администрации сельсовета по вопросам местного значения и 

вопросам, связанным с осуществлением отдельных государственных 

полномочий, переданных органам местного самоуправления федеральными 

законами и законами Алтайского края, а также распоряжения 

Администрации сельсовета по вопросам организации работы Администрации 

сельсовета. 

 

Статья 47. Отмена муниципальных правовых актов и 
приостановление их действия   

Муниципальные правовые акты могут быть отменены или их действие 

может быть приостановлено органами местного самоуправления или 

должностными лицами местного самоуправления, принявшими (издавшими) 

соответствующий муниципальный правовой акт, в случае упразднения таких 

органов или соответствующих  должностей либо изменения перечня 

полномочий указанных органов или должностных лиц - органами местного 

самоуправления или должностными лицами местного самоуправления, к 

полномочиям которых на момент отмены или  приостановления действия 

муниципального правового акта отнесено принятие (издание) 

соответствующего муниципального правового акта, а также судом; а в части, 

регулирующей осуществление органами местного самоуправления 

отдельных государственных полномочий, переданных им федеральными 

законами и законами Алтайского края, - уполномоченным органом 

государственной власти Российской Федерации (уполномоченным органом 

государственной власти Алтайского края). 

 

Статья 48. Вступление в силу и порядок обнародования 
муниципальных правовых актов 

1. Муниципальные правовые акты вступают в силу в день их принятия, 

если иной срок не установлен самим правовым актом. Днем принятия 

муниципальных правовых актов считается день их подписания 

уполномоченным должностным лицом. Регистрация муниципальных 



правовых актов и присвоение им соответствующих порядковых номеров 

осуществляется в день их подписания. 

Решения Совета депутатов о налогах и сборах вступают в силу в 

соответствии с Налоговым кодексом Российской Федерации. 

2. Муниципальные нормативные правовые акты, затрагивающие права, 

свободы и обязанности человека и гражданина, устанавливающие правовой 

статус организаций, учредителем которых выступает муниципальное 

образование, а также соглашения, заключаемые между органами местного 

самоуправления, вступают в силу после их официального обнародования.  

3. Официальным обнародованием муниципальных правовых актов, 

соглашений считается размещение их полных текстов на информационном 

стенде  Администрации сельсовета, а также на информационном стенде 

разъезда Гоноховский, где они должны находиться в течение не менее семи 

дней со дня официального обнародования.  

Датой официального обнародования является первый день 

официального обнародования на информационном стенде  Администрации 

сельсовета, а также на информационном стенде разъезда Гоноховский. 

4. Устав поселения, муниципальные правовые акты о внесении в него 

изменений и дополнений, иные муниципальные правовые акты, 

затрагивающие права, свободы и обязанности человека и гражданина, в 

качестве обязательного экземпляра передаются в муниципальную 

библиотеку. 

ГЛАВА 6. МУНИЦИПАЛЬНАЯ СЛУЖБА 
 

Статья 49. Муниципальная служба и муниципальный служащий 
1. Правовое регулирование муниципальной службы, включая 

требования к должностям муниципальной службы, определение статуса 

муниципального служащего, условия и порядок прохождения 

муниципальной службы, осуществляется Федеральным законом от 2 марта 

2007 года № 25-ФЗ, Законом края о муниципальной службе, настоящим 

Уставом и иными муниципальными правовыми актами. 

2. Муниципальная служба - профессиональная деятельность граждан, 

которая осуществляется на постоянной основе на должностях 

муниципальной службы, замещаемых путем заключения трудового договора 

(контракта). 

3. Муниципальным служащим является гражданин, исполняющий в 

порядке, определенном муниципальными правовыми актами в соответствии с 

федеральными законами и законами Алтайского края, обязанности по 

должности муниципальной службы за денежное содержание, выплачиваемое 

за счет средств бюджета поселения.  

4. Должности муниципальной службы устанавливаются 

муниципальными правовыми актами в соответствии с Реестром должностей 

муниципальной службы в Алтайском крае, утверждаемым Законом края о 

муниципальной службе. 

 



Статья 50. Права и обязанности муниципальных служащих 
Муниципальный служащий имеет права и обязанности, 

предусмотренные федеральными законами от 2 марта 2007 года № 25-ФЗ, от 

6 октября 2003 года № 131-ФЗ, Законом края о муниципальной службе, 

настоящим Уставом, иными нормативными правовыми актами о 

муниципальной службе. 

 
Статья 51. Основные квалификационные требования для 

замещения должностей муниципальной службы 
1. Для замещения должности муниципальной службы требуется 

соответствие квалификационным требованиям к уровню профессионального 

образования, стажу муниципальной службы или работы по специальности, 

направлению подготовки, знаниям и умениям, которые необходимы для 

исполнения должностных обязанностей, а также при наличии 

соответствующего решения представителя нанимателя (работодателя) - к 

специальности, направлению подготовки. 

2. Квалификационные требования к уровню профессионального 

образования, стажу муниципальной службы или стажу работы по 

специальности, направлению подготовки, необходимым для замещения 

должностей муниципальной службы, устанавливаются муниципальными 

правовыми актами на основе типовых квалификационных требований для 

замещения должностей муниципальной службы, которые определяются 

Законом края о муниципальной службе в соответствии с классификацией 

должностей муниципальной службы. Квалификационные требования к 

знаниям и умениям, которые необходимы для исполнения должностных 

обязанностей, устанавливаются в зависимости от области и вида 

профессиональной служебной деятельности муниципального служащего его 

должностной инструкцией. Должностной инструкцией муниципального 

служащего могут также предусматриваться квалификационные требования к 

специальности, направлению подготовки. 

 
ГЛАВА 7. БЮДЖЕТ ПОСЕЛЕНИЯ. МУНИЦИПАЛЬНОЕ 

ИМУЩЕСТВО 
 

Статья 52. Бюджет поселения 
1. Поселение имеет собственный бюджет (бюджет поселения). 

2. Составление и рассмотрение проекта бюджета поселения, 

утверждение и исполнение бюджета поселения, осуществление контроля за 

его исполнением, составление и утверждение отчета об исполнении бюджета 

поселения осуществляются органами местного самоуправления 

самостоятельно с соблюдением требований, установленных Бюджетным 

кодексом Российской Федерации. 

3. Финансовое обеспечение деятельности органов местного 

самоуправления осуществляется исключительно за счет собственных 

доходов бюджета поселения. 



4. Расходы на обеспечение деятельности Совета депутатов 

предусматриваются в бюджете поселения отдельной строкой в соответствии 

с классификацией расходов бюджетов Российской Федерации. 

Управление и (или) распоряжение Советом депутатов или отдельными 

депутатами (группами депутатов) в какой бы то ни было форме средствами 

бюджета поселения в процессе его исполнения не допускаются, за 

исключением средств бюджета поселения, направляемых на обеспечение 

деятельности Совета депутатов и депутатов. 

5. Проект бюджета поселения, решение об утверждении бюджета 

поселения, годовой отчет о его исполнении, ежеквартальные сведения о ходе 

исполнения местного бюджета и о численности муниципальных служащих 

органов местного самоуправления, работников муниципальных учреждений, 

с указанием фактических расходов на оплату их труда, подлежат 

официальному опубликованию. 

Органы местного самоуправления поселения обеспечивают жителям 

поселения возможность ознакомиться с указанными документами и 

сведениями в случае невозможности их опубликования. 

 

Статья 53. Составление и рассмотрение проекта бюджета поселения, 
утверждение и исполнение бюджета поселения, осуществление контроля 
за его исполнением 

1. Составление проекта бюджета поселения - исключительная 

прерогатива Администрации сельсовета. Проект бюджета поселения 

составляется в порядке, установленном Администрацией сельсовета, в 

соответствии с Бюджетным кодексом Российской Федерации и 

принимаемыми с соблюдением его требований решениями Совета депутатов. 

2. Глава Администрации сельсовета вносит проект решения о бюджете 

поселения на очередной финансовый год на рассмотрение Совета депутатов в 

срок, установленный решением Совета депутатов, но не позднее 15 ноября 

текущего года. 

3. Порядок рассмотрения проекта решения о бюджете поселения и его 

утверждения определяется решениями Совета депутатов в соответствии с 

требованиями Бюджетного кодекса Российской Федерации и должен 

предусматривать вступление в силу решения о бюджете с 1 января 

очередного финансового года, а также утверждение данным решением 

показателей и характеристик (приложений) в соответствии со статьей 184.1 

Бюджетного кодекса Российской Федерации. 

4. Исполнение бюджета поселения обеспечивается Администрацией 

сельсовета. 

5. Кассовое обслуживание исполнения бюджета поселения 

осуществляется в порядке, установленном Бюджетным кодексом Российской 

Федерации. 

6. Внутренний муниципальный финансовый контроль в сфере 

бюджетных правоотношений является контрольной деятельностью 

Администрации сельсовета. 



Порядок осуществления полномочий Администрации сельсовета по 

внутреннему муниципальному финансовому контролю определяется 

муниципальными правовыми актами Администрации сельсовета. 

7. Администрация сельсовета предоставляет Совету депутатов в 

пределах его компетенции по бюджетным вопросам всю необходимую 

информацию. 

 

Статья 54. Отчетность об исполнении бюджета поселения 
1. Бюджетная отчетность поселения является годовой. Отчет об 

исполнении бюджета является ежеквартальным. 

2. Отчет об исполнении бюджета поселения за первый квартал, 

полугодие и девять месяцев текущего финансового года утверждается 

Администрацией сельсовета,  направляется в Совет депутатов и контрольно-

счетный орган муниципального образования. 

Годовые отчеты об исполнении бюджета поселения подлежат 

утверждению решением Совета депутатов. 

3. Годовой отчет об исполнении бюджета поселения представляется в 

Совет депутатов в форме проекта решения Совета депутатов не позднее 1 мая 

текущего года. Одновременно с годовым отчетом об исполнении бюджета 

поселения представляются проект решения об исполнении бюджета 

поселения, иная бюджетная отчетность об исполнении бюджета поселения, 

иные документы, предусмотренные бюджетным законодательством 

Российской Федерации. 

4. В случаях, установленных Бюджетным кодексом Российской 

Федерации, Совет депутатов имеет право принять решение об отклонении 

отчета об исполнении бюджета поселения. 

  

Статья 55. Муниципальное имущество 
В собственности поселения может находиться имущество, определенное 

статьей 50 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ. 

 
Статья 56. Закупки для обеспечения муниципальных нужд 
1. Закупки товаров, работ, услуг для обеспечения муниципальных нужд 

осуществляются в соответствии с законодательством Российской Федерации 

о контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для 

обеспечения государственных и муниципальных нужд. 

2. Закупки товаров, работ, услуг для обеспечения муниципальных нужд 

осуществляются за счет средств бюджета поселения. 
 

Статья 57. Муниципальный контроль 
1. Органы местного самоуправления организуют и осуществляют 

муниципальный контроль за соблюдением требований, установленных 

муниципальными правовыми актами, принятыми по вопросам местного 

значения, а в случаях, если соответствующие виды контроля отнесены 

федеральными законами к полномочиям органов местного самоуправления, 



также муниципальный контроль за соблюдением требований, установленных 

федеральными законами, законами Алтайского края. 

2. К отношениям, связанным с осуществлением муниципального 

контроля, организацией и проведением проверок юридических лиц, 

индивидуальных предпринимателей, применяются положения Федерального 

закона от 26 декабря 2008 года № 294-ФЗ «О защите прав юридических лиц и 

индивидуальных предпринимателей при осуществлении государственного 

контроля (надзора) и муниципального контроля». 

3. Определение органов местного самоуправления, уполномоченных на 

осуществление муниципального контроля, установление их организационной 

структуры, полномочий, функций и порядка их деятельности и определение 

перечня должностных лиц указанных уполномоченных органов местного 

самоуправления и их полномочий осуществляются в соответствии с 

настоящим Уставом и муниципальным правовым актом Администрации 

сельсовета. 

 

ГЛАВА 8. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ОРГАНОВ МЕСТНОГО 
САМОУПРАВЛЕНИЯ. ВЗАИМООТНОШЕНИЯ ОРГАНОВ 
МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ ПОСЕЛЕНИЯ С ОРГАНАМИ 
МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА 
АЛТАЙСКОГО КРАЯ, ОРГАНАМИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ 

 

Статья 58. Взаимодействие Совета депутатов и Администрации 
сельсовета 

1. Глава сельсовета и глава Администрации сельсовета обеспечивают 

взаимодействие Совета депутатов и Администрации сельсовета. 

2. Совет депутатов вправе обратиться к главе Администрации сельсовета 

с предложением о внесении изменений и (или) дополнений в правовые акты 

Администрации сельсовета либо об их отмене, а также вправе обжаловать 

эти правовые акты в судебном порядке. 

Глава Администрации сельсовета вправе обратиться в Совет депутатов с 

предложением о внесении изменений и (или) дополнений в решения Совета 

депутатов либо об их отмене, а также обжаловать решения Совета депутатов 

в судебном порядке. 

3. Депутаты вправе присутствовать с правом совещательного голоса на 

заседаниях, проводимых главой Администрации сельсовета. 

Глава Администрации сельсовета, муниципальные служащие, 

работающие в Администрации сельсовета, вправе присутствовать с правом 

совещательного голоса на сессиях Совета депутатов, заседаниях его органов. 

4. Администрация сельсовета обеспечивает необходимые условия для 

проведения отчетов и встреч депутатов с избирателями на избирательном 

округе, оказывает депутатам помощь по правовым вопросам. 

5. Споры между Советом депутатов и главой Администрации сельсовета 

по вопросам осуществления их полномочий разрешаются путем 

согласительных процедур или в судебном порядке. 



 

Статья 59. Взаимоотношения органов местного самоуправления 
поселения с органами местного самоуправления Мамонтовского района 
Алтайского края, с органами государственной власти Алтайского края 

1. Органы местного самоуправления поселения и органы местного 

самоуправления Мамонтовского района Алтайского края вправе заключать 

соглашения о передаче друг другу части своих полномочий, за исключением 

переданных им отдельных государственных полномочий. 

Порядок заключения указанных соглашений определяется решением 

Совета депутатов. 

2. Органы местного самоуправления поселения рассматривают и 

учитывают в своей деятельности предложения органов местного 

самоуправления Мамонтовского района по решению проблем поселения и 

сообщают им о результатах рассмотрения этих предложений. 

3. Органы местного самоуправления Мамонтовского района вправе 

направлять обращения в Совет депутатов и Администрацию сельсовета. 

Обращения, направленные в Совет депутатов, должны быть рассмотрены на 

очередной сессии, в случае если обращение поступило не позднее чем за 14 

дней до ее проведения. 

На обращения, направленные в Администрацию сельсовета, главой 

Администрации сельсовета в течение 30 дней должен быть предоставлен 

ответ по существу. 

4. Органы местного самоуправления поселения в интересах поселения 

взаимодействуют, в том числе на договорной основе, с органами 

государственной власти Алтайского края для решения общих задач, 

непосредственно связанных с вопросами местного значения. 

5. В случае выявления нарушений требований законов по вопросам 

осуществления органами местного самоуправления или должностными 

лицами местного самоуправления отдельных государственных полномочий 

уполномоченные государственные органы вправе давать письменные 

предписания по устранению таких нарушений, обязательные для исполнения 

органами местного самоуправления и должностными лицами местного 

самоуправления. Указанные предписания могут быть обжалованы в 

судебном порядке. 

6. Споры между органами местного самоуправления поселения, 

муниципального района и органами государственной власти Алтайского края 

разрешаются путем согласительных процедур или в судебном порядке. 

 

ГЛАВА 9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СОВЕТА ДЕПУТАТОВ, ГЛАВЫ 
СЕЛЬСОВЕТА, ГЛАВЫ АДМИНИСТРАЦИИ СЕЛЬСОВЕТА, 
АДМИНИСТРАЦИИ СЕЛЬСОВЕТА 

 

Статья 60. Ответственность Совета депутатов, главы сельсовета, 
Администрации сельсовета, главы Администрации сельсовета 



Совет депутатов, глава сельсовета, Администрация сельсовета, глава 

Администрации сельсовета несут ответственность перед населением 

поселения, государством, юридическими и физическими лицами в 

соответствии с федеральными законами. 

 
Статья 61. Ответственность органов местного самоуправления, 

депутатов и главы сельсовета перед населением 
1. Органы местного самоуправления, депутаты, глава сельсовета несут 

ответственность перед населением.  

2. Население поселения вправе отозвать депутата, главу сельсовета по 

основаниям и в порядке, предусмотренном федеральными законами и 

настоящим Уставом.  

 
Статья 62. Ответственность Совета депутатов, главы сельсовета, 

главы Администрации сельсовета перед государством 
1. Ответственность Совета депутатов, главы сельсовета, главы 

Администрации сельсовета перед государством наступает на основании 

решения соответствующего суда в случае нарушения ими Конституции 

Российской Федерации, федеральных конституционных законов, 

федеральных законов, Устава (Основного закона) Алтайского края, законов 

Алтайского края, настоящего Устава, а также в случае ненадлежащего 

осуществления указанными органами и должностными лицами переданных 

им отдельных государственных полномочий. 

2. Порядок наступления ответственности Совета депутатов, главы 

сельсовета, главы Администрации сельсовета  перед государством 

регулируется статьями 73, 74, 74.1 Федерального закона от 6 октября 2003 

года № 131-ФЗ. 

 

Статья 63. Ответственность Совета депутатов, главы сельсовета, 
главы Администрации сельсовета, Администрации сельсовета перед 
физическими и юридическими лицами 

Ответственность Совета депутатов, главы сельсовета, главы 

Администрации сельсовета, Администрации сельсовета перед физическими и 

юридическими лицами наступает в порядке, установленном федеральными 

законами. 

 

ГЛАВА 10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 64. Вступление настоящего Устава в силу 
Настоящий Устав, пройдя государственную регистрацию в органах 

юстиции, подлежит официальному обнародованию на информационном 

стенде Администрации сельсовета, а также на информационном стенде 

разъезда Гоноховский, вступает в силу и действует в соответствии с 

Федеральным законом от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ. 

 



Статья 65. Признание утратившими силу муниципальных 
правовых актов 

Признать утратившими силу со дня вступления в силу настоящего 

Устава: 

Устав муниципального образования Гришенский  сельсовет 

Мамонтовского района Алтайского края, принятый решением Гришенского 

сельского Совета народных депутатов Мамонтовского района Алтайского 

края от 28 сентября 2018 года № 57. 

 

Глава сельсовета                                                                                 А.Г. Сарачев 

 

«27 » декабря 2019 г. 

№ 23  
 



   ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 
МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА  

АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
Р Е Ш Е Н И Е 

_______________№  ______ 
с. Гришенское 

 

 

Об утверждении плана работы 

Совета народных депутатов 

Гришенского сельсовета 

на 2020 год 
 

 

             В соответствии с Федеральным законом от 06.10.2003года №131-Фз «Об 

общих принципах организации местного самоуправления в РФ»,  Уставом 

муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтовского района 

Алтайского края  Совет народных депутатов 
Р Е Ш И Л: 

                                                                                                                   

 

1. Утвердить план работы Совета народных депутатов муниципального 

образования Гришенский сельсовет на 2020 год . 

2. Направить данное решение на подпись главе Гришенского сельсовета 

для подписания и  обнародования. 

 
 

 

Глава Гришенского сельсовета                                                   А.Г. Сарачев 

                                                                       



                       Утвержден 
                                                                                   Решением Совета народных депутатов 

                                                                                   Гришенского сельсовета   

                                                                                   Мамонтовского района Алтайского края 

                                                                                   от    декабря 2019 года № 

 

ПЛАН РАБОТЫ 
Гришенского сельского Совета народных депутатов Мамонтовского 

района Алтайского края   

на 2020 год 
 

№ 
п/п 

Наименование мероприятий и 
рассматриваемых вопросов 

Сроки  
рассмотр

ения 

Ответственные за 
подготовку 

Прим
ечан
ие 

 
1. 2. 3. 4. 5. 

Мероприятия в области правотворческой деятельности 
1. Отчет о работе  

администрации сельсовета за  
2019  год 
 

Февраль  Глава администрации  

2. Отчет о работе Гришенского 
сельского Совета народных 
депутатов за 2019 год 
 

Февраль Глава сельсовета  

3. Об исполнении бюджета  
муниципального образования 
Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района 
Алтайского края за 2019 год 
 

февраль Глава администрации, 
ведущий специалист 

 

4 Отчеты общественных 
комиссии о работе 

4 квартал Председатели комиссии  

5 Об утверждении плана работы 
сельского Совета народных 
депутатов на 2021 год 
 

Декабрь 
2020 

Глава сельсовета  

6 Осуществление контроля 
исполнения решений, 
принятых на сессиях СНД 

В 
течении 
года 

Глава сельсовета  

7 Подготовка вопросов для 
рассмотрения на заседаниях 
сессии 

ежекварт
ально 

Глава сельсовета, 
депутаты 

 



1. 2. 3. 4. 5. 
8 Внесение изменений и 

дополнений в НПА 
муниципального образования 
Гришенский сельсовет 

В 
течение 
года 

Глава сельсовета  

9 Согласование на участие в 
муниципальных программах  

2-4 
квартал 

Глава сельсовета 
депутаты, 
общественность 

 

10 Об исполнении бюджета 
муниципального образования 
Гришенский сельсовет 
Мамонтовского района 
Алтайского края на 2020  год 

2,3 
квартал,  

Глава сельсовета, 
ведущий  бухгалтер   по  
финансам,  налоговой  и  
кредитной  политике   
 
 

 

Мероприятия в области осуществления контрольных функций 

1. О работе учреждений 
образования, культуры на 
территории муниципального 
образования Гришенский 
сельсовет Мамонтовского 
района Алтайского края 

февраль Директор СОШ 
Директор КДЦ, 
заведующая ПБ 

 

 

2 О работе МУП Гришенское. 
Основные проблемы в 
обслуживании населения, 
регулирование тарифов 

Декабрь 
 
Март 
 
октябрь 

Директор МУП, 
бухгалтер МУП 

 

3 О работе ФАп, участкового 
Подведение итогов работы 
2019 

февраль Фельдшер, участковый  

4 Отчет о работе депутатского 
корпуса 

4 квартал Заместитель 
председателя СНД 

 

5 Работа с письмами, жалобами, 
обращениями граждан 

В 
течение 
года 

Глава сельсовета  



1. 2. 3. 4. 5. 
6   Выполнение полномочий 

органа местного 
самоуправления: 
-О благоустройстве села  
-обеспечение условий для 
развития спорта 
-организация в работе с 
детьми  молодежью 
-создание добровольных 
дружин 

апрель-
октябрь 

Глава сельсовета  
Совет общественности 
Депутаты СНД 
Работники культуры, 
спорта 
 

 

 
Организационные мероприятия 

1. Подготовить планы работы 
общественных  комиссий на 
2019 год 

январь Председатели  комиссий  

2. Проведение заседаний   
комиссий 

ежекварта
льно 

Председатели  комиссий 
Заместитель главы 
администрации  

 

3. Проведение экспертизы 
проектов правовых актов, 
выносимых на сессии  

По мере 
подготовк
и вопросов 

Прокуратура 
Заместитель главы 
администрации 

 

4. Обеспечение проведения 
сессий сельского Совета 
народных депутатов 

1 раз в 3 
месяца 

Глава, зам. главы 
администрации 
сельсовета  

 

5. Проведение личного приема 
граждан депутатами 
сельского Совета народных 
депутатов 

По мере 
поступлен
ия  

Депутаты  

6 Организация по 
привлечению населения к 
благоустройству села, 
субботники, сходы 

2-3 
квартал 

Администрация 
СНД, организации, 
комиссии 

 

7 Организация досуга 
дошкольников и молодежи 

2-3 
квартал 

Администрация 
Гришенская СОШ 
Культурные организации 

 

8 Организация 
противопожарной 
безопасности 

2-3 
квартал 

Администрация 
добровольная дружина 
Пожарная часть 

 

9 Работы о подготовке к 
отопительному сезону 
организаций социального 
значения 

2-3 
квартал 

Администрация 
Гришенская СОШ 
КДЦ 

 

10 Организация культурно- 
спортивно массовых 
мероприятий 

2-3 
квартал 

Администрация, СНД, 
Гришенская СОШ 
Культурные учреждения 

 



1. 2. 3. 4. 5. 
11 Профилактика 

правонарушений 
ежекварта
льная 

Участковый 
Административная 
комиссия 

 

12  Информирование население 
в местных средствах 
информации 
(информационные стенды, 
сайт), донесение через 
депутатов о деятельности 
муниципального образования 

В течение 
года 

Администрация  
депутаты 

 

 
 

 



ГРИШЕНСКИЙ СЕЛЬСКИЙ СОВЕТ НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ 
 МАМОНТОВСКОГО РАЙОНА  

АЛТАЙСКОГО КРАЯ 
 

Р Е Ш Е Н И Е  
 

27.12.2019 № 25 
с. Гришенское  

 
Об утверждении Порядка принятия решения 
о применении к депутату, главе муници-
пального образования мер ответственности, 
предусмотренных частью 7.3-1 статьи 40 
Федерального закона «Об общих принципах 
организации местного самоуправления в 
Российской Федерации», в муниципальном 
образовании Алтайского края 
 
 
 

В соответствии с Федеральными законами от 06.10.2003 № 131-ФЗ   

«Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской 

Федерации», от 25.12.2008 № 273-ФЗ «О противодействии коррупции», зако-

ном Алтайского края от 03.06.2010 № 46-ЗС «О противодействии коррупции 

в Алтайском крае», Уставом муниципального образования Гришенский сель-

совет Мамонтовского района Алтайского края Гришенский сельский Совет 

народных депутатов Мамонтовского района Алтайского края 
 

РЕШИЛ:  

1. Утвердить Порядок принятия решения о применении к депутату, гла-

ве муниципального образования мер ответственности, предусмотренных ча-

стью 7.3-1 статьи 40 Федерального закона «Об общих принципах организа-

ции местного самоуправления в Российской Федерации» в муниципальном 

образовании Гришенский сельсовет Мамонтовского района Алтайского края 

(приложение). 
           

2. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального 

обнародования на информационном стенде. 

3. Контроль за исполнением настоящего постановления оставляю за 

собой. 

 

 

Глава сельсовета                                                                          А.Г. Сарачев



 

Приложение  
к решению Гришенского 
сельского Совета народных 
депутатов 
_________________________  

От 27.12.2019 № 25 

 

 

 

 
ПОРЯДОК 

принятия решения о применении к депутату, главе муниципального образо-
вания мер ответственности, предусмотренных частью 7.3-1 статьи 40 Феде-
рального закона «Об общих принципах организации местного самоуправле-
ния  в Российской Федерации» в муниципальном образовании Алтайского 

края 
 

 

1. Настоящий Порядок определяет процедуру принятия решения            

Гришенский сельский Совет народных депутатов Мамонтовского района 

Алтайского края _(далее – «Совет депутатов»)_______________________ 
(наименование представительного органа муниципального образования) 
 

о применении к депутату Совета депутатов, главе муниципального 

образования,  представившим недостоверные или неполные сведения о своих 

доходах, расходах, об имуществе и обязательствах имущественного 

характера, а также сведения о доходах, расходах, об имуществе и 

обязательствах имущественного характера своих супруги (супруга) и 

несовершеннолетних детей (далее - сведения о доходах, об имуществе и 

обязательствах имущественного характера), если искажение этих сведений 

является несущественным, мер ответственности, предусмотренных частью 

7.3-1 статьи 40 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об 

общих принципах организации местного самоуправления в Российской 

Федерации». 

2. В случае, указанном в пункте 1 настоящего Порядка, к депутату 

Совета депутатов, главе муниципального образования могут быть применены 

следующие меры ответственности, предусмотренные частью 7.3-1 статьи 40 

Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об общих 

принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации» 

(далее – «мера ответственности»): 

1) предупреждение; 

2) освобождение депутата Совета депутатов от должности в Совете 

депутатов с лишением права занимать должности в Совете депутатов до 

прекращения срока его полномочий; 

3) освобождение депутата Совета депутатов от осуществления 

полномочий на постоянной основе с лишением права осуществлять 

полномочия на постоянной основе до прекращения срока его полномочий; 

4) запрет занимать должности в Совете депутатов до прекращения 
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срока его полномочий; 

5) запрет исполнять полномочия на постоянной основе в Совете 

депутатов до прекращения срока его полномочий. 

3. Срок рассмотрения вопроса о применении мер ответственности               

к депутату Совета депутатов, главе муниципального образования не может 

превышать 30 дней со дня поступления информации об установлении фактов 

недостоверности или неполноты представленных сведений. В случае, если 

информация поступила в период между заседаниями Совета депутатов, - не 

позднее чем через 3 месяца со дня ее поступления; 

Под днем поступления информации об установлении фактов 

недостоверности или неполноты представленных сведений в данном пункте 

понимается день поступления в Совет депутатов заявления Губернатора 

Алтайского края, предусмотренного частью 11 статьи 11-4 закона Алтайского 

края от 03.06.2010 № 46-ЗС «О противодействии коррупции в Алтайском 

крае», представления прокурора района (города)  о принятии мер в связи               

с выявлением фактов недостоверности или неполноты представленных 

сведений либо день вступления в законную силу решения суда в случае, если 

вопросы об установлении фактов недостоверности или неполноты 

представленных сведений рассматривались в судебном порядке. 

4. По решению Совета депутатов образуется комиссия, состоящая из не 

менее чем трех депутатов, на которой предварительно рассматривается 

поступившая информация в отношении депутата Совета депутатов, главы 

муниципального образования, формируются предложения по применению 

меры ответственности.  

В случае рассмотрения комиссией вопроса о применении меры 

ответственности в отношении депутата Совета депутатов, главы 

муниципального образования, являющегося членом комиссии, указанным 

лицом заявляется самоотвод. В случае самоотвода всех членов комиссии 

решением Совета депутатов формируется новый состав комиссии. 

5. Решение о применении к депутату Совета депутатов, главе 

муниципального образования мер ответственности принимается на основе 

принципов справедливости, соразмерности, пропорциональности и 

неотвратимости. 

Решение о применении меры ответственности подлежит рассмотрению 

на открытом заседании Совета депутатов.  

Информация о месте и времени проведения заседания подлежит 

официальному опубликованию (обнародованию) не позднее чем за 10 дней 

до дня рассмотрения вопроса о применении меры ответственности к 

депутату, главе муниципального образования. 

6. Решение о применении меры ответственности принимается отдельно               

в отношении каждого депутата Совета депутатов, главы муниципального 

образования путем голосования большинством голосов от числа депутатов, 

присутствующих на заседании, в порядке, установленном Регламентом 

Совета депутатов.  

Депутат Совета депутатов, глава муниципального образования, в 
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отношении которых рассматривается вопрос о применении меры 

ответственности, участие в голосовании не принимают. 

7. Перечень ситуаций, при которых представление недостоверных и 

неполных сведений о доходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера расценивается как несущественное искажение:  

представлены недостоверные или неполные сведения о доходах, при 

этом величина искажения менее 20% от размера общего дохода лица и 

членов его семьи в год; 

не представлены сведения о доходе от вклада в банке, если полученная 

сумма была переведена на банковский счет, средства со счета не снимались, 

при этом в справке о доходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера отражены полные и достоверные сведения об 

этом счете; 

объект недвижимого имущества, находящийся в пользовании по 

договору социального найма, указан в разделе «Недвижимое имущество», 

либо объект недвижимого имущества, который указан в данном разделе, 

фактически оказался объектом недвижимого имущества, находящимся в 

пользовании, в связи с членством в кооперативе (гаражном) либо оказался 

объектом, возведенным на соответствующем земельном участке, но 

регистрация такого объекта не осуществлена; 

площадь объекта недвижимого имущества указана некорректно, при 

этом величина ошибки не превышает 5% от реальной площади данного 

объекта (и как следствие является округлением в большую или меньшую 

сторону его площади) либо является технической ошибкой (опиской или 

опечаткой, например, когда «зеркально» отражены соседние цифры), 

допущенной при указании площади данного объекта; 

не указаны сведения о транспортных средствах, рыночная стоимость 

которых не превышает 100 тыс. рублей, фактическое пользование данными 

транспортными средствами не осуществляется более 10 лет и (или) они были 

переданы третьим лицам по генеральной доверенности, а также о 

транспортных средствах, находящихся в угоне; 

не указаны сведения о банковских счетах, остаток денежных средств на 

которых не превышает 10 тыс. рублей, при этом движение денежных средств 

по счету в отчетном периоде не осуществлялось; 

не указаны сведения о счете, открытом в банке, расположенном на 

территории Российской Федерации, который использовался в отчетном 

периоде только для совершения сделки по приобретению объекта 

недвижимого имущества и (или) транспортного средства, а также аренды 

банковской ячейки для этих сделок, если остаток средств на данном счете по 

состоянию на 31 декабря отчетного периода составлял менее 10 тыс. рублей 

и при этом сведения о совершенной сделке и (или) приобретенном 

имуществе указаны в соответствующем разделе справки о доходах, об 

имуществе и обязательствах имущественного характера. 

не указаны сведения о находящихся в собственности ценных бумагах, 

при этом данные ценные бумаги не дают владельцу права на участие в 
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управлении коммерческой организацией, приносимый ими доход не 

превышает сумму, равную 1 тыс. рублей в год, а их общая рыночная 

стоимость не превышает сумму 10 тыс. рублей; 

не указаны сведения об участии в коммерческой организации, не 

осуществляющей хозяйственную деятельность в течение 3 и более лет, 

предшествующих подаче справки о доходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера. 

8. Решение о применении меры ответственности оформляется               

в письменной форме, с мотивированным обоснованием, позволяющим 

считать искажения представленных сведений о доходах, об имуществе и 

обязательствах имущественного характера несущественными, а также 

обоснованием применения избранной меры ответственности. 

9. При определении меры ответственности за представление 

недостоверных и неполных сведений о доходах, об имуществе и 

обязательства имущественного характера, если их искажение в соответствии 

с пунктом 7 настоящего Порядка является несущественным, учитываются 

характер совершенного коррупционного правонарушения, его тяжесть, 

обстоятельства, при которых оно совершено, а также особенности личности 

правонарушителя, предшествующие результаты исполнения им своих 

должностных обязанностей (полномочий), соблюдения им других 

ограничений, запретов и обязанностей, установленных в целях 

противодействия коррупции. 

10. Копия решения о применении меры ответственности в течение               

5 рабочих дней со дня его принятия вручается лично либо направляется 

способом, подтверждающим отправку, депутату Совета депутатов, главе 

муниципального образования, в отношении которых рассматривался вопрос. 

11. Информация о применении меры ответственности к депутату 

Совета депутатов, главе муниципального образования направляется письмом 

Губернатору Алтайского края, прокурору района (города) в течение 5 

рабочих дней со дня принятия решения о ее применении.  

12. Решение о применении меры ответственности подлежит обнародо-

ванию в порядке, предусмотренном для опубликования нормативных право-

вых актов муниципального образования Гришенский сельсовет Мамонтов-

ского района Алтайского края.  
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